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I E K I T A L D I 

I AGERLEKU.-BIRITANDERRI. KINBELIN'en Yauregi-osteko Baratzo. 

Aitonen seme bi aurrera. 

I AITONEN S.—Betozks ílunaz dabil emen 
gizon eres yauregiksak "eguzkia nera za-
piak ara" dabiltzuz; naibageturik ba'dage 
errege, nalbagetuarena dagie; iñon ezta 
agiri zintzotasunik. 

II AITONEN S.—Zer yazeten da ba? 
I AITONEN S.—Erregeren alabea, aren bs-

kalderriaren oñordekoa, ak oraintsu emaz-

tetzat artu izan dauen alargunaren sem» 
bakarrakin ezkondu gura izan dauene al-
tonen seme beartsu-aintzakegarriaz maiíe-
mindu da. Alaba ori dagoneko ezkondu dai 
alaba orren senarra erbesteraturik dago; 
alabea bera baitegiraturik: dirudienez eta 
azalez dana yatzu naibaga, nire ustez erre-
ge beraren naibagea benetako ta biotze-
iiko izan-arren. 

II AITONEN S.—Errege berarena bokarsik? 

ñNTZERKI ONETAKO NOTINAK 

KINBELIN (Cymbeline), Biritonderri'ke Errege. 
KOLTEN (Clolen), Erregenoaren seme lenagoke senargandik. 
POSTUMU LONATU (Posthumus Leonatus), aitonen >ime, IMOGENE'a 

senarra, 
BELARI (Belarius), andiki erbestetu, MORGAN izen-ordekoz ezaguna. 
GIDERI, (Guiderius) 
ARBIRAGA (Arviragus) 

KINBELIN'en semeak, POLIDOR eta KADUOL 
izenez ezagunak eta, ustez, BELARI'n semeak. 

PILARI (Philario), POSTUMU'n adiskide, 
YAKIMU (Iachiino), PILABI'n adiski.de. Itali'arrak. 

Pantze'tar ailonen seme, PILAHI'n adiskide. 
KAI LUKI (Caius Lueius), Erromar gudarostearen Gudalburu nagusi, 
Erromar Gudalburu. 
Biritandarren Gudallju.ru bi, 
PISANI (Pisanius), POSTUMU'n sisein. 
KORNELI (Cornelius), Osagiile, 
KINBELIN'en yauregiko Andíki bi. 
KINBELIN'en yauregiko aitoneu seme bí. 
Baitegizai bi, 

ERREGENO. KINBELIN'en emasts. 
IMOGENE, KINBELIN'en alaba, lenageko erregenegandik, 
ELENE, IMOGENE'n tagunizake emakume. 

Andikiak, emakums andikiak, Erroma'ko Agure.batzarrekoak, Tirbu-
nak, Agertuak. Astu, Nederlandatar aitonen seme, Españar aito-
nen seme, Ereslariak, Ertzainalc, gudaJburuak, gudariak, gezna« 

riak, eta enege.otseintzalco beste batzuk. 

AGEHLEKU.-Batzuetan BIHITANDEHBIi beste batzuetan ITALL 

http://adiski.de
http://Gudallju.ru


w SHAKESPEARE 

I AITONEN S.—Bai aren elabea gaídu daue-
narena be; baita gzkentzearen aldekoen 
ízan dan erregenoarena be. Baña ez yau-
regitar batenik be: oneik, erregeri eder 
egite-arren betarte ilunak erabili-arren, po-
zik dagez naibugetuarenu egiteke bide ta 
gei izan danagaitik. 

II AITONEN S.—Zegaitik olan? 
I AITONEN S.—Errege-alabea galdu dauena 

beratíaz txurto esuteko be zukurregi áas 
errege-alabea dauena barriz, ukiii ezkondu 
duiiú osan yuru det» a bui gizon on! btii 
orixe. etu errexegaitik, on duluko, erbeste-
ratu dabs; alcmgorik, aren antzekorik mun-
du seoan be idorotea ezinezko litzake. Nik 
sztot uste arena lango soin osobete ler-
dendunik beruz besterik iñon aurkitu leite-
keanik. 

II AITONEN S.—Orrake orí gorogl eragiten ete 
dozun nago. 

I AITONEN S.—Dagon lekurañe be eztet ers. 
gi nik a; aziagotu burik, estutu, txikertu ía 
merrotu egiten ete dodan nage tii. 

II AITONEN S.~Zer yako izeno ta neren se-
1116 da? 

I AITONEN S.—Aren aurretikoen sustar-sus-
turrerario ezin eldu neinteke; aren uítari 
Sikili yakon izena tu Kusibelan'ekin bute-
sa Erromarren aiuku gudu eginik, Kasibe-
lan bera legetxe osputsu egin zan, buriu 
ok bere andiki-agiriak Tenanti'ren uldume-
nean irabazi tu loríu ebazan: Tenanti'n 
bendeko ízan zan; aintzaz eto gurendaz 
bere buruu batu lu edertu eban eta Lona-
tu izengoitia ezarri eutaoen: etu aitonen 
seme onez ganera, guduetan, ezpatak es-
kuetan ebezala il ziran besíe seme biren 
aita be izan zan a; aita zar eta ondorengo-
-zalea serneon srietzeaz artu eban naiba-
geuien naibagez ii zan; eiu uren emazte 
uiuitayurriu, onako aitonen seme onegaz 
aurdun zala, uu erdiulu il zan, Erregek 
artzen dau umea bere ardurapean eta bere 
etxeke egiten duu: eta Postumu damotao 
izentzat; umeak beretu daiken yakituri guz-
Ua emoien dautso, eta umeak guk arnasea 
artzen dogun bestean erraz beretzen dau 
damotsoen yakituriu-tu, bere adineko udu-
bun-íun uzta lunyo uztea bcre etxerutu dau; 
íer bakan yatzu au, baña errege-yauregian 
«denok rnuite dau a; gazteentzako eredu 
da; elduagoak bizkortu egíten dauz; zur-
•samarrentzat bideerakusla da; beronen 
emazteagaitik erbesteraturik dagon gizon 
gazte au uk zertzat eta nortzat dauen ikus-
teko eztuyo ourtu bañs ak bere aenurtzat 
cmtua? bere buruaz bardindu duuelú, gi-

zona ts glzonaren en-indarrak bere eutes-
penez agiri agirian imini ta aldarrikatuz. 

II AITONEN S.—Zeuk esaneUk be gizon orl 
laintzat eta aintzakotzat dot nik; baña, 
esaidazu, arren, neska orrez beste seme-
•alabarik ez ete dau erregek? 

I AITONEN S.—Ez, eztau besterik. Izan, seme 
bi izan ebazan, bañu (oar zakioz oni. uin-
tzakotzat ba'dozu) zarrena iru urteko zulu, 
etu gazteena oraindik ume-mantarretan bu-
lurik egoala, euren añearenetik norbaitek 
ostu egin ebazan, etu ondiño ezta susrao-
rik be ze bide artu eben, 

II AITONEN S.~Urte askotsu ete diro orra-
ko ori yazo zala? 

I AITONEN S.—Ogei bat urte. 
II AITONEN S.—Erregeren semerik olan os-

tu izana andia daí eta buí orren gitxi yu. 
gonda egon izana be! etu ezetariko lorra> 
tzik be ez izateko bestean arein blllu orren 
gelde ibili izana be! 

I AITONEN S.—Iñondíko ba'da be» ta erren-
besteko arduragatasuna sinisgarri izan ez> 
arren be, egia da, yaun. 

II AITONEN S.~-Sinistu, sinisten dautzut. 
I AITONEN S.—Epea bear dogu: emen da. 

toz uitonen geme ori, erregenoa, to erre-
gealabea (Alde dagie), 

ERREGENOA, POSTUMU, ta IMOGENE au-
rrera» 

ERREGENO.—Ez, seguru zagoz, ene alaba, 
amordekorik geienai erantsigiten yokíeii 
iruinu ejera-bera, ni enaiatsu izango begi 
txarrez ikusiko zauzanik: nire utxílo zura 
zu izan, baña zure baitegi-yageleak zeurí 
emongo doutzuz zure yoan-etorriak lotzsn 
dabezan giItzak.--Zugazko, Fostumu, errege 
íraindua nik Irabazi-aia, neu izange natxa-
tzu zure uldeko ta aldezle: arrano! úndi-
ño usarre biziaren sutan dago a; eta on 
litzakizu aren epaiaren aldera itzuli zure 
yakituriak irukatsi leiskizun epez. 

POSTUMU.—Eder izango al yako zure na-
gusitasunari, gaur alde egingo dot emen-
dik. 

ERREGENO.—Zeuk dakizu zelango galdu-gor-
dean zagozan.- Esituriko leiaen zazta-
den errukiz, neuk billatuko dot baztarren 
but burutzeuu, erregek zuok oikarrekin iti 
egitea galazo izan-arren. (Alde dagi). 

IMOGENE.—Azaluts-txera ori! Biotz-gogor 
orrek bai ba-dakiula berak egindako zau-
riuri gili-gili tu utz polito egiten!... Ens se-
n?r kutun-kutun, nire aitaren asarrs go-
rriuri bildurrik ureun ba-duutsut, Izan; ba-
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KINBELIN 13 

fia neuri nire aitak egin legiskedanaren bil-
durrik arean be eztot, nik nire aitaganako 
egitekoak beteazkero. Alde egin bear do-
zu zuk; eta ni geldituko naz emen aren 
begi asarreen zaztadak une oro yasateko; 
biziteko nire poz bakarra zu pitxi ori nik 
barriro Ikusi aí izateko munduan dala uste 
izatea izango da, 

POSTUMU.—Ene erregeno! ene andera! an-
dera orrek ez egizu gelctgo negarrik egin, 
gizoni dagokion baño samurtasun geiago 
Iragarri bearrean aurkitu enadin! Eguño ber-
barik emon izan dauen senarrik zintzoena 
baño zintzoago izango natxatzu ni; Erro-
tna'ko nire bizilekua Pilari dalakoarena 
izango da; orrako ori nire aitaren adiskide 
l iana úa, baña nik idazkiz bakarrik dot 
ezagun: ara idatzi, ene erregeno orrek, eta 
beaztunaz idatzi ba'dagizu be, begiz Irun-
tsiko dodaz zuk bidaliko dozuzan itzak. 

ERREGENOA aurrera ostera be. 

ERREGENO.—Ez luzatu ,arren; errege ba'le-
tor, aren asarretan yausiko nintzake, eta ez-
takit zenbaterañokoan. (Bere kitean). Eta 
erraiUño orretaraxe bultzauko dot nik a; 
irainik egiten dautsadan guztietan ak ni-
re irainak adiskidetzat artzen dauz,- Ondo 
ordaintzen dausiaz nire okerrak eta irai 
nak. (Alde dagi). 

POST.—Biziko garean arte guztian alkarri 
agur egiten ba'gengoz be, alde egiteko na-
gikeria azi egingo litzakigu. Agur! 

IMOGENE. Etxon ,etxon apur baten: ortik 
zear zaldiz egurasten yoateko agurra ba' 
liiz be, agur rnotzegi litzake ori. Begira, mai-
te: diamante au nire amarena zan: artu 
egizu, nire biotzeko orrek: baña Imogene 
il dadinean beste emakumeren bati maite-
mindu zakiozan arte euki egizu. 

POST.—Ostera! ostera! beste emazterik nik? 
Yainko maitagarriok, ez egidazue emon, 
dodan emazte onez besterik, eta besterik 
nire besartean estututera el ba'nadi, erio-
tzeaz banandu nagizue! Emen arraikit, emen 
arraikit (Erestuna bere atzean sartu-ala) 
sentzuak or euki aiken artean! Eta, eztien 
ori, lerdenik lerdenen ori, zure galtze andi-
íako nik zure ordez nire buru beartsua emon 
izan neuntzunez, gure aletz-uskeriotan be 
ni nozu zugandik irabazten dodana: au era-
bili egizu nire aldeiik eta nire izenez (Es-
ku-muturr-estun bat dimintso esku-mutu-
rrean); maiiasunlokarri yaizu; neuk ezarriko 
dautzut atxilo lerdenik lerdenen orri. 

IMOGENE.—Yainkook! Noi alkar ikusiko ele 
dogu barriro? 

POST.—Ene! errege dator! 

KINBELIN eta Andikiak aurrera, 

KINBEL,—Zerik zirtzilen orl, zatar ori. alde 
egik emendlk! alde nire begien aurretik! 
Agindu au-azkero gure yauregia zapaldu 
ba'dagik ire zirtzilkeriaz, ireak egin yok; 
alde! odolak usteldu egiten daustazak. 

POST.—Yainkoak lagun izango al yatzuz! 
eta yauregian gelditzen diran on guztiak 
onetsiko al dabez! Ba-noa ni. (Alde dagi). 

IMOGENE.—Eriotzean be ezin izan au baño 
zaztada zorrotzagorik. 

KINBEL.—Zer ez-zintzo ori, gazletu sgin beor 
nindukezun orrek beste urtebeteren zamea 
ezarten daustazu bizkarrean! 

IMOGENE.—Arren, yaun, ez egin okerrik zu-
re buruari zure asarreaz; nik eztot mlnik 
artzen zure asarreaz: ukutu bakanagok 
benderatzen daustaz min zorrotz eta bil-
dur guztiak. 

KINBEL.—Maitasunik eztaustazu, ala? Ben-
dekotasunik ez? 

IMOG.—Itxarorik ez ník, eta etsita nago: tsl-
de orretaUk bai ba-nagola ni maitasunik 
eta eskerrik ezagaz. 

KINBEL.—Eta nire erregenoaren seme baka-
rra zure izan zengikean zuk! 

IMOG.—Zori onez eneban egin olangorikl 
arranoa artu neban nik, eta mirurik ez ar-
tu aintzakotzat. 

KINBEL.—Eskeko da zuk arlu dozuna: zuk 
nire errege-aulkia zirtzilkerlaren yezarleku 
egin gura izan dozu, 

IMOG.—Ez: nik, besiera, arglagotu egln izan 
dot. 

KINBEL.~Zu bai ba-zareala zirtzil! 
IMOG.—Yaun, zeu zara nik Postumu maite 

izanaren errudun: zeuk azi zeban a nire 
yolas-laguntzat; eta a edozein emakumeren 
lain da: ia nazan baño geiagotan ordaindu 
nau, 

KINBEL.—Ostera! burutik egin yatzu, ala? 
IMOG.—la, ia, yaun: yainkoak leneratuko al 

nabe!... Beizairen alaba al nintz, eta nire 
Lonatu gure auzoko artzaiaren seme! 

KINBEI,.—Ero ori! 

ERREGENOA aurrera ostera be. 

(Erregenoari) Ostera be alkarrekin egon di-
ra: zuk eztozu egin guk agindua. Ken ema-
kume ori emendik, eta baitegiratu egizu. 

ERREGENO.—Epe artu egizu, crren.-- Ixilik. 
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a l a b a a n d e r a malto ori, ixilik! Nagus ien mai . 
iagarr i ori» gu biok biotara ilxi gagizuz; 
e ta zure hurua ren nasa igarr i iza t zerbait <ts-
m a u egizu. 

KINBEL.—Bai, e g u n e a n - e g u n e s n odol-lanian 
b a t ga ldu d a g i a l a : e ta zarren zarrez ©ro-
keri or regaz !1 dodi l la! 'Alde dciqi Andi-
kiekin), 

ERREGENO.—tJl, ut! men egin b e a r dozu. 
PISANI au r r e ra . 

Amen zure otseinct.—Kaljco, y a u n ! ze barri 
dogu? 

PISANL—Nire y a u n zure s e m s a k ezpa tea ale-
JXJ d a u nire ugnzabar í erasoteko. 

ERREGENO.—Ori b e ! ez al dau l se alkarr i 
okerrik egin! 

PISANI.—Egin eikioen, nire u g a z a b a burru-
k a n bavik o lge tan ibili izan ezpa-litz, eta 
l agun tza t asarrer ik izan ba 'Jeu; an urrean 
egon diran ai tonen seme batzuk b a n a n d u 
izan dabez , 

II AGERLEKU.-BIHITAIi 

KOLTEN e la ANDIKI bi aur re ra , 

I ANDIK.—Yaun, a ío r ra ori a l d a t s e a oba li-
tzakizu; ekinaren gogorrak izerdia a t e ra 
dautzu eta orain lurruna dariozula zagoz, 
ya inkoa l eskinitako opa r i a legetxe; egura-
tsa urteten d a n lekura e g u r a t s a d o a ; eta 
a te lakoa ezta zuri urteten ya tzuna baño 
z indoago. 

KOLTEN.—Aldatuko neunke , nire a to r rea 
odoldurik b a ' l e g o . Minik egin ete dautsat? 

II ANDIK.—(Bere kiiean). Ez, ez orixe; ezta 
a r e n epea r i be . 

I ANDIK.—Minik egin! Aren s o ñ a azur-uls, 
mami-bako ta bide u t sa da , ak minik artu 
e z p a ' d a u : minik ar tu e z p a ' d a u a ren soña 
ga l tza iduarentzako b idezaba l da . 

II ANDIK.—(Bero kitean). Orren e z p a t e a zo-
rre tan egon da , e ta orregait ik a lde egin dau , 

KOLTEN.—Dollor-kikilak iges egin izan d a u . 
II ANDIK.—(Bere kitean). Ez; ak au r i e ran tza 

#gin izan dau , zure a rpeg i ran tza . 

I ANDIK.—Zuri etxon! Lendik dof.u zuk lu-
rrik a sko , b a ñ a ak, a t ze raka eginik, zure 
lurrak nasa i tu egin dauz. 

II ANDIK.—(Bere kitean). Zuk i txasotan do-

ERREGENO,—Pozlu be poztuten n a u o r r exek 
IMOG.—Nire a i taren a d i s k i i e da zure se-

m^a; a da zure s emea ren a ldeks . -And ia 
da e-rbesteturi erasGteaJ--.fi b a l y a u n ado-
veísu! ftpirka'n «1 legoz b iak batercs; eto 
ni be an , eskuetem yostorratza doda la , atze-
ra dag ianor i zaz tadea emoteko.-Zegaitik 
etovri za ra zure u g a z a b a g a n d i k ? 

PISANI.—Berak ag indu ia ; eztau gura izan 
nik ka i ra l agun egiterik; zor batzuk itxi 
daus taz idatzita zuri dere txa tzunean zure 
otseintzan erabiliko nozunean zer egin bea r 
dodan yakin dag idan . 

ERREGENO.—Au zure otsein zintzs izan d a ; 
nire omena yokaizen doí baietz izan au 
olangoxe aur re ran tzean be , 

PISANI.—Eskerrik a p a l e n a k damoa tMdaz zu-
re nagus i í asunar i . 

ERREGENO.—Arren. gabi l tzazan a p u r b a t s n . 
IMOG. Emendik ordu-erdirantza, a r ren , eto-

rri zaáiz nikin ilz etjiteko; gi ta 'enez yoan 
b e a ŕ dozu nire y a u n a ontziratzean ikusten: 
bein-beinean a lde egizu, 'Álde dagie). 

zun bes te atzondo emon dautzuz ak, Arro-
putzok! 

KOLTEN.—Ez al ziran sa r tu gure bitartean. 
II ANDIK,—(Bere kitean). N e u k be orixe gu-

r a k o n e u n k e a n , ik ire ero orren soña be-
teko lurra neurtu ar te . 

KOLTEN,—Eta ak neskeak urli ori maite bea r 
daue la , niri ezetza emonik. 

II ANDIK.—(Bere kitean). Autespen onik egi-
l ea oben b a ' d a , a n e skea g a l d u a d a . 

I ANDIK.—Yaun, ník beti e s a n izan dautzu. 
danez , a r en e d e r t a s u n a ta a ren aentzuna 
eztoaz bide batet ik: a ispillu ede r da izan, 
b a ñ a a g a n d i k buru-argi tasun gibrik argi 
egiten dau , nik ikusi dodanez . 

II ANDIK,—(Bere kitecm). Ak argi egiten 
dau , b a ñ a ez eroai , a ren a r g i a k be r s bu 
ruari kalterik egín eztagion, 

KOl.TEN.—Tira, ui nire ge l a r a noa . Minik ar-
tu izan al neu! 

II ANDIK.—(Bere kilean). Nik eztot olangoren 
guraririk; as toren bat lu r re ra y a u s t e a ez 
izatekotan, ori ezta oker andirik-eta, 

KOLTEN,—Gukin zatoz, a l a? 
I ANDIK.—Ni or noatzu zure l a g u n . 
KOLTEN.—Bai, zatoz, ba t e r a goazen . 
II ANDIK,—Tira ba , y a u n . (Alde dagie) . 

I E R R I . Guztltarikoen ieku. 

http://erasGteaJ--.fi


KINBELIN 15 

RRI, KINBELIN'en yaureglks gela. III AGERLEKU.--BIRITANDE 

IMOGENE la PISANI aurrera. 

IMOG.—Zure soña, cindien andiz, kai ertze-
rnño elduko gl litz, ara datezan ontziai 
banan-banan ilantzeko; ak idaizi ba'legi, 
ta nik artu ez, papel galdua litzateke, opa-
tuko errukia eldu etxakienentzat danez, 
Zeintzuk izan dira ak zuri azkenengoz esa-
neko itzak? 

PISANI.—Itzok izan dira: "Imogene, Imoge. 
ne, nire erregeno!". 

IMOG.—Eta orrazkero, suí-zapiari eragin yau-
tsok, eztsk? 

PISANI.—Bai, eta mun be egin dautso, an-
dera. 

IMOG.—Zapi oarmen bako ori! orretan ni 
baño zori ontsuago izan az!... Ori baño ez. 
ala? 

PISANI.—Bai, andera: nik bere ontzi-lagune-
kandik berezi al izan dodan arte guztian 
ontzi-ganetik esku-zorroz, naiz txapelaz, 
nalz sur-zapiaz, eurak aztindu-ala berak al 
izan dauenik ondoen íragarten izan daust, 
bere biotza astiro yoiala, ontzia bizkor e!a 
arin yoan-arren. 

IMOG.—Zuk an yarrai bear zendun a belea 
besteko txiker naiz txikerrago egin arteño. 

PISANI.—Oríxe egin be egin izan dol, an-
dera. 

IMOG.—A begiratu ta ikusteko nik nire be-
gien lokarriak urratu ta tarrat eragingo 
neunskien, a an eguratsetan nire yostorratza 

PILARI, YAKIMU, Pantzetar. Nederlandatar 
eta Españar bat aurrera. 

YAK.—Sinis egidazu, yaun, nik ikusi izan dol 
<s Biritanderri'n; itxarogorri zan a aldi atani 
aldean eroan izenaren lain izango zala 
uste zan: baña aldi atan nik arritzeka be-
giratu neinkean a; bai aren alde onak aren 
aldamenean urrengorik urrengo ídatzita 
egon eta banan-banan irakurri izan ba' 
neuz be. 

PIL.—A osotuten daben barruko ta azaleko 
emaitz eta apaingarriz a orain baño urria-
go zan aldiaz daragoiok ik. 

PANTZ.—Pantze'n dot nik a ikusirik: eta as-

bafio meago íg laburrago biurtu arteñej 
bai, ní yarraíko nintzakion a txikien txikiz 
eltxoaren neurriratu ia gero ezebeztu arte-
ño; eta gero, begiak bestera itzulirik, negar 
egingo neunkean,- Baña, Pisanl on, noz 
izango ete dogu aren barririk? 

PISANI.—Lenengo erea datorkonean idatzl-
ko dauela eaan dau ak, andera. 

IMOG.—Ezlautsat nik agurrik egin, baña zer 
ederrik asko izan dot ari esateko; onan-
go ta onango gogaketak izango dodazala 
aretaz ordu izentauetan, nik esateka yoan 
da a; baita bere ta nire omenaren kaltez 
Itali'ko neskak iruzurrik eztagioen ari zin 
eragiteko nintzan; baita goxeko seiretan, 
eguerdian, gaberdian bere otoitzak niga-
natu dagizala esateko nintzan, ordu orrei-
tan zeruan aurkituko ninduala-ta; itz lilu-
rakor biren bitartean alde egiterako mu-
na egiteko be ba-nintzan, baña nire aita 
etorri da-la, aren elorrereak, negu-axe biotz-
gogsrrak lez, gure lora-pipilak, azteko as-
tirik emoteka, aztindu dauz, 

EMAKUME andikl aurrero. 

EMAK. AND.—Andera, zure laguntzea gura 
dau erregenoak. 

IMOG.—Nire esanak bete egizuz... Erregenoa-
ren guraria egiten nsa. 

PISANI.—Beteko dodaz, andera. ÍAlde dagi«). 

ko be asko genduzan guk ak bestean be-
giai zirkinik egiteka eguzkia artez arlez 
begiratu eikienak. 

YAK.—Erregeren alabeakin ezkonduz, emaz-
tearen laintasunak goratu dau s bereak 
baño geiago eta, nire ustez, zuk a bera 
dan baño geiagotzat dozu. 

PANTZ.—Ela gero erbesteratu egin izan da-
be... 

YAK.—Bai, eta aren emaztearen zurigamtzat, 
senarr-emazteon banakuntza negargarriari 
negar egiten dautsoenak dan baño andiago 
egiten dabe a; zuriketa ela negarrok aren 
emaztearen eretxia sendotzeko baño ez dl-
va, ostanlxean eskekokin ezkondu dalako. 

IV AGERLEKU.--ERROMA. PILARI'neko gela. 
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ezkontzea manalzeko erasorik txikiena as-
ko litzakio-ta. Baña zer dala-ta dator zu-
rera bizilen? Nondik datorlzue alkar eza-
gutzea? 

PIL.—Aren aita ta ni gudari hatera Izanak 
garas jiik sarritan zor izan dautsat ari nire 
bizin. Emen dator Biritandarra: arena lan-
go laintasundun erbestetarrari ta zuon azi-
kera onari dagokionez artuko al dozue, 

POSTUMIJ aurrera. 

(Guztiok, arren, ondo artuko al dozue aiío-
nen seme au, nire adískide zindotzat goran-
tziten dautzuet; noragiño lain dan orain be-
re aurrean barik gero Iragarriko dautzuet). 

PANTZ.—Yaun, guk Orleans'en alkar ezau-
iu geban. 

POST.—-Arrazkero beti nozu zure bcerai zor-
dun, eta zure txerak ordaintzen beti ibilia-
rren, beti izango naz arei zordun. 

PANTZ.—Yaun, zuk geiegi esten dozuz ni-
re txera txiro-apalak: beti izan yat poz-
karri zu ta nire arako abeikidearen artean 
onezkoak egin izana: negargarri litzatekean 
zuok aldi atan alkarri zeuntsoen gorroto 
biziaz alango uskerigaitik zuoi burruka 
egiten iztea. 

POST.—Parkatu, yaun, baña ni aldi atan 
gazte ibiltari nintzan; eta iñoren esanera 
barik neure eretxiz zerak egitera itzuliago 
nintzan aldi atan; baña orain, orduko al-
dean nire bereizmena obatua dala esatea 
arrokeri ezpa'da, nire oraingo eretxiz nire 
orduko asarrebidea etzan ain uskeri, 

PANTZ.—Bai, benetan uskeri zan ezpataz 
ebazteko; eta uskeriago zuok lango bik ez-
patetara yoteko, ezpai barik bata edo bes-
tea edo biak lurreratu barik nekez ebatzíko 
zan-eta, 

YAK.—Era-mera onai utsik egiteka, yakin 
ete geinke arako eztabaidea zertaz zan? 

PANTZ.—Bai, nire ustez: eztabaidea agiria 
izan zanazkero, agirian esan leitekela us-
te dot, Guk bart erabili genduanaren antze-
ko eztabaida zan; gutarik bakotxak bere 
emko neskak goratzen eragoion; aitonen 
seme onek aldi atan eragoionez, bere emaz-
tegeia lango emakume lerden, on-indartsu, 
zur, garbi, yarri ta Pantze'ko neskatorik ba-
kanena baño benderagatxago zala eragoion 
eta eragoionaren alde burrukara yoteko 
be gertu egoan. 

YAK.—A emakumea edo ezta bizi orain, edo 
aitonen seme onen aldi atako eretxia onaz-
kero yoana da. 

POST.-—Ak aldean dau ondiño be bere on. 
-indarra, ta bai nik be nire eretxia. 

YAK.—Eztozu a orrenbestean obetsi bear gu-
re Itali'koen aldesn. 

POST.—Pantze'n bestean zkikatuko ba'nin-
due, eneunskio izperrik b® gitxituko; eta 
©rraitiño emakume orretaz eztaragoiot neu-
re danez, ni bere yauresle nazanez baño. 

YAK.—Gure Italiar emakume batzuk bestean 
eder eta on dan emakumerik eztozu Biri-
tandeni osoan be; zuk aldean daroazun dia-
manteak nik ikusi izaneko askok baño ar-
giago egiten dausnez, arako zure emaku-
meak be bere edertasun eta ontasunez bes-
te asko atzean itxiko ba'Ieuz, a beste as-
ko baño ederrago ta oba dala autortu bea-
rrean aurkituko nintzake: baña nik eztot 
ikusi diamanteiik ederrena, ezta ?uk be 
emakumerik ederrena, 

POST.—Nik zertzakotzat dodan, aintzakotzat 
goratu dot: olantxe goratzen dot nire ikatz-
-arri au be, 

YAK.—Zenbatean esten dozu ikatz-arri ori? 
POST.—Munduko atsegin guztiak baño geia-

gotan. 
YAK.—Edo zure bardinbako emakumea ilik 

da, edo zertxobait geiegi esten dozu a, 
POST.—Oker zagoz: bata saldu naiz emon 

neinke, bera erosteko dirurik asko ba'le» 
go, edo-ta emongo neunskiona onen lain 
ba'litz: bestea ezta saldu leitekenik, eta 
bai yainkoen emaitz, 

YAK.—Yainkoak egin dautzue emaitz ori. 
ala? 

POST.—Bai, eta euren eskarrez neuk eukiko 
dot. 

YAK.—Izenez zuretzat etsi zeinke emakums 
ori;baña, dakizunez. iñondiko egaztiak ko-
katzen dira auzoko osinetan. Zure erestu-
na be ostu leiketzue: olantxe yazoten da 
zure bikote saneurririk ezarri -ezinagaz be, 
bata auskor da ta bestea galtzoritsu: lapur 
maltzurrek eta yauregitar atara eginek ba-
ta ota bestea kendu leisketzuez. 

POST.—Zuon Itali'k eztau yauregitar ain ga-
Ilenik nire anderea etsita Iztekorik, a aus-
kor dala diñozun arloan aren omena ben-
deratzekorik. Eztot ezpairik zuok lapur-tal-
deak dozuezanik; eta orraitiño eztot nire 
erestuna ostuko daustienaren bildurrik. 

PIL.—Bego .aitonen semeok. 
POST.—Yaun, nigazko biota biotzez, Eske-

rrak dagiodazan yaun onek enau erbeste-
tartzat; beingoan egin gara alkarren eza-
gun, 

YAK.—Izan dogun autu onen luzeroko bost 
autugaz zure maite Uramaren yabe nin-
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tzake, eta aganako biderik ba'neu, zugan-
dik alde eragingo neunskio ta bni nire 
esanera yarriazo be. 

POST.—Ez, okmgorik ez, 
YAK.—Baietzaren alde zure erestunaren al-

derako nik nire ondasunetatik erdia egin-
go dot; naiz ta nik egiten dodana zurea ba-
ño zerbait geiago izan, nire ustez: baña 
nik tematzen dodana aren entzute onagai-
tik baño geiago da zure usteagaitik: eta, 
arazo onetan zu ez minduts-arren, munduan 
dan edozein emakumeren aurka beste ain-
beste egiten azartuko nintzaks. 

POST.—Oksr be oker zagoz zure uste aza-
rriegi orretan; eta eztot ezpairik zure ale-
ginez zuri zor yatzunaz besterik eztozula 
iritxiko. 

YAK.—Zer da orrako ori? 
POST.—Izetz garbia zure musturrean: zuk 

alegina deitzen dozun zer orrek besterik be 
irabazi-arren, zigorra esan gurot. 

PIL.—Bego, aitonen semeok: eztabaida au 
otoz-otoan etorri da; sortu dan fcestean 
arin it::ungiko al da, eta, arren, alkargana-
ko txeratsuago izango al zarie. 

YAK.—Nire esanaren alde nire oniasun guz-
tiak eta auzokoarenak be egin izan al neuz. 

POST. Zein emakume andiki autuko ete zen-
duke zuk erasotsko? 

YAK.—Zsurea: ak berean irauteaz zu orren 
seguru zagozana. Amar milla duket egin-
go dautzuiaz zure erestunaren alde, emo-
teko zuk zure gorantziak zure anderea bi-
zi dan yauregikoai nik zure andereagaz 
alkarr-ikustaldi bi bakarrik izateko, eta 
baietz ekairi nik zuk orren gordetzat dozun 
aren omena (1). 

POST.—Zure urrearen alderako, urrea egin-
go dot; nire erestun maitsa nire atzean 
eukiko dot; atzaren atal d« au. 

YAK.—Zu bildur zara ta. orr3xegaitik, zu-
rrago, Emakume-aragia ontzako milloiean 
erosi ba'dagizu, ezin euki zeinke orban-
ga; eta bildur zareanazkero, yaureskuntzarik 
ba-dozula uste dot. 

POST.—Ori benetan diñozunik eztot uste; ez-
tot uste zure biotzean olangorik uste dozu-
nik; zuk txantxetan daragoiozu, urrean. 

YAK.—Neu naz nire esanen ya t e ; emen 
nozu nire esanai erantzuteko, zin dagida-
nez. 

POST.—Bai ete? Zu atzera etorri arteño zo-
rrean emongo dautzut nire erestuna: dagi-
gun gure arteko egiunea: nire rnailearen on-
-indarra ire eretxi zirtzil-iraingarria baño 
andiago dok; auxe ternatulso dauskat: au-
tss nire erestuna. 

PIL.—Dlango temarik estaustazue egingo. 
YAK.—Bai, yciinkoak-arren, eginda dago... 

Agiri argirik asko ezpa'yakat ire maitea-
ren soñeko zerik gordeena gozaiu izan do-
dala, ire izango dozak nirs amar milla du-
ketak eta ire erastuna be; nik nire alegi-
netan porrot egin bn'yagiat, ak ik aregan 
dokan usteari erantzunaz bere omena ya-
gon ba'yagik, a ire pitxia, pitxi au, eta ni-
re urrea ire dozak, ni an azke ta nasai 
ibi'i al izateko ire gorantziak emon ba'da-
gistazak. 

POST.—!re baldintza guztiak emotsn yoazat 
ontzat; idatzi dagiguzan egiunearen atal 
eta txatal guztiak. Auxe bakarrik izango 
da zuk erantzungo dozuna: zu yoan ba' 
zakioz nire maiteari ta zerorrek erakutsi 
ba'dagistazu a benderatu dozula, andik 
ara ni enozu izango arerio; a ezta aurre-
rantzean gure eztabaidagarri: baña, a ben-
deratzeka, liluratzeka geltíitu ba'datíi, -olan-
gotzat etsiko dot, zuk fcesterik erakutsi ezik, 
ortarakotan, zure eretxi okerragaitik eta 
aren garbitaEunari egin izan dautsctzun era-
scagaitik ezpataz erantzun bearko dozu. 

YAK.—Ekak esku ori; egiunea eginik yagok: 
baldintzok idatzi egingo doguz legelarien 
baten onuz eta bein egikizun ori eginda-
koan artez Biritanderri'ra, egiunekizuna otzi-
tu ta bertan-bera itxi baño len: ba-naioak 
nire urre-billa, ta guk egina legelariri ida-
tziazoten. 

POST.—Olantxe bedi. (YAK. eta POSTUMU'k 
alde). 

PANTZ.—Eutsingo ete dautsoe egiune orre-
ri? Ez ete dabe yango? 

PIL.—Yakimu'k eztau iruntsiko. Goazen eu-
ren yarrai, arren. (Alde dagie). 

(1) Emakume ezkonduren omena bere se-
narraz beste gizanekin aragizko artu-emonik 
ez izatea da, baita olangoren susmorik be 
iñori ez emotea. 

2 
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V AGERLEKU.--BIRITANDERRI. 

ERREGENOA, emakume andikiak eta KOR-
NELI aurrera. 

ERREGENO.—Iñontza aldean daben artean 
batu egidazuez lorok: bizkor eta zoli za-
bize: zuotariko zeinek dau izen-erreskadea? 

I EMAK.—Neuk, andera. 
ERREGENO.—Zoazie ba. (Emakumek alde).— 

OsagiIIa, ekarri dozuz arako osakaiak, 
ála? 

KOR.—Bai, ta eder izango al yako zure goi-
kolasunari: zegaitik eskatu dauslazuz naste 
edentsuok, euren egitekoa astiro egin, ba-
ña iristuaz iristuaz eriotzea dakarrenok? 

ERREGENO.—Eztakit, osagilla, zegaitik egi-
ten daustazun olango itaunik. Enatxatzu 
izan aspaldi onetan zure iltasla, ala? Ez-
taustazu irakatsi lurrun gozoak zelan egin, 
zelan lurrunurtu, zelan gorde, ala? Bai, 
eta ez ete nau ondiño be gure errege an-
diak kutuntzen nik egiten dodazan osakaie-
kaitik? Onenbesteraño eldu gareanazkero, 
txerrentzat ezpa'nozu, ez ete da egoki bes-
te zeretarako osakaien batzuk gertatzea? 
Zure nasteon indarra norañoko dan ikusi 
gura neunke biziteko be osta-osta lain di-
ran zer bizietan, -ez gero gizakitan-; eta 
ortik atera euren ondoren askotarikoak 
zeintzuk diran. 

KOR.—Onango zeretan ba'daragoio, zure goi-
kotasunari biotza gogortu egingo yako: 
kaltegarri ta intsigikor egingo yatzu. 

ERREGENO.—Ba! nasai zagoz. Emen dator 
zurilzalletariko bat; orri ezarriko dautsadaz 
lenen osakaiok, zelango diran ikusteko: ori 
bere ugazabaren aldeko ta nire semearen 
arerio da... 

PISANI aurrera. 

Kaixo, Pisani!—- Osagilla, bein-beinean zure 
egitekoa amaitu da: zeuk nora-gura yoan. 
KOR.—(Bere kitean).Ba-dot, andera, zure sus-

mo txarrik; baña eztozu egingo kalterik. 
ERREGENO.—(PISANI'ri) I, entzun itz bat. 
KOR.—(Bere kitean). Emakume ori etxat ba-

pe begiko. Euren egitekoa astiro egingo da-
ben edenak dauzala uste dau emakume 
orrek: ezagun yataz orren lerak eta eztot 
ezetariko uste onik orren lukikerietan, orri 

KINBELIN'en yauregiko gela. 

©lango osakai askarririk emoteko. Orrek 
dauzan osakaiak sentzunak apur baterako 
moteldu ta sogortu bai egingo dabez: eta 
ba-leiteke orrek osakaiok zelango diran le-
nen katu ta txakurretan ikustea, gero au-
rrerago ta gorago yoteko: baña eriotza-an-
tza emoten daben ondorenotan eztago eze-
tariko galbiderik, indarrak aldikada bate-
rako lotu ta gero biziago agertzeko baño. 
Guzurrezko ondorenoz ziri ederrik sartuta 
geldituko da emakume ori: eta ni orrego-
nako ustelago ta zindoago izango naz, 

ERREGENO.—Eztozu emen egitekorik geiago, 
osagilla, zuri barrien-barri ots egin arte. 

KOR.—Agur dagitzut apal-apalik. (Alde da-
gi). 

ERREGENO.—Ondiño be a negarrez dago'a 
diñozu, ala? Nozbaiten eztauela men egin-
go, ta orain erokeria dagon lekuan zindo-
tasuna eztala sartuko uste dozu, ala? Ekiok 
ik orretarako lanari: ak nire semea maite 
dauelakoaren barria ekarri dagistakanean 
bertatik esango dauskat i ire ugazaba bes-
teko azala; a baño be andiago azala; izan 
be, ire ugazabaren etorkizuna ixilik ya-
gok, eta aren izena azkenengo arnasetan 
ak etxok atzera etorterik, ezta dagon le-
kuan yarraitzerik be: zori txarretik zori txa-
rrera al ie egitea baño eztok arentzako le-
kua aldatzea; eta egunetik egunera a yau-
Biago, ezebezago dok. Ze itxarokizun dok 
ik, zugatz ero ta zedenak yanari deutsoka-
la egonik? Etxagok a barriro zutuntzerik, 
ak etxok adiskiderik be. (Erregenoak lurre-
ra izten dautso eskuetako kutxari: PISANI'k 
eragi dagi). 
Etxagok ari eustekorik, aren irozogarririk.-
Ik eztakik zer eragi dokan: baña artuik 
euretzako ire nekeen alderako: orrako ori 
r.euk egina dok, eta erregea eriotzatik bost 
bider yarei izan yok: biotzari laguntzeko 
etxoat ezagun ori baño zer oberik: t a i , 
artuik, arren: ori nik geroago egingo daus-
katan onaren bai baño eztok. Ire ugaza-
bandereari bere arazoa zelan dagon esaiok; 
eure kitetik dalakotzat egik ori. Gogora egik 
ori egitekotan zelango aldakuntzea egiten 
dokan: or izango dok ire ugazabanáerea 
ondiño, eta, orrez ganera, nire semearen 
adiskide egingo az, ire on eginaz a eztok 
aztuko-ta. Erregeren aurrean ire aldeko 
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Izango nok, ak i euk zelan-gura gorago 
eragiteko. Nigazko barriz, ire ondo eginak 
ondo be ondo sarituko yoazat. Ots egiek 
nire emakumeai eta nire esanak ausmer 
egizak. (PISANI'k alde). 

Gizon maltzur eta berean irautskoa auxe; 
eztago orri zirkinik eragiterik. Au bere uga-
zabaren bitarteko da, aren oroipena Imo-
gene'ri bizi-bizirik eukiazoteko ta Imoge-
ne'ri bere senarrari zintzo izaten lagun egi-
teko. Nik emon izan dautsadan emaitzetik 
arean artu ba'dagi, laster geldituko da 
Imogene bere maiteaganako bitarteko ba-
rik, eta Imogene'k berak be artu bearko 

IMOGENE aurrera. 

IMOG.—Aita . biotz-gogor eta amorieko us-
tel: gizon eroetarikoa maitemindu da ez-
kondurik nagon onekin, nire senarra er-
besteraturik dodan emakume onekin; -ene! 
u bai ba-dala senar lango senar! nirs nai-
gageen naigaba da a! eta nik agaitik ya-
saten doiazan lorrak! Zori ontsu nintzake 
ni, nire neba biak legetxe ostu izan ba' 
nindue! Baña gure gurarietan, gu gorago-
ko garean eta zori txarragoko gara: apal 
eta zirtzilik zirtzilenak izan-arren, zori on-
tsu dira euren guraritxoak beterik ikusita 
nasai bizi dlranak. Nor ete dogu ezezagun 
au? Ul, ut! 

PISANI ta YAKIMU aurrera. 

PISANI.—Andera, Erroma'ko aitonen seme 
zindo au datortzu nire ugazabaren aldetik 
aren idazkiekaz. 

YAK.—Zegaitik aldatu zure arpegi-margoak, 
andera? Lonatu laina onik dago, ta go-
rantzirik biotzetikoenak bidaltzen dautsaz 
zure goikotasunari. (Idazkiak opatzen dau-
tsaz). 

IMOG.—Eskerrik asko, yaun on; ondo etorria 
zauguz, 

YAK.—-(Bere kitean). Eder-eder da emakume 
onek agirian dauen oro: bere barruan, be-
re gogoan dauen oro orren bakan ba'da, 
au Arabi'ko txoria (2) bera da; eta nik gal-
durik dot nik egina. Adorea bekit lagun! 
Adore, iskilloz ornidu ta yantzi nagizu bu-
ruko ertzetik beatzetaraño! Ostantxean. ara-
ko Fartiarren antzera (3) igesiala burruka 
eragin; edo obeto, igesi utsa eiagin. 

dau geroago edabe orretatik, bere buru-
-gogorkerian yarrai ba'dagi. 

PISANI aurrera sstera fce emakume andikie-
kin. 

Ori ondo, ori ondo;. ire egítekoa ondo be on-
do egin dok: eroan nira gelara udabarrilo-
rok eta lili ubelok.—Agur, Pisani, eta ez az-
tu nire itzak. (ERREGENOAk eta emakume an 

dikiak alde. 

PISANI.—Ez, eztodaz aztuko: baña nire uga-
zabari zintzo ezpa'nakio, neure burua ito-
ko dot: ori ia zure alde egingo dodan guz-
tia. (Alde dagi). 

IMOG.—(Irakurri dirakur). "Gizonik zindoene-
tariko yatzu ori, ta orren txerai beartu-
-bearturik nago. Beraz, zure zintzo-zintzo au 
aintzakotzat nozun bestean orregazko yoka-
tu egizu. Lonatu'k". Onagiño besteak en-
tzun al izateko eraz irakurri dot: baña en-
parauak biotza barru-barruraño berotzen 
daust eta eroan daroast nire pozerako.-Itzez 
iragarri al dodan bestean ondo etorria zau-
guz, yaun: eta olangotzat aurkituko nozu 
ni nik egin daikedan guztian. 

YAK.—Eskerrik asko, andera-ik lirainen orri. 
Burutik eginik dagoz gizonak, ala? Ez ete 
dautsez emon izantzeak gizonai begiak or-
tzeko makoa ikusteko, eta ortzeko zer bo-
robil suzkoak itxas-baztarreko ondar zen-
batu-ezinetatik berezteko? Eta ezin banandu 
ete dogu ederra zakarragandik olango be-
taurreko bikainez? 

IMOG.—Zer da zu arritzen zauzana? 

(2) Arabi'ko txoria Poinitz txoriari eretxoen 
eta Arabi'n bizi zala uste eben antxiñaíe-
koak. Soñez arranoa añako ei zan, buruan 
kukutz txairo-txairoa ebalarik; bere egaki edo 
lumak urre-antzeko, gorri, naiz gorri-ilunak, 
eta buztanean.begi biziak ei ebazan. Laster il-
go zala igarten ebanean abarrezko abien bat 
egin eta bertan etzaten ei zan eguzki-kal-
deak an iristu, erre, kiskali ta austu arte; 
baña aren auisetatik txori barririk sortzen ei 
zan. 

(3) Partiarrak iñoz guduan igesi-bearrez 
aurkitzekotan, igesi-ala be atzetik erraikia-
zan arerioai iskilloz ekiten ei eutsen, geziak-
•eta yaurtinaz. 

VI AGERLEKU.-BIRITANDERRI. Errege-yauregiko beste gela. 
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YAK.—Ezin izan leiteke begikorik ezer; eta 
izan be, matxangoai eurai be olango eme 
bi iminiko ba'litzakiez aurrean, batari, ede-
rrari, txeratsu itz egingo leuskioe, eta bes-
teari, itsusiari, yaramonik egin ez, edo-ta zi-
pladaka ta surr-oska ezetsi, zapuztu; ezin 
izan leiteke ebazpenekorik be, eroak eu-
rak be onango ereucm autespen zuzena le-
gikie-ta: ezin izan leiteke leiatikorik be, 
eta izan be, lizunkeria onango garbiaren 
aurrean yarri ba'ledi, onango edertasun 
gurenez asetzeko gogorik iragarteka, ba-
rruan dauena bera be okadaka egotziko 
leuke. 

IMOG.—Zer yazoten yatzu? 
YAK.—Asebetea; asebeterik egon eta geia-

go gura izatea; usUi-ala beteten dan upe-
laren antzeko asebetea; artxoa yan eta 
bertatik ondakinez sabela bete gura leu-
kean asebete asegea. 

IMOG.—Zer diñozu, yaun? Zer dala-ta zure 
urteera ori? Ondo-ezik zagoz, ala? 

YAK.—Eskerrik asko, andera; onik nagotzu 
ni. (PISANI'ri) Arren, yaun, lagun zakioz 
nire otseinari nik itxi dodan lekuan, a er-
besteko uxo yatzu-ta. 

PISANI.—Agana yoateko nintzan, yaun, ari 
ondo etorria emoteko. (Alde dagí). 

IMOG.—Nire yauna onik ete dago? Osasun 
on ete dau, yaun? 

YAK.—Osasun ona, andera. 
IMOG.—Olgetako gogorik ete dau? Baietz 

uste dot. 
YAK.—Gogoaídi ezin argiagoa dau ak; ez-

tago an a bestean gogargi ta olgetazale 
dan erbestetarrik: Biritandar iskanbillatsu 
eresten dautsoe. 

IMOG.—Emen zanean goibelti zan a; eta 
sarritan berak be ez ekian zegaitik. 

YAK.—Bein be eztot ikusi a gotilun eta itun. 
Dirudianez, Pantze'ko neska maite dauen 
Pantzetar zaldun bikain bat dau ak lagun-
tzat: Pantzetar ori beti dago bere maitea-
gaitik intzirika; zure yaun Biritandar poza 
dariola dagonak, ostera, barre itzalak egi-
ten dauz eta onetara itz egiten dautso: 
"Ene! zelan ez egiteko nik barreka iztenak, 
gogoratuaz zelanizan leiteken gízonik edes-
tiak diñonetik, entzun dauenetik eta berak 
ikusi izan dauenetik yakin emakumea zer 
dan, nai-ta-nai-ez zer dan, eta alan eta 
guzti be lokarri seguruagaitik ordurik one-
nak intzirika emoten dauzanaren lepotik?". 

IMOG.—Nire yaunak olangorik esan dau, 
ala? 

YAK.—Baí, andera: barrearen barrez begiak 
gorriturik. Ezta nasaialdi makala aren al-

damenean egon eta ak Pantzetarrarl egi-
ten dautsazan irri ta barreak entzutea. Ba-
ña, yainkoak lekuko diranez, olango gizo-
nak ez dira ontzat artzeko. 

IMOG.—Eztot uste nirs senarra olangorik da-
nik. 

YAK.—A ez, baña yainksaknndik Izan dauen 
eskuzabaltasunagazke izan leitekean a dan 
baño esker obeko. Ori agan astunik asko 
da, baña beste edozer baño andiago zatxa-
kozan zuri erruki dautzut. 

IMOG.—Zeri dautsazu erruki? 
YAK.—Izaki biri dautset nik erruki be erruki. 
IMOG.—Ni nozu biotarik bata ezta, yaun? Ni 

begiratzen nozu zuk; ze zori txar dakusa-
zu nigan nire eiruki izateko? 

YAK.—Au bai ba-dala negargarri! Ez ete 
da negargarri eguzki-argitatik ígesi ta bai. 
tegi ilunean argizagi-argiaz poztutea? 

MIOG.—Arren, yaun, argiago erantzun egi-
dazu. Zegaitik daustazu erruki? 

YAK.—Beste batzuk gozatzen "dabelako zu-
re... Baña olangoak zigortzea yainkoai da-
gokie, ez niri olangoetaz itz egiterik. 

IMOG.—Zuk nire naiz nigazko zerbait ba-da-
kianarena dagizu: arren, iragarri egidazu 
zu ez esango bai esango zagozana; eta 
Izan be, sarritan zerak txarto yoango ete 
diranaren bildurra, txarto doazala ssguru 
yakitea bera baño kctltegarriago izaten da; 
eta zer seguruak edo arteztu-ezinak, edo, 
tertzioz yakitekotan, arteztu leitekezanak 
dira. 

YAK.—Mosu ori al neu, nire ezpanak or mur-
giltzeko; esku ori a! neu.orren ukutuak, 
orren ukutu bakotxak, orren ukutuaz oar-
tzen danari zmtzotasun-zina eragingo leus-
kiona; nire begi uxoen igikuneak bendera-
tzen dauzan, benderatu ta or yosirik dau-
kazan zer ori al neu; olangorik ba'neu, gi-
zon gaiztetsi nintzateke Kapitoli'rako zuru-
bia bestetan bider zapalduak izan diran ez-
panez mun egingo ba'neuntse orrei; une 
oroko ustelkeriz gogortuak izan diran es-
kuz, ustelkeriz barik lanez gogortu izan ba' 
lira lez; eta gero nire begiak yosiko ba' 
neuz koipe ustelezko argi ketsuaren antzeko 
begi motel, zirtzil eta ilunetan, olango sa-
kaikeriaren garera su-lezako izuiri guz-
tiak etortea egoki litzake. 

IMOG.—Ene yaun, nire senarra Biritanderri' 
az aztu ete dan bildur naz, 

YAK.—Bai bere buruaz be. Barri au zuri emo-
tera itzulia izan-arren, ni enozu eskekori 
dagokon aren aldakuntzea diragarrena; zu-
re edertasunaren lilurak izan dira nire ya-
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kinkidetia ixiletik nire miñera otercr dabe-
nak. 

IMOG.—Bego, ez egidazu esan geiagorik. 
YAK.—Maite be maite ori! Zure zori txarre-

tik nire biotzari datorkon errukiz gexotu 
egiten naz! Zu lango andera lirain-lerde-
na ta nagusienaren alabea, erregerik an-
diena dana lango bi egingo leukena ema-
kume lizunakin kideturik, bardindurik ikus-
teak, eta emakume lizunok zure diru-kutxe-
tatiko diruaz beragaz ordaindurik ikusiak, 
olango Iizunkeriak edena bera be edendu 
egingo Ieuke! Oi'dea emoiozu ari; ostan-
txean zure ama eizan erregenorik, eta zuk 
zure sorburu anditik alde dagizu. 

IMOG.—Oriea emon! zelan emoteko nik ari 
ordekorik? Au egia ba'da, -nire belairi biak 
be iraduz ziririk sartu bear eztautsoen bio-
tza dot-eta-, orrako ori egia ba'ledi, zelan 
emoteko nik ordeazkorik ari? 

YAK.—Dine'n yauparinoaren anlzera ízara 
otzen bitartean biziazoko ete niniuke, be-
ra zu zapuztu tct ezetsiz etct zure diruz 
bein emagaldu bategaz bein bestegaz da-
bilen artean? Ordea emoiozu. Neu nagotzu 
gertu zure atsegin gozoetarako; zure oera-
ko a ustela baño zindoago nozu: maite ku-
tun, intsigi ta seguru izango natxatzu ni. 

IMOG.—Ostera! Pisani! 
YAK.—Nire otseintzearen agiritzat zure ez-

panetan mun egiten itxi egidazu. 
IMOG.—Alde emendikí-Gaiztstsi bediz nire 

belarriak onen luzaro yaramon dautzuda-
lako.-Zu zindo ba'zintzaz, eralgi daustazun 
ipuina on-indarrez eralgi izango zeunstan, 
ez zure asnio zantar eta iñondikoetarako. 
Zuk irain dagiozu zu omenstik bestean zuk 
esanetik urrin dagon aiteneri semeari; zuk 
obenerako zirika daragoiozu zu txerrena 
bera bestean ezetsi tct zapuztuten zauzan 
andereari.-Eee! JPisani! Nire aita errege-
ri iragarriko dautsat zuk egin daustazun 
erasoa; ari eder ba'derebto erbestelar lo-
tsabakok bere yauregian, Erroma'ko ema-
galdutegirik ba'Iitz lez, emakumek erostea, 
eta olangok niri bere abere-Ierak agiri-agi-
rian iragartea, ak gitxi ardura dautson yau-
regia dau, eta begirapenik eztautson ala-
bea. Eee! Pisani! 

YAK.—-Ire zori ontsu, Lonatu! esan neinke 
nik: ire andereak igan dauen sinismena ire 
uste onaren lain dok; eta ire ontasun osoa 
ire anderearen sinisgarri dok! Luzaro bizi-
ko al zarie zorí ontsu! Errik beretzat euki 
Ieiken gizonik lainenaren emazte zara zu! 
eta zu, aren anderea, gizonik lainenaren-
tzako zara egolci! Azketsi (parkatu) nagizu. 
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Zure zíntzotasuna sustarrak emona danentz 
yakite-arren bakarrik esan dot esan doda-
na; eta zure yauna dana langotzat euki-
ko dot ostera ta ostera be: eta a era-merarik 
begikoenduna ia bere ingurukoak beraga-
na liluratzen dauzan sorgina da; gizon guz-
lien biotzetik erdia ak bere dau. 

IMOG.-—Orain zorrak ordaintzen, okerrak ar-
teztuten áaragoiozu, ezta? 

YAK.—Goietaiik yatsiriko yainko ba'Iitz íez 
yezarten aa a gizonen artean: iikorrek ba-
ño omen anáiagoa dau ak. Etzakidaz izan 
asarre, errege-aiaba aitsu ori; guzurrezko 
barriak zelan artzen dozuzan ikusi gura 
izan dot, e-ía sure yokuciaeaz, zure ebazpi-
de sentsuntsuaz argitan imini dozu beste 
orrenbeste egin zebaia a Iango yaun bakct-
na zutzako autu zebanean: ari dautsadan 
maitasunak buitzau nau zu zirikatzera; ba-
ña yainkoak iiesterekin egin eztaoena egin 
dabe zugaz: akarro bako gajazi egin za-
bez. Azketsi nagizu, arren, 

IMOG.—Ondo dago, yaun; zure bediz nik 
yauregian dodazan eskuoideak. 

YAK.—Eskerrik asko, apal-apalik. Ia ia aztu 
egin yat zuri beste eskaritxo bat egitea, eta 
orraitiño garrantzilsu da eskari QU, arazo 
onetan kide gareaiako, zure yaunari, neuri 
ta beste adiskide aitonen semeai dagokie-
-ta. 

IMOG.—Arren, zer da bera? 
YAK.—-Amabi bat Erromarrek ela gure ego-

ko lumarik ederrena dan zure yaunak. al-
karrekin itunduta, Erroma'ko nagusienari 
esku-erakutsien bat erosteko eraoagia ar-
tu izan áace; eta nik, arein agindu ta ize-
nez, orrako ori Pantze'n erosi dot; iñondi-
ko egikerazko mai-ontzi saila yatzu, eta pi-
txi ederr-bikainak; diru-mordoa dira gei; 
eta erbestetar nozuiiazkero, tokí seguruan 
euki gura neunkez; zeuk gordeko ete zeuns-
kidaz? 

IMOG.—Gogoz be gogoz; eta euren seguran-
tzearen alde neure omena iminten dot bai-
tzat; zerotan nire yaunak zer-ikusirik ba-
-dauenazkero, neure lo-gelan yagongo do-
daz. 

YAK.—Kutxatzarrean dagoz, nire gizonak ya-
gonda: gau onetarako bakarrik bidaliko 
dautzudaz, itxas-ontzia t ia r artzeko naz-eta. 

IMOG.—Olangorik ez, ez, ez. 
YAK.—Bai, arren; nire atzera yoatea gero-

ratuko ba'neu, nire itza yango neunke. 
Pantze'tik onako itxasoa beren-beregi zear-
katu dot eta zu ikusteko agindua betete-
-arren bakarrik etorri naz. 
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IMOG.—Eskerrik asko zure nekeen alderako: 
baña biar etzara yoango! 

YAK.—Sne! bai, andera, biar yoan bear dot: 
orrazkero, arren, gogoko ba'yatzu, zerbait 
idatzi egiozu zure yaunari, eta arratseon 
idatzi be. Luzaroegi egon naz erhestean 

í í h K 

I AGERLEKU.--BIRITANBERRI. KI 

KOLTEN eta Andiki b'i aurrera. 

KOL.—Eguño gizonek eztau izan onango zo-
ri txarrik! Nire bolatxoa burrundadaka yaur-
titeko nintzala, bitartean sartu da a kirte-
na ta gelci or" gedarregin izan daust! Eun 
esterlin libera neunkazan yokaturik (4): eta 
ori gitxi baMtz Iez, kirtentzarrak asarre ta 
agirika egin daust nire biraoakaitik; nire 
biraoak ari zorrean artuak ba'lira lez eta 
nik zsn:at-gura yaurtitsko eskubiderik ez-
pa'neu Iez. 

I AND-K.—Zer irabazi dau ak egin dauena-
gaz? Zuk zure boleaz burua ausi dautsa-
zu. 

II ANDIK.—(Bere kitean). Yoak yoleak baño 
garaun geiago izan ezpa'Ieu, osorik atera 
euskion. 

KOL.—Gizonek birao-urtika ekiteko gogorik 
dauenean, aldamenekoak eztahe eskubide-
rik ari galazoteko. Ez ete da olan? 

II ANDIK.—Bai, ene yaun, olan da; (Bere ki-
tean) olangoii entzuteko eskubiderik be ez-
tabe. 

KOL.—Sasikumea, alangoa!--Nik nire burua 
zuritu aren aurrean? Bai, níre mallako ba' 
litz. 

II ANDIK.—(Bere kitean) a i lango ba'litzok, 
ero-sundea izateko. 

KOL.—Munduko ezek enau geiago asarretzen. 
Izurriak eroango al dau! Ez al nintz nazan 
bestean aitonen sams; ez dira azartzen ni-
kin burruka egiten, nire ama erregeno da-
lako; euren arteko zirtzilik zirtzilena be be-
rak gura-aña burruka egiteko da, r.ik os-
tera or ibi'I biar dot batera ta bestera, bu-
rruka egiteko lagun-billa dabilen ollarra 
legetxe. 

II ANDX—(Bere kitecn). I ollar az, izan, ba-
ña ollar irendu; ollarrenik eztok ik kuku-
rrukua ta gangarraz besterik. 

KOL.—Zer dere!::2tzue? 
I AN-IK.—Ztxatzu egoki, zuri yaun orri. 

lendik be; gtire esltu-ogiria emotekoari emo-
toráu da. 

IMOG.—Idatziko dautsat, Bidali egidazu zu-
re kutxatzarra; seguru yagonda egongo da, 
ta zintzo-zintzo emongo yatzu atzera. Ondo 
be ondo etorria zauguz. (Alde dagie). 

iraintzen dozun edozeinekin burruka egite-
rik. 

KOL.—Ez, orl neuk be ba-dakit; baña niri 
egoki yat ni baño beragokoai irain egitea. 

II ANDIK.—Bai, ori zuri, yaun orri bakarrik 
yatzu egoki. 

KOL.—Ba! orixe diñot neuk be. 
I ANDTK.—Entzun ete dozu erbestetarrik eta-

rri dar.ik arratseon yauregira? 
KOL.—.Erbestetarrik! eta nik ezer yakin ez? 
II ANDIK.—(Bere kitecn). Au berau be iñon-

dikorik asko da, beronek be eztakiala. 
I ANDIK.—Italiarrik etorri da; eta uste da-

nez Lonatu'n adiskidetaviko da. 
KOL.—Lonatu! dollor erbestetua; eta orrako 

ori be ,dana dala, a lango baño ezta. Nok 
ernon dautzu erbestetar orren barri? 

I ANDIK.—Zeure esku-mutiletarikok. 
KOL.—Sgoki ete litzakit orrako ori iltusten 

yoatea? Olangorik eginaz ez ete dot era-
tsiko nire burua? 

I ANDIK.—Zu ezin yatsi zeintekez, ene yaun, 
KOL.—Ori ezta erraz, nire ustez. 
II AND'K.—(Bere kiíean). I ero uts-arro az, 

orrazkero igandiko oro ero ta arro danaz-
kero, ezin yatsi berago. 

KOL.—Goazen; italiar ori ikusten noa, eta 
bola-yokoan galdu doduna arrats onetan 

(4) Gu euskotarron bola-yokoa ta Ingela,n-
darrena ez dira bardinak. Guk bola bat era-
bílten dogu ta lur gorrian yokatzen dogu to-
ki luzanga-bedarrean, oñean ol edo zur lu-
zanga-bedarren bat lurrean sarturik, eta bu-
ruan zu'jila dagola, bolea aurrerago yoan 
eztadin, eía zubiletik ur iru-lau txirlo zutu-
nik. 

Ingelandarrak geien baten bedar motzaren 
ganean yokatzen dabe bola bat baño geia-
gogaz, bola bategaz besteak yotera; bes-
teak yoteko erabilten dan bolea besteak ba-
ño txikitxoago izaten da ta orreri ''jack" edo 
"bolatxo" deretxoe. 

:TALDI 
JBELIN'en yauregi-aurreko arrazpel. 



KINBELÍN 23 

irabaziko doi. Goazen. (KOLTEN'ek eta I 
ANDIKIAK alde). 

II ANDIK.—Zure yarrai noa ni be. (Bere ki-
tean) Andia áa orren ama lango txerren 
maltzurrek onango astakorik mundura bi-
'daltzea! Bere zurlasun eia asma-bidez edo-
zer aurrean daroan orren amak ogeitik bi 
kenduazkero amazortzi gelditzen dirala be 
eztakian eroa egin izan dau. Ene! Errege-
-alubeuren zori txarreko! yainkozko Imoge-
ne ori, suk bai yasaten dozula yasatekoa 
aure amordekoak bers eaanera darabilen 

IMOGENE oean, irakurten; Emakume andiki 
laguntzat, 

IMOG.—Nor dage or? Nire lagun Elene, ala? 
ELENE.—Zer gura dozu, andera? 
IMOG.—Ze ordu da? 
EIENE.—Gaberii-inguru, andera. 
IMOG.—Orrazkero, iru ordu egin dodaz ira-

kurten: astun dodaz begiak; irakurtea itxi 
dodan lekuko orria tolestu egizu: zoaz oe-
ra; ez itzali argia, ixiturik dagola; eta go-
xeko iruretan aizarri al ba'zara, iratzarri na-
gizu, Loak artu nau oso osorik. (ELENE'k 
alde). Yainlcook, zuon ardurapean ízten dot 
nire burua! Gabazko maitagarri ta zirika-
tzeetatik yagon nagízue! arren! 

(Loak artu dau. YAKIMU urteten da kutxatza-
rretik). 

YAK.—Abestuten daragoioe txirritxirriak, eta 
gizonaren soin unatu-unatua atsedena ar-
tzen dago. Gure Tarkin zanak (5) onantxe 
bigun zapaltzen ebazan iiak, beralc mus-
klldu eban garbitasuna iratzarri-aurrelik.-
Kiteretar ori (6), zure oegarri zara zu be-
netan! Lili gazte-mardul ori! eta zure iza-
rak baño zuriago ori! Ukutu al ziniukedaz! 
Mun egin al ba'neuntso, muntxo bat bein-
tzuti-Bardínbako errubi orreitako munak bai 
ba-Iitzatekezala gozo!-Orren arnasea da 
onan lurrun gozoz gela au beteten daue-
na. Argizaiaren garra andera orreganan-
tza makurtzen da. eta orren betazalpea be-
giratu gura leuke euren barruko argiak 
ikusteko, orain estalgion azpian dagoza-
nak, zuri-urdinak, urdinez eta ortzearen 
margoz ukutuak.- Baña nire asmoa gela 
onen ezaugarriak buruan artzea da: ida-
tzi egingo dot dan dana: onango ta onan-
go lrudiak; oi leioa; onango apaingarriak 

zure aita, ta egunoro maltzurkeri barriak 
asmetan daragoion zure amordekoaren bi-
tariean; eia orrez ganera, zu maite zau-
zana zure senar maitearen erbesteratze as-
karria ta zuri eragin gura dautzuen ez-
kontza-austea baño be gorrotagarriago ya-
tzu! Yainkoak sendo eutsingo al dautse zu-
re omenaren ormai, yausi eztadizan; eta 
zure gogoa, yauretxe deun ori, ikararik egi-
teka yagongo al dabe; zuk zutunik iraun 
dagizun, zure senar erbesteratua ta lurral 
<ie andi au gozatzeko! (Alde dagi). 

bere oekoak...: gelako ormen aurrean dln-
gilizka dagozan oial eskegiak, eta eureta-
ko irudiak onango ta onango; eta or mar-
gozturik dagozan ipuin-yazokuneak..., baáa 
bere soñeko ezaugarrí batzuk osteango 
uniur milla ezaugarri buño askozaz obe 11-
tzakez nire ipuina sinisgarri egiteko. Lo ori, 
eriotzearen irudi ori, astun eta motel ago. 
no orren gansan! Eta no orren oarmenok, 
yauretxean etzanik dagon oroigarriarenak 
langoxe izango al zarie! Urten, urten or-
tik (Esku-muturr-estuna kendu egiten dau-
tso); Gordo'ko korapila (7) gaitz izan zan 
bestsan laban da au!... ueure du orain; 

(5) Tarkin dalako au Erromarren errege 
zan eta gau batez, lizunkeriak bultzauta, Lu-
kertze andera andiki ezkonduarenera ixilka 
elduta, Lukertze, beronen gogoaz bestera, in-
darrez, laidotu ta orbandu egin eban. Luker-
tze, bere on-indarrai eskerrak, Erromarrak 
aintzakotzat eukí ta maíte-rnaite eben-eta, 
Tarkin'ek ari egindako iraina Erromarrak eu-
rei egintzat artu ta Tarkin erbesteratu, ba-
kalduntzea zuzitu ta Erkalgoa artu eben eu-
ren yaurtza-bidetzat. 

(6) Kiteretarra emen Benuts maitasun-yain-
konoaren beste izentzat dogu. Benuts edo 
Kiteretar ori soñez ederr-eder zan, gogoz ez 
eder, zantar baño. 

(7) Gordium Asi Txiki'ko Galati erkiko uri-
buru zan beñola. An bizi zan bein Gordo 
bakalduna. Bakaldun onen gudu-burdíaren 
buriiguna buztarriari korapilo askaezin-askae-
zinez ei egoan lotuta. Ez ei zan agiri iñondik 
korapíllo-ugela ez non asten zan ez non amai-
tzen zan. Alesander Andiak korapillo ori as-
katzen astirik galtzeka, bere ezpateaz ebagi 
egin si eban. 

II AGERLEKa.-BIRITANDERRI. IMOGENE'n lo-gela; an nonbaiten kutxa. 
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eta zer enek azal-agirian yakinkidetzeak 
barru ezkutuan egiten dauen bestean egin-
go dau autortzea, no orren senarra zora-
tzeko. Ezkarreko bularrean, udabarri-lorealt 
ondoan dauzan gorri-unetxoen antzeko bost 
orañentxoz osoturiko orañena dau. Amen 
legek iñoz ekarri leiken bairik seguruena 
baño seguruagoa; ixilkizun onek sinistuazo-
ko dautso nik gíitzea artu ta emakume onen 
omenaren alíxorraz yabetu nazala. Asko dtt. 
Zetarako idatzi guzti su, nire oroimenean 
giltzaz @ta untzez yosi-yosirik dagonazke-

III OGERLEKU.--BIRÍTANDERRI. 

KOLTEN eta ANDIKIAK aurrera. 
I ANDIK.—Galtzen dozunean zu, yaun ori, 

gizonik epetsuena zara, eguño batekoa az-
pikoaz gora imini izan dauer.ik otzena. 

KOL,-—Galtzea langorik sztago ni otz eta ar-
durabako egiteko. 

I ANDIK.—Baña ezta edouor epeteu zuk yaun 
orrek lango gogaldi zindorik izan-azkero. 
Irabazten dozunean izaten zara zu beroen 
eta asarreen. 

KOL.—Irabazteak edonor egiten dau adore-
tsu. Imogene ero au iritxi al ba'neu, urre-
rik asko neunkake, Ia ia goxa da, ez ete 
da? 

I ANDIK.—Eguna da, sne yaun. 
KOL.—Rrako ereslariak al letoz: goxetan no 

orri eresia yoteko onua emon izan dausts; 
barruratuko yakola dirauste. 

Eres'ariak aurrera. 

Tira; yo: zuon eresiaz eragingo al dauísa-
zue; itzak bs abestuko doguz orretarako: 
eragin ezpa'dagio, dagola; baña edozelan 
be ni enaz geldituko etsita. Eresirik bikai-
nenetariko bat yo lenen; gero, agoa zaba-
lik iztekoetariko doñu eztien bat itz ederr-
-arrigarririk lagun dauela..., eta gero aus-
i-er egin dagiala. 

ABISTI 

Adi, adi! Iarratxoria zeru-atetan abesten, 
Eta eguzkia yagiten, 

Bere zaliiak loretako uretan 
Eradateko arin egiten; 

Eta eguzki-lorea asten da 
Bere urre-begia idigitsn; 

Lirain dan oroz, arran, arren, 
Er.e andera e-ti, yagi; 

Yagi, yagi! 

ro? Andera au Tereu'ren ipuina (8) irakur-
ten egon izan da oraintsu; Pilomele'k men 
egiten dauela diñoan lekuan dagoz orriak 
tolestuta.-Bego, geiagorik eztot bear; noan 
atzera kutxatzarrera, eta itxi dagiian mo-
llez. Arin, arin, gabeko irantsugeok, argia-
barrak belearen begiak idigiazo dagizun! 
Lauorritan nago; or zeruko angerurik egon-
-arren, sulezea dogu emen. (Erloiuak yoten 
dau). Bat, bi, iru,.., Tertzioa da, tertzioa da! 
(Kutxatzarraren barrura sartzen da). 

IMOGENE'n lo-gela-aurreko gela. 

Ederto, gizonak; zoaze. Onako onek eraso 
ba'dautso, ondo sarituko dot zuon eresia; 
ezpa'dautso, no orren belarriak gexorik da-
goz; eta olangoren belarriak osatzeko ez 
dira gauz ez ereskinik onenak, ez mutil 
irenduren afcotsik be. (Ereslariak alde). 

II ANDIK.—Errege dator emen. 
KOL.—Pozik nago onen beranduraño yagita 

egon izan nazalako, orrexegaitik nago onen 
goiz yagirik-eta: ezina da erregek, aita da-

(8) Mitu-íztiak dirauskunez, Tereu dalako 
au Arets yainkoaren seme zan eta Elade'n 
Tebaitarrak eta Atenai'arrak alkarri guduan 
eragoienean, Atenai'ko Pandion bakalduna-
ri lagun egin yakon. Esker ona erakuste-
arren, Pandion'ek bere alaba Prokne emon 
eutson emaztetzat, eta ezkontza orretatik yaio 
zan Itis. Zori txarreko egunen baten Tereu 
Prokne'n aizta Pilomele'ri maitemindu yakon 
eta irritsaren irrí!sez bai indarrez izortu be 
egin eban Piiomele. Yazokune lotsagarri onen 
barririk Pilomele'k bere aizteari, ez besten 
emon al ez izateko, Tereu'k miña ebagi eutson 
Pilomele'ri, alperrik baña. Eta izan be, Pi 
lomele'k berak eundu ta apaindu eban eu-
nean orratzez idatzi eban yazoa ta euna bere 
aizta Prokne'ri bidali. Prokne'k, asarrearen 
asarrez, Itis bere ta Tereu'ren semea txiki 
txiki egin, erre ta maira atera eutsan Tereu' 
ri yaki'zat. Orrazkero, aizta biak etxetik ige-
si egin eben, baña bidearen azkeneraño Te-
reu atzetik yarrai yoakela eldu baño len, 
yainkoen batek Tereu amilotxatu egin ei eban, 
Prokne urretxindortu ta Pilomele elaitu. "Te-
reu eta Prokne" izeneko ipuin bat 1578'gn. 
urtean argitaratu zan, eta Shakespeare'k 
ipuin ori irakurri ebala dirudi, emen Pilone-
le tere gogoz obenera makurturik agiri da-ta, 
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nez, bere alabeari egin dautsadan oisein-
tza au ontzat ez artzea. 

KINBELIN eta ERREGENOA aurrera. 

Egun on zuri, nagusien orri, ela n-ire arna 
maitagarriari. 

KINBEL.—Emen gure alaba mukerraren atetan 
aren begira ago, ala? Etxok uiten gura, 
ala? 

KOL.—Eresiz eraso dautsat, baña eztau ira-
garten eresiari yaramonik egin dautsanik. 

KINBEL.—Barriegi dok bere kutunaren eries-
teratzea; oraindik etxok aztu orrek a: luza-
rolxoago etxon egik bai, eta aren oroitzeak 
al ie egingo yok orren burutik, eta orduan 
ire izango dok. 

ERREGENO.—I zordun be zordun atxako erre-
geri, onek etxok alperrik galtzen ezetariko 
erarik iri bere alabea emoteko-ta. Eskabi-
dea aldi egokian eta egokiz egiok; ezetzak 
artuago ía otseinago izan akio no orreri; 
ik no orreri egiten dautsazakan otseintzak 
yainkoak orretara bultzauia egiten doza-
kanarena egik; Orrek zer agindu, a egik, 
baña ez i ortik zear yoanda bera geldi 
izteko agintzen dauskanean, orretan gorra-
rena egin bear dok eta. 

KOL.—Gorrarena egin! ez orixe. 

GEZNARI aurrera. 

GEZN.—Gogoko izango al yatzu, yaun; gez-
nariak daiortzuz Erroma'tik; Kai Luki da 
bata. 

KINBEL.—Aintzako gizon dok orrako ori. 
Orraitiño be ba-leiteke orain asmo asarre-
rik ekartea; baña olangorik izatekotan, ori 
ezta errudun: berori bidali dauenari dago-
kion omenez artu bear dogu ori: eta bero-
rigazko, orrek egin izan dauskuzan on-egi-
nak iragarri bear <dautsaguz.--Gure seme on 
ori, ik bein ire biotzeko maiteari eguncnak 
emonazkero, ator gure erregeno ta guga-
na; Erromar onegazko zereginen bat iri 
emonbearrez aurkituko gozak.-- Goazen, gu-
re erregeno. 

(Alde KINBELIN, ERREGENO, Andiki \a Gez-
nariak) 

KOL.—No ori yagi ta 'da , itz egingo dautsat; 
yagi ezpa'da, ostera, etzanik eta amesetan 
bego.- Zure baimenaz (Atea yoten dau), 
es.,„ Ba-dakit no orren emakumek orrekin 
dagozana: zegaitik ez urrez igurtzi euretai-
ko baten eskuak? Urrea da biotzak beratu 

ta irabazten dauzana, aterik ítxienak zcibal-
-zahal egiten dauzana; sctrritan egin daroa 
olangorik; bai, eta Dine'n yagolak eurak 
ustelizen be ba-daki, eta eurak yagoten da-
ben oreina lapurraren bcrrulira ekartsn da-
be; eta urrea da gizon zindoa erail cta la-
purra yareiten dauena; ori bai, batzuetan 
lapurra ta gizon zindoa biak eskegiten 
dauz: zer ez egiteko ta rnanatzeko urreakr 
No orren emakumeeíarik bat nire onulari-
izat artuko dot: zer egin bear dodan neuk 
be eztakit-eta. Zure eder etsiz (Ate-yoka da-
ragoio). 

EMAKUME andiki aurrera. 

EMAKUME A.—Nor dago or ate-yoka? 
KOL.—Ailonen seme. 
EBAKUME A.~Ori baño ez? 
KOL.—Bai, aitonen alabearen seme be bai. 
EMAKUME A.—Zuk dozuna lango yostunik 

daueri edonok esan leí ori, Zer gurozu, ya-
un orrek? 

KOL.—Zuon anderea: geriu ete dago? 
EMAKUME A.—Bere lo-gelan yarraitzeko bai. 
KOL.—Eutsi urre au; zure barri onak saldu 

egidazuz. 
EMAKUME A.—Ostera! nire entzute on-gariia, 

ala? Ala zure barri onak emotekotan nik 
ontzat dodana esango dot? Errege-alaba! 

IMOGENE aurrera. 

KOL.—Egun on, lerdenen ori! Arreba, ekazu 
zure esku ezti ori. 

IMOG.—Egun on, yaun. Buru austea baka-
rrik erosteko neks lar artzen dok: nik emo-
ten dauskadazan eskerrak, eskerr-urri nazala 
eta emotekorik osta-osta dodala esatea izan-
go dok, 

KOL.—Eta orraitíño, zín dagit nik maiie zau-
dazala. . 

IMOG.—Zinik egítoka estm izan ba'eunst, 
bardin yatan; oraindik be zin ba'dagik, ba-
pe eztaustala ardura esango dauskat sari-
tzat. 

KOL.—Ori ezta erantzuna. 
IMOG.—Ni ixiiik egotekotan men dagidala 

esango ezpa'zeunke, eneuskizu itzik te egin-
go. Alde egizu, airen; sinis egidazu, zure 
era-merarik onenai eta labanenai be nik 
era-mera zakarrez erantzungo dautset. Zu 
lango gizon yakitunak beingoan aitu bear 
leuke ta alde egin. 

KOL.—Oben negike zure eroaldian itxiko ba' 
zindudaz: etzaudaz itxiko. 

IMOG.—Burutik eraginak ez dira ero. 
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KOL.—Erotzat nozu, ala? 
IMOG.—-Ni burutik egintzat ba'nozu bai: epe 

artu ba'dagizu. ni enaz izango burutik egi-
nik; olan biok osatuko gara. Nire gogoaz 
besiera, yaun, anderari dagokozan erame-
ra onak aztuazo egin daustazuz, bear baño 
geiago itz eraginik: eta orain bein betiko 
yakizu, nire biotza dazaudan onek biotz-
-biotzez dirautzudala zugaitik eztaustala ar-
dura arean be; eta goimaitasunari uts da-
giodala autortu bearrean imini nozu-ta, go-
rroto dautzudala esango dautzut; eta ori 
nik barik zeuk autortzea gurago neunkean. 

KOL.—Zuk oben dagiozu zure aitari zor dau-
tsazun esanekotasunari; errukizko ogiz eta 
yaki otzez. errege-yauregiko ondakinez azi-
tako zirtzil-zatar arekin zuk egindako egiu-
nea ezta egiunerik, ezta ezebe: zirtzilterian, 
yente zatarren artean, umeak eta eskekoak 
egiteko eurak asmauriko lokarriz alkargtma 
tzen dirunen artean zuok egin dozuen egiu-
ne ori zillegi ta sori ba'ledi be, eta zure 
laguna zirtzilik zirtzilena bario be zirtzilago 
izan-arren, zugazko besterik da, zuk eztozu 
olango eskubiderik, zu errege-burestunari 
loturik zagoz-eta; orregaitik, zuon arteko 
egiune dalako ori ezta egiunerik; eta ez-
tozu loitu bear errege-burestunaren argita-
suna yopu zirtzil-zatarregaz, oisein-yantziak 
erabilteko yaks dan zirtzil aregaz, zaldun-
-otsein izateko be zakarregi dan dollor are-
gaz. 

IMOG.—Zakartzar ori! Yupiter'en serae ba' 
intz, eta orrez ganera orain a iana bario 
ez, zirtzilegi intzake i aren zaldi-zain iza-
teko be: itzako ogibiderik goiko as-
ko ta iri txibiz izateko be asko litzate-
kek, i aren on-indarren aldamenean imi-
niazkero, i aren aginterrian giza-eskegitza-
llearen ordeko izatea be; eta aínbestek go-
rroto leuskike 1 eurak baño gorago engoke-
lako. 

KOL.—Egoe-axeak ustelduko al dau a! 
IMOG.—Ari etorri lekikion zorí txarrik an-

POSTUMU ta PILARI aurrera, 

POST.—Ez izan bildurrik, yaun: nire emaz-
teak bere omena yagongo dauen bestean 
seguru al nengo erregeren biotza irabaz-
teaz. 

PIL.—Erregeaz zer egiteko asmo dozu? 
POST.—Eztot ezetariko asmorik orretaz: al-

diaz a aldatukoaren begira nago; oraingo 

diena ík aren Izena aitatutea litzakek. Ak 
soñsan erabili izan dauen soñekorik za-
karrena be maitagarriago ta begiragarriago 
yatak ik buruan dozakan ule guztiak ba-
ño, euretaiko bakotxa i lango gizon ba'li-
tzok be, 

PISANI aurrero. 

Egun 021, Pisani! 
KOL.—Aren saSekea! DenganiSoen dengani. 

ñoa... 
IMOG.—Oa arin eta bertatik nlre lagun De-

rots'gana... 
KOL.—Aren soñekoa! 
IMOG.—Lauorritan nau ero onek; ikaratuta 

eta asarrerik asarreen. Oa, esaíok nire la-
gun emakumeari billatu dagiala oartzeka 
besotik galdu yaian pitxia; nire ugazaba-
rena zan: nirearena Europa'ko erregerik 
andienaren etorrlekaítik galduko ba'neu be. 
Goiz onetan ikusi idodalakotan nago: se-
guru nago bart nire beagun egoala; mun 
egin neuntson; ez al da yoan izango nire 
yaunari esaten beraz besteri mun egin dau-
tsadala. 

PISANI.—Ezta galdu izango. 
IMOG.—Uste orretan nago neu bes zoaz aren 

billa. (PISANI'k' alde). 
KOL.—Zuk irain egin daustazu... Aren soñe-

korik zirtzilena? 
IMOG.—Bai, orixe esan dat yaun: orregai-

tik auzitara eroan gura ba'nozu, dei egin 
autorleai. 

KOL.—Zure aitarí iragarriko dautsat zer esan 
dozun. 

IMOG.—Bai ta zure amari be: a da nire an-
dera on: eta nigazko usterik okerrena sor-
tuko yaka bere buruan, Orrazkero, emen 
izten zaudaz, yaun, zure gogoaz besteren, 
(Alde dagi). 

KOL.—Bereak eta erdi artuko daviz: aren so-
ñekorik zatarrena!... Tira ba. (Alde dagi). 

negu onetan otz-ikaraz bizi eta eguraldi epe-
lagoren begira nagotzu: ilxaro makal-menge-
lotan nazan artean zure maitasuna yat poz-
bide bakarra; nire itxaroak uts egin ba'da-
giste, zuganako zor andiz ilgo naz. 

PIL.—Nik egin daikedan guztia ondo ta on-
doegi orriaintzen dauste zure ontasunak eta 
zure laguntzeak berak. Onazkero zure erre-
gek ba-dau Augustu andiaren barririk: eta 

IV AGERLEKU. ERROMA. PILARI'neko gela 
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nire ustez ak ©rdainduka dau zergea Ien-
dik zor dauzanakaz batera, edo ostantxean 
aik emondako naizaçiea oraindik aren oroi-
tzean bizi-bizi dauen Erromarrakin aurrez-
aurre aurkitu bearko dau. 

POST.—Ni erriketalaririk izan ez, eta izaterik 
be gogoko izan ez-arren, ortik gudua sor-
tuko dala uste dot nik; eta ezetariko zerga-
rik ordaindu dala guk entzun baño len ya-
kingo dozu orain Gallia'n diran gudarital-
deak gure Biritanderri hildur bakoan le-
gorreratu dirala, Gurs aberkideak erain 
gertuago ta eratuagorik dagoz Yuli Kai-
sar'ek arein baldarkeriari irribarre egina-
rren, arein adoreak arí betozkoa okertua-
zo eutsoenean baño: orain aik adoreagaz 
batera daben ezipenak, adore ta ezipenok 
zelango diran ikusi gura dabenai argi era-
kutsiko dautse aldiaz gure erritarrak zelan-
go obakuntza izan daben. 

PIL—Ara! Yakimu! 

YAKIMU aurrera. 

POST.—Oreinik bizkorrenak erabili izan aue 
i legorrez; eta alderdi guztietatiko axerik 
arinenak mun egin izan yautsiek ire itxas-
-ontziaren zapiai, ire ontzia bizkortzeko, 

PIL.—On/Jo etorria, yaun. 
POST.—Ik an izan dokan erantzun laburrak 

ekarri au i orren arin, nire ustez. 
YAK.—Ire anderea nik eguño ikusi dodaza-

netatik lerdenenetaiko dok. 
POST.—-Eta, beraz, onena; edo-ta leioa zear 

eralrutsi yok bere edertasuna biotz ustelak 
liluratu, ta liluratuai ziri ederrik sartzeko. 

YAK.—Amen zutzako idazki bat, 
POST.—Berak dakarrena ona, eztok? 
YAK,—Ba-leitekek. 
PIL.—Kai Luki Biritanderri'ko errege-yaure-

giun zoan i an intzanean, ala? 
YAK.—iiren begira egozan an, egon, baña 

oraindik e'tzeko zan. 
POST.—Bein-beinean dana dago ondo... Pitxi 

onek len bestean argi egiten ets yok? Ala 
motelegitzat dok ik eraiilteko? 

YAK.—-Galdu izan ba'yoat, ori gei dan beste 
urre ordaindu bearko yoat. Nik Biritande-
rri'n egindako gau laburra bestean gau go-
zorik barriro egit3-arrer, arakoa ta beste 
ainbeste bide egingo neunke; izan be, erestu-
na irabazi dot. 

POST.—Onen arria gogorregi dok orren arin 
beratzeko. 

YAK.—Bai, zera! Ausi-erraz dok ire emaztea. 
P03T.—Yaun, ire galtzeaz ez egik txantxeta-

rik: nire ustez aurrerantzean ezkozak izan-
go alkarren adiskide. 

YAK.—Yaun on, izan bear yoagu, ik egiunea 
iruntsi ezik. Ire emaztea aragiz ezagutu do-
danaren barririk ekarri ezpa'neunskik, egiu-
nearen arauz burrukara yo bearko giñoan: 
buña orain no aren orr.enaien irabazla ta 
ire erestunarsn irabazla be ba-nazala dau-
tortanazksro, etxagok olangorik; eta aren 
eto ire gogoaren arauz ibiii uan nazanaz-
kero, ez ari ez iri, batari be eztautzuet oke-
rrik egin. 

POST.—Erakutsi al ba'dagik no a oean go-
zatu dokala, nire eskuu tci erestuna biak 
dozak ire: olangorik ezin ba'dok, ostera, ik 
agazko izan dokan uste ustelak irabazi, 
naiz galtzen yok nire edo ire ezpatea, edo-
-ta biak geldituko dozak yabe barik, ido-
ro dagizanarentzat. 

YAK.—Yaun, erakutsiko dautzudanez, nire 
zertzeladak onen zeatz eta sinistuazotekoak 
círanazkero. sinistuazo egingo dautzue le-
nen: zertzeladok erakusten daber.a egitzat 
etsi dagizun, euien eurenezko indarrari ni-
re zina erantsiko dautsat sendogarritzat; eta 
eztot ezpairik zin egiten eztaustazula itxiko 
orretarako bearrik eztagola zeuk ikusi da-
gizunean. 

POST.—Aurrera, aurrera. 
YAK.—Lenen, arsn lo-gelea..., ba-dautort, lo-

rik eneban egin an; bañu autor dautort 
atzarrik an egotea atzarrik egotegarri izan 
zala. Lo-gelea seda ta zidarrezko oial din-
cjilíz atondutu daçjola,- oial dingilietako 
ipuina Kelopatere (9) arroarena, Erromarra-
kin trikitx egin ebanarena. Kidnu ibaia ibui-
-ertzen ganetik ganaz eginda agiri da, on-
tziak sakatzen dabelako, naiz arrokeriz: 
erti-lan ori ain bikain eta ederto dago egl-
nik-eta, trebetasuna ia aberastasuna alka-
rren leiaz dabiltz an; alango lan bakan 
eta zeatzik zelan egin leitekean sinistu-ezi-
nik arriturik gelditu nintzan, zer bizi diru-
di-ta. 

POST.—Egia da ori; baña zuk ori entzun 
egin zeinkean neugandik, naiz besteren 
bategandik, 

(9) Kelopatere (Kleopatra) au Aigitu'ko 
erregeno ospa'su izana da. Erregeno onek 
maiterik asko iẑ an eban eta euren arteko 
izan ziran Yuli Kaisar eta batez be Marka 
Andoni Erroma'ko nagusiak. Emakume au 
zala-ta galdu ebazan bere agintaritzea ta 
bere burua Marka Andoni'k. 
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YAK.—Zsrtzelada geiagok egin bear dabs si-
nisgarri nik diñodana. 

POST.—Bai, ori egin bearko yoek, ostean ire 
izen onari min egingo dautsak. 

YAK.—Ke-zuloa lo-gelako egoe-aláera dago; 
eta ke-zulo ganeko irudian Dine garbia agi-
ri da bere soña ikuzten: eguño eztot ikusi 
izan nik lauko atakoak baño irudi egiantze-
koagoyk: a egin ebana bere ganoran izadi 
berberaren neurriko izan zan, baña izkx 
Ak Dine dan baño be ederrago egin eban, 
igikunerik eta arnasarik ezagaitik ezpa'litz, 

POST.—Ori be bestek esanez biribildu zein-
kean zuk; dalako dala, orretaz itzik asko 
egiten da-ta. 

YAK.—Lo-gelako goia, sapaia, urrezko ke-
rubez dago apcrindurik; aztuta nebazan, 
aren lo-gelako su-burdiñak ziiarrezko Kupi-
da kiñulori bi ziran, alde banatan, eta zan-
go banaren ganean, egurrai polito eusten 
eutsela. 

POST.—Ori da aren omena, ala? Dctgigun 
orrako guzti ori ikusi dozula, eta goratua 
bedi zure oroimena; aren lo-gelea zelan-
go dan eta an zar dagon esateaz eztozu 
irabazten zuk yokatua. 

YAK.—(E'sku-muturr-estuna atera-cilci) Orraz-
kero, al ba'dozu, zurbildu zadiz; pitxi au 
zuri arakusten iixi egidazu. Begiraí... nire 
da orain. Zure ikatz-arriagaz ezkondxi bear 
dogu au; neuk euki gura dodaz tiak. 

POST.—Yupiter-arren!,,. Beín barriro ikusten 
itxi egidazu: neuk ari emon neuntscma ete 
da, gero? 

YAK.—-Berbera, yaun, eta pozik nago; no ak 
bere esku-muturretik erantzi eban; ikusi da-
kust a oraindik nire begien aurrean; aren 
emokera liraina emona bera baño be zora-
garriago izan zan, eta biie batez emaitza 
ederragotu egin eban neutzako emon eus-
tan, eta bein aintzakotzat ebala esan eus-
tan. 

POST.—Ba-leileke ak ori esku-muturretik niri 
bidaltzeko kentzea. 

YAK.—Olangorik ba-tíirautzu, ala? Bai ete? 
POST.—Ez, olangorik ez, olangorik eztiño! 

egia da. Autso, artuik au be (Erestuna da-
motso); sugegorri yatak au, cm begiratzeak 
berak il egiten naiok. Ez al da egongo ome-
nik edertaauna dagon lekuan; ez egirik, egi-
-antza dagon lekuan; ez benetako maitasu-
nik beste gizonik dagon lekutin; emaku-
meen zinak ez al dabe iñor lotuko, zinak la-
guntzat on-indarrik ezpa'dabe; eta eztago 
on-indarrik euretan. Onangorik! neurriz go-
rako ustel ori! 

PIL.—Epe ar egik, yaun, eta barriro ar egik 

eresiuua; orciindik etxok írabazi orrek: nok 
yakik aren emakumeetatikoen batek. diruz 
erosita, ire andereari ostu izan dautsanentz? 

POST.—Egia da; eta orren eskuetara olan el-
du dalakotan nago. Ekak atzera erestun orij 
nire emaziearen soñagazko ezaugarriren 
bat emoidak, au baño agiriagoen bctt; au 
ostu egin yok norbaitek-eta. 

YAK.—Yupiter-arren, nik aren besotik iritxi 
naioan. 

POST.—Entzun, onek zin dagi; Yupiter-arren 
zin tlagi onek. Egia da.:.. baí, eukik eres-
tun ori..., egia dok; seguru nago ak ez eba-
la galduko: zintzo dira aren lagunak; ze-
lan ostuko aik, erbestetarri emoteko? --Ez, 
orrek arekin pozartu ta gozartu dau: ori 
da ak izen ona galduaren ezaugarri; orren-
bestetan erosi dau ak emagaldu-izena. Au-
tso, artuik ire saria; eta su-lezako txerren 
guztiak banandu dadizala zuon bion ar-
tean! 

PIL.-~Yaun, epe ar egizu, Agiri ori ezta asko 
emakume aren zintzotasunaz orren etsita 
egon izan danari sinistuazoteko. 

POST.—Geiago ez egidazu aitatu be arazo 
ori; benderatu ta gozatu dau orrek a. 

YAK.—Argitasun geiagorik gura ba'dozu, sa-
kagarri dan aren bularraren azpian, toki 
ain bigun eta samurrean aurkitzeaz arro be 
arro dagon orañen bat dago: nire bizia-
arren, ari mun egina nozu; eta iendik ase-
rík egon-arren, ostera be yateko gosea 
emon eustan, Gogoan ete dozu aren soñeko 
orban ori? 

POST.—Bai, ela orban orrek, beraz besterik 
ezpa'lego be, su-lezea bete-beteko leukean 
beste orban bat dakast gogora. 

YAK.—Geiagorik entzun gura dozu, ala? 
POST.—Ez egik aitatu geiagorik; ez egidak 

s»fln zenbat aldiz arekin aragiz batu azan, 
Bein batu izana milloi bider batu izana le-
getxe yatak niri! 

YAK.—Zin egiten yoat,.. 
POST.—Ez egik zinik. Zinik ba'dagik, ik ez-

tok irabazi a. guzurra diñok; kukuarena 
egin daustak ik. 

YAK.—Nik etxoat ezer ukatuko. 
POST.—Ene! emen al neu nik a; txiki-txiki. 

tu, zeatu egingo neunke! Ara yoango naz 
ori egiteko; errege-yauregira; bere aitaren 
aurrean egingo dot; zerbait egin bear doL 
(Alde dagi). 

PIL.—Epea galdurik, etsita daçjo! irabazi dok 
ik: goazen aren yarrai, eta beste biierik 
©mon dagiogun bere buruaren aurkako aren 
asarre gorriari. 

YAK.—Biotz-biotzez. (Alde dagie). 
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V AGEBLEKU.-ERROMA, 

POSTUMU aurrera. 

POST.—Ez et® dago gizonak egiteko beste 
biderik, gizonaren erdikinaren egille ema-
kumerik izateka? Guztiok gara sasikume; 
niri giza-irudia ezarri eustenean nik ezta-
kít nón zan nik níre aitatzat neban a gizon 
begiragarri-begiragarria; bere lankiz iru-
diginen batek eçin nindun ni enazana-
ren antzeko: eta orraitiño nire ama aldi 
atan D'ne'n antzeko zan: nire emaztea be 
aldiotako emakumerik zindo ta zintzoeneta-
rikotzat dago... Onangorik! apena artu bear 
dot, ordea emon bear dautsat; bai, ordea 
emon bear dautsat!... Ni nire legezko atse-
ginetatik aldendu nindun ak, eta, arren, 
epe artzeko eskatzen eustan: eta ori eska-
tzen eustanean larrosa-antzeko lotsortasu-
naz, bere liluraz Saturna zarra bera be be-
rotuko leukeanaz eskatzen eustan; eta nik 
a eguzkiak ukutu bako edurra bestean gar-
fcitzat netan... Onangorik! Txerren guz-
tiak... laruena dauena baño bellegiago dan 
Yakimu orrek ordu baten, edo gitxiagotan... 
bertatik?... Eear ba'da, itzik be eztautso 
egin, eta Germanitar apo ezkurrsz betea-
ren antzera urrume egin eta ganera yoan 
yako; eta eztau aurkitu orretarako beste 
eragozpenik, bere burua emoteko gertu da-

I I I E K 

Alde batetik KINBELIN, ERREGENOA, KOL-
TEN, eta ANDIKIAK aurrera; bestetik KAI 

LUKI eta aren yarraigokoak aurrera. 

KINBEL.—Esaiguzu orain, zer gura dau Kai-
sar Augusta'k gure aldetik? 

LUKI.—Oraindik aren oroitea gizonen begie-
tan bizi, ta belarri-miñentzat fcetiko gei 
izango dan YuU Kaisar Biritanderri'ratu ta 
benderatu ebanean, zure osaba Kasibelan' 
ek, bere egite gallenai egokiene2 Kaisar'ek 
ain goratu ta taalotu ebanak, bere izenez 
eta bere ondorengoenez, Erroma'ri urtsro 
iru milla liberako zergea ordainduko eutsoe-
la agindu eban; eta zuk azkenengo urteo-

PILARI'neko beste gela, 

gon emakumearen aldetiko mukerr-irudiaz 
bestsrik. Nire soñean zer dan emakumegan-
diko al r.enki! eta izan be, seguru nago so-
ñean eztagola okerreko bíderik artzekorik 
ezer emakumegandik datorrenaz besterik: 
gizonak guzurrik ba'diño, emakumegandi-
ko dau ori; zurikeririk ba'dau, emakume-
gandiko dau; iñor iruzur ba'dagi, emaku-
megandiko dau; lizunkeririk eta gogaksta 
zantarrik, emakumegandiko; ordea emon-gu-
rarik ba'dau, emakumegandiko yako ori 
fce; geiagokeririk, txibizkeririk, arrokeri-al-
datzerik, zapuzkeririk, lirainzalekeririk, iñor 
baltzitueririk, aldakorkeririk, izenik dauen 
eta su-lezeak berak bakarrik daltian beste 
akatzik ba'dago, osorik, naiz euren atalen 
bat beintzat, emakumegandiko da: atalen 
bat? Ez, osorík; eta izan be, gaiztakerietan 
euretan be emakumek aldakor yatzuz; gaiz-
takeritik gaiztakerira doatzuz; lengoak mi-
nuto bat iraun baño len bestera yoten dau 
tzue emakumek. Emakumeen aurka idatzi 
bear dot, iguindu egin bear dodaz, fcirao-
ka erabili... Baña arei gorroto izaterik ono-
na eursn naikeri guztiak b'ete dadizala gu-
ra izatea da. Txerrenak eurak be eleukie 
asmauko emakumeen aurka ori baño lor 
eta elorrio andiagorik. (Alcle dagi). 

I T A L D I 

tan ordaintzeka dozu orrako zerga ori. 
ERREGENO.—Eta arritu baño eztozu, baña 

guk iñoz be eztogu ordainduko. 
KOL.—Yuli zana lango Xaisar'ik ezta Ciger-

tuko beingoan Erroma'n. Biritanderri mun-
du berezi da ta bere buruaren yabe; eta 
guk eztogu ezer ordainduko arnasea artze-
ko surrik dogun artean. 

ERREGENO.—Aik guri kentzeko izan eben 
eretia bera dogu guk orain geurea barri-
ro artzeko... Gogora egizuz, yaun, nive na-
gusi orrek, zure arbaso erregeak; baita go-
gora egizu izarotarron eurenezko adorea 
be; izaro au emen dago Netun'en bciio ba' 

I AGERLEKU.-BIKITANDERRI. KINBELIN'en yauregiko erri-arazo gela. 
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litz lez aitz iñok igon-ezinez eta ur orroa-
lariz, saietsez eta esiz lez inguraturik; ber-
toko ondarrak eztabe yasan gura euren biz-
kar-ganean «rerioen ontzirik-eta, etorri-ala 
íruntsi egiten dabez euren aga nausien ton-
torreraño. Zerbaitariko benderatzerik egin 
eban emen Kaísar'ek; baña emen ez eba-
zan esan arako arroputz-itzak: "Eldu nin-
tzan", eta "Ikusi nebazan", eta "bendera-
tu nebazan": eguño lenen artu izan eban 
lotsariz birritan uxatu eben gure itxas-er-
tzetik, birritan garaitu eben; eta aren itxas-
-ontziak..., gaxoak, ez ekien nora etozan!... 
aren itxas-ontziak, itxaso bildurgarriotara 
etorrita, ur-ganean arrautza-mokolak lege-
txe batera ta bestera ibilirik, erraz arrakal-
du ziran atxakaz tupust eginda: garaite ciu 
gogoratzeko, bein Kaisar'en ezpateaz yabe-
tu-aginik egon izan zan Kasibelan ospatsuak 
Lud (10) urian suak egin ebazan poza ira-
garteko, eta Biritanderritarrak euren ado-
rea iragarteko arro ibili ziran lerroka uri 
atako etxartebideak zear. 

KOL.—Tira, ezkoaz zergarik geiago ordain-
tzen: gure bakalderria orduko aldean ssn-
do da; eta, esan dodanez, arrazkero eztago 
alango Kaisar'ik: arez bestak be izan lei 
sur okerrlk; baña arena lango beso arte-
zik ez batek be. 

KINBEL.—Seme, .it-iok ire amari amaitzen. 
KOL.—Oraindik gurs artean Kasibelan'ek bes-

tean gogor egitekorik asko dago: eztiñot 
nik ni orrstaikorik nazanik; baña neuk be 
ba-dot eskurik. Zergaitik ordaindu zerga-
rik? Zer dala-ta ordaindu bear dogu zerga-
rik? Kaisar'ek artillezko estalgiz eguzkia 
ostondu <ú ba'legi, guri argirik egin ezta-
giskun, rraiz iretargia bere sakelean sartu, 
argi-zergea ordaínduko geunskio; ostan-
txean, yaun, ez aitatu emen zergarik, arren. 

KINBEL.—Zuk yakin bear dozuna da, Erro-
mar kaltegarriak guri indarrez zergea or-
dainduazo arteño, gu azke, geure esku 
gintzazala: ia munduari saietsak zabaldua-
zoteraño arrotu zan Kaisar'en geiagokeriak, 
orretarako ezetariko bide barik, guri buz-
tarria ezarri euskula gure iiuneaní eta gu 
lango errí adoretsu-burrukariari buztarri ori 
aztindu ta egoztea dagoko. 

KOL.—Bai, orixe dagoku. 
KINBEL.—Orrazkero, esaiozu Kaisar'erí, guri 

legeak emon euskuzana gure arbaso Mul-

muli Izan zala, eta aren legeak erabi'tea 
Kaisar'en ezpatsak luzaroegi galazo ta lo-
rrindu dauskula; eta gure egikizuna, do-
gun indarrez aik legeak indar-barritu ta 
leneratzea Izango dala, orregaz Erroma 
asarratuko ba'dogu be: Mu'.muti'k egin eba-
zan gure Iegeak, eta a izan zan Biritande-
rri'n eguño lenengoz bere burua urrezko 
buruntzaz apaindu ta errege deitu ebana. 

LUKI.—Tamal dot, damu -dot, Kinbelin, Augus-
ta Kaisar aitatu bearragaitik, zuk gudalbu-
rutan baño ak otseintzat errege geiago dau-
zan Kaisar zure areriotzat aitatu bearragai-
tik: orrazkero, au yakizu nigandik... Kaisar'-
en izenez guJu ta nasteari dei egiten dau-
tset zure aurka: ezin esituko dozun asarre 
biziaren begira zagoz. Euparlea onan yaur-
tinik, nire aldetik eskerrak damotzudaz. 

KINBEL.—Ondo etorria zauguz zu, Luki. Zu-
re Kaisar izan zan ni zaldundu ninduna; 
nire gaztearorik geiena aren otseintzan iga-
ro neban: Omena iritxi neban agandik: eta 
orain ak berak emona kendu gura daus-
tanazkero, nik, nai-ta-nai-ez, gogor egin 
bear dot, Ondo dakit nik orain Panonita-
rrak eta Dalmatiarrak, iskilloak eskuetan 
dabezala, burrukan daragoioela euren bu-
ru ta esku izate-arren. Olango irakastetik 
ezer ikasiko ezpa'gendu, ' Biritandarrak oz-
tzat eukiko gindukiez, eta Kaisar'ek ezkauz 
olan otzik idoroko. 

LUKL—Tŕlgiteak begie itz, ez itz utsak. 
KOL.—Ondo-etorria damotzu gure erregek. 

Gurean gelditu ta astia emoizu egun ba-
ten, bitan, naiz luzaroago; geroago tn bes-
te gogalditan blllatu gura ba'gozuz, emen 
idoroko gozuz ur gazizko esi onen barruant 
garaitu ta emendik egotzi ba'gagizuz, Iza-
ro au zure izango da: galdu-gordeko eki-
nean yausi ba'zadiz, gure sai eta ok3la-be-
lak pozago izango dira zugaz bazkalduta. 
Au yatzu esan bear izan dodana. 

LUKI.—Olan bedi. 
KINBEL.—Ba-dakizu zure ugazabaren gogoa, 

eta bai nirea be, Basterik eztot esateko, 
zu ondo etorria zareala baño. (Alde dagie). 

(10) London'en beñolako izena yatzu Lud, 
eta izen ori ango beñolako bakaldun Lud' 
etik etorri yakon. 
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II AGEHLEKU.-BIRITANDEHHL Errege-yaureglko beste qela. 

PISANI aurrera Idazkiaz, 

PISANI.—Ostera! ezkonlza-kutsaketa dogula? 
Zegaitik eztozu idatzi nor dan olango sa-
lakunlzea egin dauen biduizia?... Lonatu! 
ene ugazaba ori! ze iñondiko izurri sartu 
yatzu belarrietara! ze Italiar. miñez eta es-
kuz edentsulc benderatu dau zure entzu-
men sinisperegia?.... Ustel! Ez; andera au 
beronen zintzotasunagaitik dago zigortuta: 
illcorri bnño yainkori obeto legokion ado-
rez gogor egin izan dautse beste edonoren 
on-indarrak benderatuko leukiezan era-
soai... Níre ugazaba orí! andera onentzako 
zure gogo ona orain, len zure ondasunak zi-
ran bestean urri da. Onangorik! Neuk erail 
bear dodala andera au? Zuri dautzudan 
maitasun, zintzotasun eta zure aginduz nik 
egin izan dodazan zinak-arren? Nik? An-
dera au?... Andera onen odolik ixuri? Olan-
gorik egitea otseintza onaren egitetzat ba' 
dozu, gaurdanik ara ez al nozu otsein on-
tzat etsiko, Zeren antz ete dot nik arpe-
gian, niri egite au eragiterañoko biotz-go-
gorren, biotz bakoren antzik izateko? (Ira-
kurri-ala) "Egik: Imogene'ri bidali dautsa-
dan idazkiak, Imogene berberaren aginduz 
emongo dauska orretarako eretia":... Papel 
askarri ori! eure ganeko idazkura bestaan 
baltz az i! aletz sentzun bako ori, egite 
onetarako i be kide izan, eta azalez orren 
erru bako antza dok? Ara! emen dator be-
ra. Gogoratu be eztot egin gura aginiu 
izan yatana. 

ÍMOGENE aurrera. 

IMOG.—Kaxo, Pisani! 
PISANI.—Andera, nire ugazabagandiko idaz-

kirik ba-dozu emen. 
IMOG,—Nogandiko? Ire yaunagandiko, ala? 

Agandikorik ba'dolt, nire yaunagandiko be 
ba-dok... Lonaíu'na, ala? Ene! yakintsu li-
tzatekek nik Lonatu'n idazkerea dazagu-
dan aña ondo izarrak lezagukezan izarla-
ria; alangok etorkizuna agirian iminiko 
leuskigu.-Yainko onok, idazki onek daka-
rrenak maitasun-sundea, nire yaunaren osa-
sunarena, aren pozarena, -baña ez a ta 
ni alkarregandik bananduta gagozalako-, 
izango al dau, eta onantzengo zer onek 

naibagerik emongo a\ dautso; naíbage ba-
tzuk osasungarri dira; eta orrako ori orrei-
tariko da, orretaiko naibageak maitasuna 
osatu egiten dau-ta: orretan ez, beste edo-
zetan aren poz-nasaitasunaren sundarik al 
dakar idazkiak! -Argizai on ori, ire baime-
naz; onetsiak zuok, erlok, onango ixilkizu-
nen lokarriak egiten dozuszalako! Maitaleak 
eta zor-agiri galbidetsuak izenpetu dabeza-
nak ez dira asmo bereko: ik baitegira bidal-
tzen dozak ordaintzen eztabenak, baña mai-
teak euren idazkiak ikurraztuteko be gauz 
az. Barri onik al dakar, yainkook! (Irakurri 
dirakur) "Zure aitak bere bakalderrian goa-
tuko ba'nindu, aren zuzentzea ta asarrea 
elitzakidaz gogor zu, izakirik maitagarrien 
ori, niri bizi barria emoteko, zure begiakaz 
begiratzelto ez etortekotan bestean. Yakizu 
ni Cambria'n nagola, Milford-Haven'en (1,1): 
zure maitasunak burura lekarkizuna egizu 
ereti onetan. Zuri aginduari zintzo natxakon 
onek zori ona opa dautzu, eta zure maita-
suna geroago ta andiago izango al da. LO. 
NATU POSTUMU'k". 

Egoiun zaldirik al neu!.,. Entzun dok, Pi-
sani? Milford-Haven'en yagok a: irakurrik, 
eta esaidak zeinbat bide dagon ara. Arazo 
zirtzilek ara astebetean iñor eroan al ba' 
yok, zegaitik ez nik ara egun baten zl-
rrist egin?... Orrazkero, Pisani zintzo, eu 
be, ni legetxe, ire ugazaba ikusleko luze 
eretxita ago-ta; luze eretxita ago-ta... apur 
bat eratsi ta gitxitu dagidan... ez ni bes-
tean luze eretxita; baña orraitiño be luze 
eretxita ago, ni bestean izan ez-arren: ene! 
ez ni bestean, ni neurri barik nago luze ere-
txirik-eta, esaidak, eta arin esan be, (eta 
izan be, maitasunaren onulariak itz-umtuz 

(11) Kambria dalako au oraingo Wales 
erriaren beñolako izena yatzu, baña ez eu-
ren izkuntzako izena, Erromarrak ezarria ba-
ño. Biritanderri Andi deretxon erria iru errik 
osotuten dabe: Ingelanda, Eskolanda ta Wa-
les'ek; azkenengo au Ingelanda'ren erdiran-
tza aurkitzen da eguzki-sarreratik, bitartean 
itxas-adarra dala, eguzki-sarrerarago Eira 
erria dala. Wales'ko itxas-ertzean aurkitzen 
da emen aitatzen dan Milford-Haven itxas-
-ate edo kaia. 
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belarriak bete ta oarmena sogortu egin 
bear leukeV zeinbat bide yagok emendik 
Milford zori ontsu orretara? Eta, bide ba-
tez, esaidak zelan egin izan dan Wales 
orren zori ontsu olango itxas-aterik yaraun-
tsiz izaieko; bañci, beínen, zelan alde egin 
geinke ixilka emendik; eta zelan zurituko 
doguzan gure buruak emendik alde egin 
eta atzera etorri arterañoko aldiaz. Baña 
lenen, zelan alde egingo emendik: zelan 
zuritzeko gurs buruak orretaz? Geroago itz 
egingo dogu orretaz. Itz egik, arren, ordu 
bakotxeko zeinbat milla (12) egin leitekez 
ondo, zaldiz? 

PISANI.—Eguzkiiik eguzkira ogei milla, an-
dera, zutzako asko ta geiegi be ba-da. 

IMOG.—Ba! gizon, eslcegitera daroena be 
elitzake itiliko orren astiro; entzunda dau-

III AGERLEKU.~WALES 

BELARI, GIDERI, ta ARBIRAGA aurrera. 

BEL.—Au bai eguraldi ederra gurea lango 
etxe zapa'eiik landa ibilteko! makurtu, mu-
tillak: ataka onek irakaeten dautzue zelan 
yauretsi yainkoak, eta goxeko egikizun gu-
rena egiteko burua makurtuazoten dautzue: 
erregeen ateak ateburuko makoak goi-goian 
dabez-eta, gizatzarrak egin leikie bidea 
eurak zear euren txapel yainko-lotsa ba-
koak aldean dabezala, eguzkiari egun-onik 
emoteka... Agur! gora! ortze eder ori! atxa 
da gure etxea, eta orraitiño gu ez gaíxa-
tzuz etxe arroagoetan bizi diranak arro di-
ran bestaan gogor. 

GIDERI.—Gora, yainkook! 
ARB.—Gora, yainkook! 
BEL.—Goazen orain mendietako yolasera: igon 

ara aragoko mendira, zuok zango gazteak 
dozuez-eta; toki lauok zapalduko dodaz nik. 
Gogoratu, zuok andik goitsgitik belearen 
neurriko nakusazuenean, tokia dala gizona 
txikertu naiz azten dauena: eta an barriztau 
ta erabili daikezuez zuon buruetan nik yau-
regi errege-seme, ta guduetako marroetaz 
esan izan dautzuedazan ipuinak: dagizun 
otseintzea ezta otseintzarik zuk egin izan 
dozulako, aintzakotzat artzen dabelako ba-
ño: onan gogoratuazkero, edozetatik atera 
geinke onurarik; etct sarritan, gure nasai-
tasunerako. kakarraldo ego-koskolduna arra-
no ego-andia baño seguraago bizi dala aur-
kituko dogu; mundu onetan ba-da zer lai-
nagorik iñoren aginduak artzen buru-ma-
kur yoatea baño; uskeriren alderako ezer 

kat nik zaldizkoen nor-geíagoketan zaldiak 
oniarr-erloiuetako ondarrak baño arinago 
egin izan dabela; baña au astia uskerie-
tan emote utsa da: zoaz eta gexoarena egin 
dagiala esaiozu nire emakumeari; eta 
bere etxera-gogoa iragarri dagiala: eta zal-
diz i'cilteko soñekoren bat arteztu egidazu, 
gure baserritarrena bailo txairoagorik izan-
go eztana. 

PISANI.—Andera, arazo ori ondo oldoztu egi-
zu. 

IM3G.—Gizon, nik eztakusi ezer ez aurrean, 
ez atzean, ez alboetan, ezta aragotik zer 
letorkeanik be, bitarteko lañoak ikusten ga-
Iszo egiten daust-eta. clde dagigun, arren; 
neuk agintzen dautzudana egizu: eztot nik 
beste esatekorik; nik dakusadan bide ba-
karra Mi ford'erakoa da. (Alde dagie), 

egiteka egotea baño aberatsagorik, zorrean 
eiositako sedatan "zirin zirin" iiiltea baño 
arroagorik: saldu dautzuenaren betozko ilu-
nik ikusi ez-arren, zure zorra an dago aren 
idaztietan ezabatzeka: eztago gurea lango 
tizitzarik. 

GIDERI.—Zsuk ikusiaz daragoiozu zuk: guk, 
oraindik lumatu bako txorikumet::ook, orain-
dik eztogu egazik egin afcia agirian dogu-
la baño; eztakigu etxetik landako egura-
tsa zelango danik be. Zori onez, bizitza au 
da onena, bizitza atsedentsua ba'da onena; 
eztiago zutzako, sakonago dazaguzulako; 
zure azur gogortuai be ondo datorkena: ba-
ña gutzako ez-yakintzaren gela baño ezta; 
ibili ba'gabiltz, oean gabiltz; igesi ezin 
dauen zordunaren baitegia da au. 

ARB.—Zer esango ete dogu guk zu lango 
zar izan gadizanean? Axeak eta euriak Lo-
tazilla ilunari kaskarreko ederrak damo-
tsoezala entzun dagigunean, otzak biribil-
duta eukiko gauzanean, zetzaz itz egingo 

(12) "Milla" itza ezta emen eta 15'karren 
deian bederatzireun larogeta emeretzi ta bat 
iragarteko, bide-neurri íragarteko baño. Ya-
torriz, bide-neurri onek milla oinkada neur-
tzen ebazan, eta ortik datorko izena. Izan, bi-
tariko millak doguz: legor?milla ta itxas-mi-
lla, onantzengo au bestea baño andiago da-
la; legor-millea, gitxi gora-bera, kilometro 
añako da; itxas-millea, ostera, kilometro ta 
erdikoa. 

. Toki menditsuan Artzu.o. 
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ete dogu artzulo leitu onetan? Guk eztoçu 
ezer ikusi; piztien antzeko gara gu; azeriak 
baño begi zorrotzagoa dogu zerbait goatze-
ko; otsoa fcestean adoretsu gara gure yana-
ría eskuraizeko; gure adorea igesi doana-
ren yarrai yoatea da; gure txoritegiaz guk 
abesbatz egiten dogu, txoritegiko txoriak 
egin daroenez, eta gure baitegian azkata-
sun-abestiak abesten doguz. 

BEL.—Zuok bai ganora barik itz egiten do-
zuela! An urietan dirua zelango irabazi-
tan aurreratzen daben ba'zenkie ta ori 
zeuon narruan min arturik ikusi: andik al-
de egitea bestean an yarraitzea zail dan 
errege-yauregiko marro ta iruzurrak fca'zen-
kiez; eta an fcein gallurrera igoteak andik 
bera yaustea seguru dakarrela, edo-ta ga-
Uurra ain laban dalako andik laban egiu 
eta yausteko bildurra yaustea bera bes-
tean txarra dala: gero or dozuez gudueta-
ko lorrak, ospa ta omenaren izenez galbide 
gorriaren billa artzen diran nekeak; or za-
biltz urduri ospa ta omen billa, zeregin 
orretan ilten zara, ta ospa ta omsna beste 
sarritan zure egite onaren saritzat eta oroi-
garritzat zure obi-ganean idazkune laidoga-
rri dozu; bai, sarritan on eginaren saritzat 
laídoa iristen dozu; are ckerrago dana, 
laidoari txera argia ta irribarre egin bear 
dautsazu... Onangoiik, mutillak! neugan ira-
kurri lei munduak ipuin au: emen dodaz ni-
re soñean Erromarren ezpatak egindako zau-
lien lorratzak, eta beñola bein nire entzu-
tea gorengo izan- zan: Kinbelin'ek maite 
nlndun; eta gudaririk aitatuten zanean, ni 
enintzan andik urrln; aldi atan ni igaliren 
igaliz adairak makurturik dauzan zugatza-
íen antzeko nlntzan; baña zori txarreko egun 
baten ekatxak edo lapurreteak, zeuok zelan 
gura deitu, astindu eban zugatza, lurreratu 
ebazan nire igali umoak, baita orriak be, 
eia an itxi nindun billusik, eguraldiaren 
bendean. 

GIBERI.—Onberatasuna be aldakor dolako, 
ala? 

BEL.—Nik eneban ezetariko errurik, sarritan 
esan dautzuedanez, baña gizon zakar bi-
ren guzurrezko zinak nire orban bako ome-
na baño gelago izan ziran-eta, aik zin egin 
eben Kinbelin'en aurrean ni Erromarren al-
deko ta zinkide nintzala: ortik etorri zan ni 
erbesteratzea: eta ogei urteotan aitz au eta 
inguruok izan dira nire mundu; emen bizi 

izan naz azkatasun zindoz; eta yainkoai nire 
^engo fcizitza osoan fcaño yaureste geiago 
egin izan dautset,., Baña ni3ndi toniorrera, 
mutillak! Stz-egikera mi ezta eiztariei . da-
gokien iizaldirik. Oreina lenen zauritu da. 
giana izango da oturunizako yaun; aren 
otsein izcngo íira bests biak; guk eztogu 
'zango goragoko tskietakoak izaten daben 
eden-bildurrik. Ibarrean aurkituko nozue nl. 
(GIDERI'k eta ARBIRAGA'k alde). 

Izamenaren txatarrak ostondutea bai fca-da-
la gaitz! muti'ok gitxi dakie, eztabe susmo-
rik be errege-seme diranenik: Kinbelin'ek 
be eztcm amesik be oneifc bhirik diranenik. 
Nire semetzat dobsz eiiren buruak oneik: 
eta onango azikera zakarra izanarren eu-
ren buiuak makurtu bearrean aurkitzen di-
ran artzulo onetan, euron gogapenak yau-
regietako goiko gallurretaiaño yagiten di-
ra; eta izamenaren indarrez eta bultzaz 
orreik euren egiterik bakunen eta apalene-
tan fce errege-seme lez agertzen dira, bes-
teak euren aleginsz baño gorago. Bera 
aitak izentzal Gideri ezarri ta Kinbelin'en 
eta Biritandsrri'n yarauala ta oñordeko dan 
Polidor au... Yupiter ori! nire iru oñeko avil-
kian yezarrita nik buruíuriko gudaliiko egi-
te andiak erallen dautsodazanean, orren 
gogoa urduri ta artega yarten da: nik esan 
ba' dagit "Onan yausi zan nire arerioa, eta 
onan imini r.euntsan idunean nire oña, onan 
zapaldu neban", bertatik doako bere erre-
ge-seme odola arpegira, izerditan yarten 
da, zanak eta kirioak estututen yakoz, etc 
nire itzak diñoena berak egiteko yasa artzer. 
dau. Anai gazteagoak, Kaduol'ek, bein Arbi-
raga zanak, ari len aitatu doguna langorik 
eralgiazkero, entzuten dauenari bizia eme, 
ten dautso, eta beretiko geiago iragartea 
dau... A3i! atera dabe eizea bere etzango-
tik!.., Kinbelin ori! yainkoak eta nire yr« 
kinkidetzeak ondo r'akie erruaarik erbeste-
iatu ninduzulr- baña orrexegaitik ostu 
neumzuzan zure semetxo biok, bi U. iru 
urieKo zlrala; zu oñordeko barik itxi gurq 
zinaudazan zuk ni nire lur barik itxi nin-
duzunez, Euripile, zu ízan zíntzazan oneln 
iñude; oneik zu euron amatzat zindukiezan 
eta egunoro egiten dautsoe omen-agirien 
bat zure c ' íar i ; nirí, Belari nazan oni. Mor. 
gan deitzen dauste ta euron berezko aitatzai 
nabe. Eragi dabe eizea. (Alde dagi). 

3 
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^ES. Milford-Haven'dik ur IV AGERLEKU.--WAL 

PISANI ta IMOGENE aurrera. 

IMOG.—Zaldi-ganetik yatsi gareanean arako 
Iekua ur egoala esan daustazu. Nire amak 
ez eban izan ni lenengoz ikusteko ainbeste-
ko guraririk, nik orain dodcrna bestekorik. 
Pisani! gizon! non da Postumu? Zer dara-
biltzu gogoan olango begirakunerik izate-
ko? Zegaitik eten eta austen da arnasea 
zure barrutik urtekeran? Margozturik lego-
kena bakarrik esango geunke olan ez egin-
go bai egingo dagola berak zegaitik ezta-
kiala- bildur gitxiagodunen antzik ar eglzu, 
uxotasunak nire biotz sendoagoa bendera-
tu eztagian. Zer yazoten yatzu? Zegaitik 
opatzen daustazu papel ori begirakune go-
gorrez? Udarako barriak ba'dira, aurrez-
tik irribarre egizu; negurakoak ba'dira, 
ostera, betozko ori oraindik be euki baño 
eztozu... Idazkera au nire ugazabaren es-
kuzko da! osakai askarriz beteriko Itali'k 
benderatu dau a, eta estukura larrien ba-
ten aurkitzen da... Itz egizu, gizon: zure mi-
ñak gertau lei nire biotza, ostantxean ilgo 
nindukien barri txarrak irakurteko. 

PISANI.—Zeuk irakurri, eder ba'yatzu; eta 
emen aurkituko nozu, zori txarreko gizon 
au, zoriak iñondiko zapuzkeriak eginik. 

IMOG.—(Irakurri dirakur). "Pisani, ire ugaza-
bandereak emagalduarena egin yaustak ni-
re oean; orrako egite orren agiriak odola 
darlodala naiaukiek. Susmo makalez etxoat 
itz egiten; nire naibagea besteko agiri sen-
doz eta ik ordea emongo dautsakala bes-
tean seguruz baño. Egiteko ori euk egin 
bear dok nire izenez, Pisani ,ire zintzota-
suna be no orrena lez orbandu ta usteHu 
ezpa'dok. Eure eskuz kenduko al dautsok 
bizia; orretarako eretia Milford-Haven'en 
emongo dauskat; or yok orrek asmo orre-
tarako nire idazki: ori yo ta itzulteko bil-
dur ba'az, eta egitekoa burutu dokala ira-
garri ezpa'dagistak, kide az 1 orren omena 
galtzean, eta ori bestean ez-zintzo, ustel ni-
ganako". 

PISANI.—Eta? Atera bearko ete dot nire ez-
patea? Papelak berak ebagi dau dagone-
ko orren iduna... Ez, laido da; eta laidoaren 
erbatza ezpatearena baño zorrotzago da; 
aren miñak Nil ibaiko sugegorriak baño 
eden geiago dau; aren arnaseak egaz egi-

ten dau bidea, ta baztar guztietan sortzen 
dau asarrea; sugegorriaren laido au edo-
nora sartzen da: errege, erregeno, erri, 
otsein, etzanderakanaño, baita obi ixileta-
raño be... Zelan zagoz, andera? 

IMOG.—Aren oeaz ustel ni? Zer ete da ustel 
izatea? Oean atzarrik etzan eta a gogo-
ratzea, ala? Ordutik ordura bitartean ne-
gar egitea, ala? Loak izamena benderatze-
kotan, agazko ames bildurgarriz atzarri ta 
beín atzarriazkero negar egitea, ala? Ori 
da aren oeagazko ustel izatea, ezta? 

PISANI.—Onangorik! andera on ori-
IMOG.—Ustel izan be ni! Zure yakinkidetzea 

bedi lekuko, autorla: Yakimu, zu izan za-
ra ni ustelkeriaz salatu nozuna; aldi atan 
zuk dollor-antza zeban; orain nire ustez, 
onik asko zara,.. Italiko mosu-apcin pinpi-
nen batek iruzur egin ríautso ari: ni enozu 
gaur oituten eztan soñeko baño; eta beste 
soñeko zarren artean eskegiteko gei ede-
rregiz egina nazalako ebagi egingo nabe 
ni: ebagi ta zatitu ni!... Ene! gizonen zinak 
emakumeai iruzur egiteko baño ez dira! 
ene senar ori, zure dollorkeri orregaitik edo-
nok uste izango dau zure on-antza zitalke-
riz yantzi izan dozula iñori iruzur egiteko... 
on-antz ori ez egoala bere lurrean, ziria sar-
turik anderak goatzeko baño. 

PISANI.—Andera on, entzun nagizu, 
IMOG.—Enea'ren zintzotasunik ezagaltik al-

dí atako gizonik zintzoenak zintzo eztzat 
etsi ebezan, Sinon (13) azalutsaren negarrak 

(13) Sinon. Birgili'ren Eneana'tik {En. II) 
agiri danez, Sinon dalako au Elendar zan. 
Bederatzi urtean iraun-arren, Elendar eta To-
roi'tarren arteko gudu ospatsua ez batzuen 
ez besteen alde ezin ebatzi izan zan, alka-
rren arteko gudaketa gogorrak gora-bera. 
Elendarren arteko Oduseu'k, bere lukikeri ta 
marroz indarrez baño ots andiagokoak, azke-
nean be iñondiko iruzurra asmau bear izan 
eban Toroitarrak benderatzeko. 

Irudiz ela antzez gudua bertan-bera itxi-
ta, euren ontzíetan sarturik etxerako bidea 
artu ta Tenedots izaroan ostondu ziran, ba-
ña ez alde egin-aurretik zurezko zalditzar 
itzal barru-arroa, bere sabeltzarra gudaririk 
adoretsuenez beterik euren le.ngo gudaltegian 



62 eben Jtxi ainbat negar zintzori slnisien; 
benetako zori txarragaitik negar egitea ga-
lazo eben: olan zuk be, Postumu, benetako 
gizonai ustslkerirako azkarrla ezarriko dau-
tsezu; zugaitik, zure yauskera andiagaitik, 
gizon on eta zintzo ta akatz bakoak ustel 
eta zinaus'etzat etsiko dabez.., Tira, lagun, 
zintzo zadiz: egizu zure ugazabaren agin-
dua: eta a ikusi dagizunean nire bendekotct-
sunaren autorla zadiz: begira! neuk atera-
ten dot ezpatea: artu au ta yo egizu nire 
maitasunaren erru tako ontzia, nire biotza: 
ez Izan bildurrik: naibageaz beste edozerez 
utsik dago: eztago emen zure ugazaba: a 
izan da emengo aberastasuna: egizu aren 
esana: ye. Egileko obetan Izan zeintekez 
adoretsu; baña orain kikil-antza dozu. 

PISANI.—S.lde ortik, lanlci zirtzil orrek! ik ez. 
tok gaiztetsiko nire eskua. 

IM3G.—Ostera! il egin bear dot nik: eta zu-
re eskuz ez iltekotan, zure ugazabaren otsein 
etzara zu: norbere burua iltea yainkoak 
ainbestean ga'azoa da-ta, nire eskua kikil 
ida olangorik egiteko.-Tira, amen nire bio-
tza; zeozer ba-dago beronen aurrean... As-
tiro, astiro! eztot gura yagolarik; zorrora 
bestean erraz eta eragozpen barik sartu 
dadilla ona. Zer dogu emen? Lonatu'n idaz-
kiak: orain eztabe besterik guzur eta iru-
zurrak baño. Alde, alde emendik, nire zin-
tzotasunari iruzur egin dautsazuenok! oin-
ganik ara etzare izango nire biotzaren bu-
larreko (14). Benetako eroak sinistu dagioe-
la irakasia ustelai: iruzur egin yakenak min 
zorrotzik artu-arren, iruzurginak berak ar-
tzen dauena are zorrotzago da. Eta zuk, Pos-
tumu, zuk aztinduazo ta uxatuazo zeunstan 
nire aitaganako bendekotasun eta esane-
kotasuna, ta maitasun-eske etorkidazan erre-
ge-semeak zapuztuazo; zeuk ikusiko dozu 
geroago zuk egina eztala aletzik, obenik 
iñondikoena baño: eta orain maite dozuna-
ganako yangarra moteldu ta amustu daki-
zunean eta ak gogait eragin dagitzunean 
nire oroiteak emongo dautzuzan elorrioak 
gogoratuaz naibagatu egiten naz. Egizu 
nigazkoa, arren: arakin-eske dagotzu bil-
dotsa; non dozu aiotza? Geldoeg! zara zu-
re ugazabaren agindua egiten, neuk be 
arexena bera gura izan-eta. 

PISANI.—Andera maitagarri ori! egikizun au 
burutzeko agindua artu nebanazkeio begi 
it::i-idigi bateko lorik be eztot egin. 

IMOG.—Orrazkero egizu egitekoa ta zoaz 
oera. 

PISANI.—Olangorik egin baño len atzarria-
ren atzarriz niie begiak itsutu egingo dodaz. 
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IMOG.—Orrazkero, zegaitik artu dozu orreta-
rako biderik? Zegaitik egin dozu orrenbes-
te millako (15) biderik egingoarena eginaz? 
Eta leku onetara etorri? Ni ta zu, tiok ne-
katurik? Gure zaldiak be unaturik? Zure as-
tia alperrik galdurik? Errege-yauregikoak 
r.ik andik alde eginagaitik artegaturik; eta 
onazkero ni ara iñoz geiago atzera yoateko 
asmorik eztodalarik? Zegaitik eldu zara 
orren urrin, zuk zure iekua artu ta zuk be-
giz yotako oreina yo ta lurreratzeka izteko? 

PISANI.—Olango egikizun askarrian nire as-
tlrik galdu baño gurago izan idodalako 

Atene aainkonoaren opaz zalakotan itxi ba-
rik. 

Gabaz alde egin eben Elendarrak. Urren-
go goxean Toroi'tarrak euren uriaren arresi-
barruíik Elendarrak alde egin ebela ikusi-
rik, uriko aíeak idigita arein gudaltegi iza-
neko lekura yoan eta arako zurezko zaldi-
tzar itzala idoro eben. Zalditzar au ikusirik, 
Toroitarren artean eretxi bi agertu ziran: ba-
tzuk marrokeriren baten bildur ziran eta zal-
ditzarra suntsitu ta erre egin bear zala era-
goioen; beste batzuk, os'era, ezetz, olangorik 
etzala egin bear, Atene yainkonoaren asa-
rrea euren ganera eratorriko ebela-ta. 

Onetan, Toroitar artzai bi datoz Sinon ize-
neko Elendarretaiko atxiloa eskuak alkarri 
loturik dakarrela. Atxilo ori Elendarretaiko za-
la-ta il egin bear zala eragoioen Toroitarrak, 
baña il-aurretik itz egiteko eskubidea emon 
e\a ari iñondiko guzurrak entzuten yarri zi-
ran. Elendar ori beretarrak beren-beregi itxi 
eben atzeari, Oduseu'k aurreztik irakatsirikc 
guzurrak esateko. Negar errukarriz eta intzi-
rika, Sinon'ek gura ba'eben bera ilteko baña 
ezetara be- Elendarren eskuetan ez iminteko 
eskatu ta eskatu eutsen. Sinon'en negarrez 
errukiturik eta aren guzurrak sinisturik, Toroi-
tarrak arako zalditzarra uriko Atene'n yau-
retxera eroan eben yainkonoarentzako opa-
ri ba'litzan lez. Gabaz, uritarrak lotan egozala, 
zalditzarraren barruko Elendar gudari ado-
retsuak andik urten eta uriari lau ertzetatik 
•sua emon eutsen. Suak deiturik, Tenedots'en 
ostonduta egozan Elendarrak be Toroi'ra eto-
rri ziran atzera ta guztien artean, len inda-
rrez ezin benderatu izan eben uriaz yabetu 
ta suntsitu eben. 

(14) Bularreko. Bularreko dalako au ema-
kumeak bular ganean aldi atan erabilten 
eben soñekoa da, baña emen arako bula-
rrekoarena Postumu'n idazkiak egiten dabe. 

(15) Ikusi 12'garren oarra. 



36 W. SHAKESPEARE 

onan ast ia emon ela bien bi tar tean ze bi-
de artuko oldoztu ta e r abag i a\ izan doda-
lako. Ande ra on, epez entzun nagizu. 

IMOG.—Zure miña nekatu arte itz egizu: itz 
egizu: ni emaga ldu naza l a entzunik dozu: 
e ta nire belarr iokaz guzur ori entzunaz ar-
!u dodan zaur ia b a ñ o zauri a n d i a g o ta 
sakonagor ik ezin ar tu izango dot, Orraitiño 
be itz egizu. 

PISANI.—Orrazkero, ande ra , zu a tze ra etxe-
ra e tzarea la yoango uste izan dot. 

IMOG.—Ez ba , zuk ona ilteko ekarri nozu-
nazkero . 

PISANI.—Ezta olangorik be ; b a ñ a ni zindo 
n a z a n bes tean burutsu ba 'nintz, nire as -
moa ondo letorke. Agirian dago nire uga-
zabari ziria sartu izan dautsoe la : bai , tre-
be t a sun and i ta b a k a n d u n dollorren ba tek 
egin dautzue zuoi bioi irain askar r i au . 

IMOG.—Erroma'ko zirrildaren batek. 
PISANI.—Ez, nire bizia-arren: zu ilik zarea-

la i ragarr iko dautsat , eta odol-lorratzen bat 
bidaliko dautsa t ; olangorik egiteko agin-
d u a dot-eta: zu etzara agiriko er rege-yaure-
g ian , eta orrek sendotuko d a u zu ilik za-
rea lako us tea . 

IMOG.—Ba! lagun on, eta ník zer egiteko 
b i ta r tean? Non biziteko? Zelan? Edo-ta ze 
poz izateko nik nire bizian nire s e n a n a r e n -
tzako iltzat izatekotan? 

PISANI.—Zu atzera e r rege-yauregi ra yoate-
kotan.. . 

IMOG.—Eztago errege-yauregir ik nitzako, ez-
ta aitarik b e ; ezta egitekorik be aur re ran-
tzean a r a k o uskeri uts, latz, a i tonen seme 
a regazko . Kolten a regazko , a ren mai tasun-
e s k e a ormarantza es tututea bes t ean bildur-
garr i izan yat-eta . 

PISANI.—Errege-yauregian ez izatekotan Bi-
r i tanderr i 'n be ezin bizi izango za ra gaur-
dan ik a r a . 

IMOG.—Non ba onazke ro? Biritanderri 'k be-
rak bakar r ik d a u argi egiten dauskun eguz-
kia, a l a? Egunik eta gaurik Biritanderri 'n 
b a n o eztago, a l a? Mundutzar one tan Biritan-
derri 'k onen txatal dirudi, b a ñ a berton ez-
t ago la ; osin andiko zisne-abi dirudi: Arren, 
Biritanderri'tik l a n d a be iñor bizi da l a go-
gora egizu. 

PISANI.—Pozarren nago zuk bes te tokirik be 
gogoratzen dozulako. Biar dator Milfoid-Ha-
y s n ' e r a Luki Erromarra, Erroma'ren bida-
lia: zure zori motzari dagokon e rabag i mo-
Izilt artzeko adorerik ba 'dozu, eta bein-bei-
n e a n , zeure galbidez izan ezik, erakuster ik 
eztagokizuna estali ta kokomarrotu gu ra 
izanazkero, b ide ostondua ba i , b a ñ a ondo-

ren onik lekarkizuna ar tuko zeunke ; ba i , 
zori onez, Postumu'n fcizi-lekutik ur zengo-
kez... gitxienez a ren egiteak ikusteko bes-
tean ur egon ez-arren, ba i a ren barririk 
ordurik ordura zure be la r r ie ta ra eldu al iza-
teko bes tean ur, eta a i e n gora-berak zeatz 
yak ingo zeunkez. 

IMOG.—Ene! nire lo tsor tasunaren galblderik 
izan-arren, eriotz-galbiderik e lekarken edo-
zer egiteko gertu nozu ni. 

PISANI.—Ba, orrazkero, a m e n zure egikizu-
na : emakume za rea la aztu egin b e a r dozu: 
ag inp idea e saneko izatera a lda tu ; emakume 
guztien otsein, edo obeto esa teko emakume 
b e r a r e n izate a p a i n a díran bildurra ta li-
r a in tasuna adore txsratxura a lda tu ; iñori 
a d a r r a yoteko gertu, arin erantzuteko zai, 
zakar , eta ogigazta ia baíío bur ruka la r i ago 
age r tu ; a re ge i ago . zure a rpegiko altxo-
rrik b a k a n e n a be aztu egin b e a r dozu, eta 
galtzorian imini... b a ñ a , ene ! biotz gogorra-
gorik b e a r e ta orre tarako b i i e r ik ez!... Bai, 
zure a rpeg ia edonori mun egi tsn dau t san 
eguzki sa loaren ukutuai emon fcear: eta 
eurekaz Yune and ia be ra txibizkeriz a s a r r e 
iminten izan dozun zurs ada t s eko a inbes te 
nekez iritxitako apa inke t a ba rd inbakoak be 
aztu bearko dozuz. 

IMOG.—Tira, arin e ta labur esa izu; zuia 
a t zena ren begira nagotzu, e ta dagoneko 
nozu ia gizon. 

PISANI.—Lenen, zure bu rua eureta ikoren an-
tzeko egizu. Onetaz aurreztik oldozturik, da-
goneko gerturik dodaz nire txar tes-sakelean, 
azpiko bat, txapela , zango-zoiroak. gizonen 
guztitariko yantz iak: yantzioi erantzunaz, 
e ta zure urteai dagoken iruditua eginaz , Lu-
kí ai tonen semearen a u r r e r a ager tu , a r e n 
otseintzea eskatu, eta zetariko otseintzea 
gogoko yatzun ari i ragarr i ba 'dag iozu , a 
eresi-zale izatekotan pozik ar tuko zauz; eta 
izan be, a gizon zindo da , e ta zindotan lan-
go bi yaungoikoza le . Zure bizi-bideaz er-
bes tean ez izan larri, neuk zuzenduko dau-
tzut-eta; eztozu ezeren bear r ik izango ez 
orain, ez au r re i an tzean . 

IMOG.—Zu izango zatxataz y a i n k o a k emon-
go daus ten nasa i t a sun guztia . Goazen , 
a r ren . Geiagorik be ba -dago egon guk go-
goan erabi l teko; b a ñ a or re ta iako asti onik 
izango dogu : gerturik nozu zure asmo ori 
burutzeko, eta e n e g e - a l a b a r i dagokon ado-
rez burutuko dot. Goazen, a r r en . 

PISANI-—Tira ba . ande r a , ar in egin b e a i 
d a u t s a g u alkarr i agur , er regs-yauregi t ik al-
de eg ina naza l a oarturik, zu errege-yau-
regitik nik e k a n i z a u d a z a n a r e n susmorik 
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izan eztagien. Nire andera zindo ta aitonen 
alaba ori, eutsi kutxa au; erregenoak niri 
emona da; baliotsu da or dagona; itxasoan 
larri ba'zadiz, naiz legorrean ondoezik, orren 
apurtxo batek uxatuko dautzu ondo-ezo. 

KINBELIN, ERREGENOA, KOLTEN, LUKI eta 
Andikiak, 

KINBEL.—Esan dot esatekoa; orrazkero, agur. 
LUKI.—Eskerrik asko, errege yaun. Idatzi 

daust nire nagusiak: alde egin bear dot 
emendik; eta damu dot zu nire ugazabaren 
arerio zareala nik iragarri-bearraz, 

KINBEL.—-Yaun, gure bendekoak eztabe ya. 
san gura aren buztarririk; eta guk geuk 
gure eskuko ta gure buruen yaba ízateko 
aik baño gogo gitxiago erakustea, siegokio 
ondo erregeri. 

LUKI.—Orrazkero, yauu, Milford-Haven'erako 
biie-laguna emoidazu, arren. Andera, poz 
utsa opa dautzuet zuri ta erregeri! 

KINBEL.—Ene Andikiok, zuok zagoze izentau-
rik egikizun orretarako; omenari utsik txi-
kienik egiteka eroan egizue. Orrazkero, agur, 
Luki, aitonen seme orrí. 

LUKI.—Efcazu esku ori, yaun. 
KOL.—Adiskidearentzakotzat artu egizu; ba-

ña gaurdanik ara zure areriotzat erabiliko 
dot. 

LUKI.—Yaun, oraindik ikusizun da nok íra-
baziko dauen: onik eta ondo ibili. 

KINBEL.—Ene andiki onok, ez a!de egin Luki 
zintzoagandik ori Severn ibaiaz beste al-
deratuarte. Zori ontsu izango al zara! (LU-
Kl'k eta Andikiak a!de). 

ERREGENO.—Betozkoa okerturik doa; baña 
gure omenerako da guk orretarako biderik 
einon izona. 

KOL.—Oba olan; ori da gure Biritandar ado-
retsuak gura dabena. 

KINBEL.—Dagoneko iragarri idautso Luki'k 
Erroma'ko nagusienari emengo yazokunen 
barri. Orrazkero, gurí dagokiguna gure gu-
da-burdi ta zaldizkoak tertzioz gertu euki-
tea da: ak Gallia'n daukazan indarrak las-
ter egingo dabe onakoa, Biritanderri'ri gu-
du andik egiten dautsoe-ta. 

ERREGENO.—Arazo au ezta lotan egotekorik; 
arin eta gogoz eldu ta ekin bear dautsagu. 

KINBEL.—Yazoko zanaren begira egon naz 
aspaldidanik, eta orregaitik gerturik ga-
goz. Baña, ene erregeno maitagarri, non-

Zoaz okuluen batera ta yantzi egizuz giza-
yantzioki... yainkoak lagun izango al ya-
tzuz zure onerako! 

IMOG.—Olan izango al da; eskerrik asko zu-
ri. (Alde dagie). 

dík da gure alabea? A ezta agertu Erroma-
rraren aurrera, eta guri be eztausku emon 
egun-osiik; a esaneko barik buru gogor iru-
diizen yakti: orretcrz oarturik gagoz. Dei egio-
zue datorrela gure aurrera, aregazko ede-
rretsíegi izan gara-ta (Lagungoko bcttek al-
de). 

ERREGENO.—Erregs yaun, Poatumu'k alde 
egin ebanazkero a ezkutu-ezkutuan bizi izan 
da; eta gaítz ori aldiak osatu bearko dau-
tso, Arren, nagusien orrek ez egiozu egin 
itz gogorrík; a ein samui da-ta, zartadak 
dira arentzako asarre-itzak, eta zartaiak 
aren eriotza. 

Lagungokoa atzera aurrera. 
KINBEL.—Non dok a, yaun? Zer egiteko aren 

yaramonik ezari? 
LAGUNG.—Eder izango al yatzu, aren gelak 

giltzaz ibsita dsgoz; eta gurs zaratarik an-
dienai be an eziautise iñok erantzuten. 

ERREGENO.—Ene yaun, azkenengoz ikusten 
yoan nintxakonean, arren bakarrik izteko 
eskatu eustan; eta bere gelan egon-bearrak 
beartu eban zuri egunoroko egikizuna be-
tetzeka iztera: au zuri iragarteko gogoa ira-
garri eustan; bañu yauregí andi onetako 
egiteko ta atzera-aurreakaz niri aztu egin 
izan yat. 

KINBEL.—Aren atea giltzaz itxita yagok, ala? 
Iñok ez ete dau ikusi oraintsu? Yainkook, 
nik lendik neban bildurra ustel urtetea emon-
go al daustazue! (Alde dagi). 

ERREGENO.—Seme, erregeri yarrai oakio, ge-
ro, 

KOL.—Aren gizona, Pisani aren otsein zarra, 
eztot ikusi egun biotan. 

ERREGENO.—Oa, billatu egik a... (KOLTEN'ek 
alde). Pisani, orrenbestean Postumu'n alde-
ko! nik emondako edena dau ak: ez da 
iñoz agertuko a iruntsita; ak nik emona zex 
ezin obetzat dau-ta. Baña neskatoagazko, 
nora yoan ete da a? Zori onez, etsipenak 
benderatu dau a; eio-ta maitasunaren be-
roaldiak egoak emonda, bere maite Postu-
mu'gana egaz egina da: eriotzara, naiz 
bere laidora yoanik da a; eta nire elburu-

V AGERLEKU.--BIRITANDEHRI. KINBELIN'en yauregiks gels. 
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rako bata naiz bestea ondo letoike: a au-
rretik kenduazkero, ba-dot nik Biritandarren 
buruntzea nori ezarri, 

KOLTZN aurrera ostera be. 

Ostera! nire semea! 
KOL.—Seguru da ak igesi egin dauela, Zoaz 

barrura ta nasaitu egizu errege: asarre 
bizitan dago: iñor ezta azartzen ari urre-
ratzen. 

ERREGENO.—Oba olan; biar barik gau one-
tantxe ilgo al da! (Alde dagi). 

KOL.—Maite dot neskato a, baña bai gorroto 
be: a lerden eta errege-alaba dalako, yau-
regikori dagokozan zer onak ak beste an-
derak eta emakumek baño bikainago dauz-
-eta; emakume bakotxaren zerik onena idau 
ak, eta zerik onen guztiok beragan bat-
-eginda, a guztiak baíío ederrago da. Orre-
gaitik maite dot nik a, baña niri yaramonik 
be egin ez ta Postumu beeko-zirtzilari eder 
eretxirik, bere ebazpenari oker eginik, dau-
zan apaingarri guztiak, eta apaingarri ba-
kanak, gero, alperrik galdu ta ezabatu egi-
ten dauz; eta alde orretatik gorroto dau-
tsat; areago, orregaitik bereak eta erdi ar-
tu bearko daustaz. Eta izan be, zoroak. 

PISANI aurrera. 

Nor dogu emen? Zer batzen daragoiok, yaun-
txo? Ator ona: bai, i bi'.arteko ori, alango 
ori! zirtzil ori, nondik dok ire etzanderea? Arin 
esaidak; ostantxean bertatík oa txerrenai la-

gun egiten. 

PISANI.—Ene! ene yaun ona! 
KOL.—Nondik dok ire etzanderea? Esaidak. 

oslean, Yupiter-arren, eztauskat itanduko 
beste bein. Zatar orrsk edo iragarten daus-
tak ixiikizun ori, edo bíotza aterako daus-
kat, or idoroteko. Postumu'kin yagok, ala? 
Attun baño astunago izan-arren lainaren bil-
derrik ezin atera leion gizon akin ete ya-
gok? 

PISANI.—Ai ene! zelan egoteko nire anderea 
akin? Noz alde egin dau nire andereak? 
Erroma'n dago Postumu. 

KOL.—Nondik dok a, yaun? Ator onago; ez 
akit itili meikiarena egiten: argi ta garbi 
esaidak Imogene nondik dan. 

PISANI.—Ene! ene yaun aintzako-aintzako 
ori! 

KOL.—Zirtzil aintzako-aintzako ori! Len ba-
ño len, bertatik iragarri egidak non dagon 
ire anderea; aintzako yaunik asko yoagu; 

itz egik, ostantxean ire ixillasuna ire onda-
mendi ta ire eriotza dok. 

PISANI.—Orrazksro, yaun, aren igesaz nik 
dakidan guztia ingi onek dakar. (Idazki bat 
eskeintzen dautso). 

KOL.—Dakusagun. Augusta'ren bakaulkiraño 
be yarraiko natxako ari. 

PISANI.—(Bere kitean). Edo au egin, edo il 
bear gorrian aurkitu ncz. Urrinik asko da 
a; eta iidazki orrek a bidean dala erakutsi-
ko dautso, baña arenizako galdu yorde bu-
rik. 

KOL.—Um! 
PISANI.—(Bere kitean). Imogene iiik dala 

idatziko dautsat nire yaunari. Imogene ori, 
onik ibiliko al zara ortik zear eta onik eto-
rri atzera! 

KOL.—Yauntxo, Postumu'n eskutiko ete dok 
idazki au? 

PISANI.—Bai, yaun, nire ustez, 
KOL.—-Bai, Postumu'k idatzia dok; bai, eza-

gun yoat aren idazkerea. Yauntxo, ik dollo-
rrarena egiiigo ba'eu, eta níri otseintza zln-
tzorik egin, eta arduraz beteko ba'euz nire 
aginduak, zera, nik agindutako dollorkeriak 
zintzo ta zeatz beteko ba'euz, nik i gizon 
zindotzat induket: bizibidearen ardurarik ez 
eunkake, eta gorago igoteko bear danaren 
bearr-izanik be. 

PISANI.—Ori ondo, ene yaun on. 
KOL.—Nire otsein izango az, ala? Izan be, 

Postumu eskeko aren etorkizun bako zoria-
ri orren yarraila zintzo ta intsigi izan aza-
nazkero, etxoat ezpairik esker onak nire ya-
rrui'a zintzo egingo auela. Nire otsein izan 
gurok, ala? 

PISANl.—Bai, izan gura dot. 
KOL.—Ekak esku ori: autso katanarru au. 

Ire ugazaba zanaren soñekorik ete dok ire 
zeren artean? 

PISANI.—Ba-dot, ene yaun .nirean, eta nire 
andera ta ugazabandereari ak agur egin 
eutsanean aldean ebana bera euki be. 

KOL.—Niri egingo daustakan lener.go otsein-
tzatzat oa ta ekarri egidak a soñekoa; ire 
lenengo otseintzea izan dadilla: oa. 

PISANI.—Bai, ekarriko dautzut, ene yaun. (Al-
de dag;). 

KOL.—Mi:ford-Haven'en billatuko zaudaz!... 
Zertxo bat itandutea aztu yat; baña laster 
gogoratuko dot: Postumu zatar ori, antxs il-
go aut. Soñsko ori emen al lego. Imogene'k 
esan eustan bein, eta orain esan ori andik 
uxatzeko nire biotza goraka dabilkit; ak 
esan eustan bein Pos'umu'n scñekoa bera 
be ni neu ta nire apaingarri guztiak baño 
be beinegotzat ebala. Soñeko ori aldean do-
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dala muskildu ta lorrinduko dot nik Imoge-
ne'n garbitasuna: lenen, Postumu il, eta Imo-
gene'n aurrean il be; an ikusiko dau Imo-
gene'k nire adcrea, eta aren elorrio izango 
da aintzakotzat artu eztauelako. A lurrean 
zerraldo, ni aren gorpuari be irainka; ori 
burututakoan Imogene'n soñean asetuko dot 
nire irritsa, eta laido ori mingarriago izan 
dakion, egiteko ori Postumu'n soñekoak al-
dean dodazala egingo dot, Imogene'k ain-
bestetan eukazan aren soñekoak aldean do-
dazala, eta gero errege-yauregira Imogene 
aurretik oñez dodala, nozik-bein aurrera 
eragiteko bizkarreko ta ostikada batzuk 
emonaz. Ak pozarren zapuztu nau, eta neuk 
be pozarren emongo dautsadaz bereak eta 
erdi. 

PISANI aurrera ostera be, soñekoakaz, 

Orreík dozak arako soñekoak, ala? 
PISANI.—Bai, ene yaun, aitonen seme, 

VI AGERLEKU.--WALES. 

IMOGENE aurrera, mutil-yantziz yantzirik. 

IMOG.—Ba-dakust gizenaren bizia aspergarri 
dala: unaturík, pot eginda nago; eta gau 
bitan lurra izan da nire etzaleku. Nire era-
bagiak indarrik emongo ezpa-leust, gexorik 
nengoke. Miiford, mendi-tantorretik Pisani'k 
erakutsi industakanean, 1 agirian engoan: 
Yupiter ori! zapaltzen dauen lurrak be igesi 
egiten dautso zori txarrekoari, nire ustez: 
nik esan gura dodana zera da, lagun izan 
bear litzakiozanak bertanbera izten dabela. 
Eskeko bik esan daustenez, nik ezin galdu 
neinke bidea: euren naibageak zigor dira-
la dakien beartsu errukarriak be guzurra 
esango ete dabe? Bai, eta ezta ori bape 
arritzekorik, aberatzak be egirik nekez esa-
ten dabe-ta: asebeterik uts egitea bearrak 
eraginda guzurra esatea baño mingarriago 
da; eta guzurra eskekoen artean baño erre-
geen artean okerrago da... Ene Postumu 
maits, zu be usteletariko zara: zu gogora-
tzen zaudazanean nire gosea yoana da; ba-
ña lentxoago gosez yausteko izan naz.--
Baña zer da au? Amen orrako bide-zidorra: 
basatiren baten etzategi da: oba litzakit 
deirik ez egitea; eztot adorerik deitzeko; 
baña goseak, izamena guztiz lurreratu ba-
ño len adoretu egiten dau. Ugaritasunetik 
eta baketik sortzen dira kikilak; bizitza latz-
•gogorretik datoz gizon latz-gogorrak. Eee!.. 

KOL.—Zenbat aldi dok Imogene Milíord-Ha-
ven'era yoan zala? 

PISANI.—Nekez eldu izango da ondiño ara, 
KOL.—Nire gelara ekarri egidazak soñekook: 

ori dok nik bigarrenez agindutako zera: íru-
garrena zeia dok, nire asmoa ik eure kita-
tik ixilik eukitea. Esaneko izan akit bai, eta 
zori ona ire dok,-Nire apenkizuna orain Mil-
íord'en dago: egoak al neuz aien yarrai 
yoateko, Ator eta zintzo akit, (Alde dagi). 

PISANI.—Ik nire ondamendira eroan gura nok: 
eta ízan bo. iri zintzo izatea, zintzo-zintzo 
danarentzako ni ustel izatea litakek, eta nik 
etxoat iñoz be olangorik egingo. Oa Milford' 
era baña ez al dok idoroko i aren yarrai 
oan Imogene. Zerutiko onespenok, yalgi, yal-
gi zuok Imogens'n ganera! Ero onen biz-
kortasunari geldotasunez itxiko al dautsa-
zuez bideak; nekea izango al da onen ira-
bazia! (Alde dagi). 

BELARI'n artzulo-aurrea. 

Erantzunik ez? Orrazkero, noan barrura. 
Oba dot ezpatea atera: eta nik bildur dau-
tsadanez nire arerioak be bildur ba'dautsa 
ezpateari, eztaust gogor egingo, Yainko 
onok, olango areriorik aurkituko al dot, 
(Artzulora sartzen da). 

BELARI, GIDERI ta ARBIRAGA aurrera. 

BELARI.—I, Polidor, ik erakutsi dok ire burua 
eiztaririk onentzat-eta, i izango az oturun-
tzako buru: Kaduol'ek eta nik sukaldariure-
na ta otseinarena egingo yoagu; ori da 
aurreztik egindako egiunea: iñok eleuke 
aterako izerdirik, ezta erakutsiko terbetasu-
nik, lanak saririk ezpa'leu. Tira: gure go-
seak egingo dau gozo egunoroko dana; gi-
zon nekauak lo-arrantzaka egiten dau lo 
suarri-ganean, gizon nagi-alperrak, ostera, 
gogortzat dau egakizko burupekoa. Etxe 
apal ori, bakea bekik lagun ire yagola eu 
azan orri! 

GIDERI. Meko eginik nago ni. 
ARGIR.—Nekearen nekez ebainduta nago ni 

be, baña yateko gogo onagaz. 
GIDEPI.—Okela otzik ba-dago artzuloan; arl 

ekingo dautsagu il-barri doguna errebitar-
tean. 

BELARI.—Geldi; ez sartu barrura. (Artzuloa 
begiratu-ala). Gure yakiak yaten ezpa'lera-
goio, maitagarritzat etsiko neunke ori. 
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GIDERI.—Zer yazeten da, yaun? 
BEL.—Yupiter-arren, angeruen bat! edo, olan-

gorik ez izatekotan, Iurreko zerik ederrena! 
Begira yainkozko zer ori, mutiko baño za-
rrago eztana! 

IMOGZNE auirera osteia be. 

IMOG.—Ugazaba onok, ez egiiazue kalterik: 
dei egin izan dot ssrtu-aurrelik; eta artu 
dodana eskatu naiz erositzat aitu dot; egia 
esateko, eztot ostu ezertxo be; eta eneun-
kean ostuko luria unez estaliiik ikusi izan 
ba'r.eu t e . Eutsie tíirua yan dodanaren al-
derako; bein nire bazkaria eginazkero, mai-
-gar.ean itxiko neuntzuen; eta yaten emon 
Izan daustenen alde otoi eginda alde egin-
go neunkean. 

GIDERL—Diiua, gazte? 
ARB.—Urre ta urregorri gu^tia lenago lupetz 

egingo al da! urrea ta zidarra yainko za-
karrak yauresten dabezanak bakarrik da-
bez aintzakotzai. 

IMOG.—Asarre zariela dakust: yakizue, egin 
dodan utsa egin izan ezpa'neu, egin eza-
gaitik il egin bearks nebald. 

BSL.—Norako bidea daroazu? 
IMOG.—MLford-Haven'erakoa, 
BEL.—Zer yatzu izena? 
IMOG.—Zintzo, yaun. Iíali'ra yeateko dan se-

nide det; Milíord'en artu dau ontzia; aga-
na noala, iu goseak ilik, egin dot egin do-
das utsa. 

BEL.—Arren, gazte lirain, ezkaizuz etsi mu-
kertzat, eta gure biotz onen neurritzat gu 
bizi go.rean toki zakar au ez egizu artu. 
Ondo idoroa zara! ía gau da: alde egin 
baño len izango <dozu bazkari obarik; eta 
orrez ganera. gure esker onak emen egon 
eta yan izanagaitik. Mutilek, emon oni zuon 
ondo-etorria. 

GIDERI.—Emakume ba'zintzaz, gazte, labanke-

VI! AGERLEKU.-ERROIv 

AGURE-batzarreko bi ta Tirbunak aurrera. 

AGU. I'ak.—Au éa Bakaldunaren idatziak di-
ñona: Erri-gizonalc Fanoni tci Dalmatitarren 
aurka guduan daragoioenazkero ta orain 
Gallia'n diran gudari-taldeak gugandik al-
de egindako Biritandarrai gudu egiteko ma-
kalegi diranazkero, etxagunei be dei egiten 
dautsegu arazo orretarako. Ak Luki izen-
tau dau UonsuI-ordekDtzat; eta zuoi, tirbu-
noi, gudalgcti-batze onetarako bere al osoa 
damotzue. Gora Kaisar! 

ririk asko egingo neunskizu zure otsein iza-
te-arren. Diñodana zintzo egingo neunke. 

ARB.—Gizon dalako poztuten naz ni; nire 
onaien bat ba'iitz lez maite izango dot: iu-
zaroan altíe eginik izan dan neure anaiarl 
legetxe damotzut ondo-etorria: ondo etorria 
ba! gogargi izan, adiskideen aitera eldu 
zara-ta. 

IMOG.—Adiskideen artera, anai-artera ba'da. 
(Bere kitean). Nire aitaren seme al litzazl 
olan ba'litz ni gitxiago gei nintzake: eta 
olan, or orrenbaten zeure neurriko, Fostu-
mu. 

BEL.—Lorren batek artega ta larri dauko. 
GIBERI,—Nasaitu al al neu! 
ARB.—Naiz neuk; orretarako edozein neke 

naiz galdu-gorde artu bear ba'iitz be! Yain-
kook! 

BEL.—Entzun, mutilek. (Txutxupulxuka). 
IMOG.—Artzulo au baño yauregi andiagorik 

ez, ctseintzat euren buruez besterik ez, on-
-indarrik euren yakinkidetzeak iragarten 
dautsenaz besterik ez, ez yentetza aldako-
rrak emoten dauen uskeri utsezkoa, etu 
orraitiño oiangorik leukien gizon andikiak 
e.itzakez anai biok diran baño andiago. 
Azketsi nagizue zuok yainkook! Orrein la-
gun izate-arren emakume izatsari agur egin-
go iieunskio. Lonatu uatel danazkero. 

BEL.—Ba-dakizue. Goatu dogun eizea erre 
egin bear dogu. Gazte lerden, sartu barru-
ru: baraurik dagonarentzako nekor da itz 
egitoo:; apai-ostean eraigiko dauskuzuz zu-
re atzera-aurreak, esan al dozuzanak. 

GIDERI.—Arren, barrurago zatoz. 
ARB.—Zu gutzako ondo etorria zarean bes-

tean ezta mozolloarentzako gaua ta larra-
txoriarentzako goiza. 

IMOG.—Eskerrik asko, yaun. 
ARB.—Arren ,zatoz aurrera barrura. (Alde dct-

gie). 

I TIRBUNAK.—Luki da indarren gudalburu, 
ala? 

AGUR. I'ak.—Bai. 
I TIRBUNAK.—Gallia'n dago, ala? 
AGUR. I'ak. Len aitatu dodazan eta zuok 

geitu bear dozuezan gudari taldeekin: gu-
dalgai-batzerako idatzizko aginduan iraku-
rriko dozue zenbat eta nozko batu bear do-
zuezan. 

I TIRBUNAK.—Egingo dogu gure egikizuna. 
(Alde dagie). 

\. Guztitarikoentzako leku. 
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iv EK: 

I AGERLEKU.--WALES. BEl 

KOLTEN aurrera. 
KOL.—Aik alkarrekin trikilx egiteko tokitik 

ur naz, Pisani'k zeatz azaldu ba'daust. So-
ñekook bai ba-datorkidazala ondo! Ez ete 
yat ondo etorriko Postumu'n maitea be, a 
be Postumu yantzi dauen yostunak berak 
yantzia danazkero? Areago, emakumek (par-
katu) euren leiaen bendeko ta otsein dira-
ta. Egikizuna egiten asi bear dot. Esaten 
azartzen naz ( izan be, ezta arroputz izate-
rik norbere gelan ispilluagaz, itz egitea) nire 
scñeko neurriak Postumu'nak besteko ba-di-
rala. A bestean gazte naz, a baño sendoa-
go; ondasunez enaz a baño gitJtiago; a ba-
ño obeto aurkitzen naz ni; yaiotzaz a ba-
ño goragoko naz; edozetan naz a besteko, 
eta bion arteko zein-geiagoketan a baño 
gallenago naz; eta orraitiño be burukeritsu 

II AGERLEKU.--W 

BELARI, GIDERI, ARBIRAGA, ta IMOGENE ,do-
toz aurrera artzulotik. 

BEL.—(IMOGENE'ri). Zu etzagoz onik: zagoz 
emen artzuloan; eiza-ostean etorriko gatxa-
tzuz. 

ARB.'—(IMOGENE'ri). Anai, emen zagoz; ez ete 
gara anai? 

IMOG.—Gizonak ori izan bear leuke gizona-
rentzako; baña buztinetik buztinera badago 
alderik, buztin guztiak auts bardina emon-
arren. Benetan nago ondo-ezik. 

GIDERI.—Zoaze zuok eizeo.n. Oni lagun egi-
ten geldituko naz ni. 

IMOG.—Orren ondo-ezik be enago... baña 
orraitiño be onik enago; baña gazte min-
bera batzuen antzera, enaz gexotu-aurre-
tik il-aginik dagonarena egitekorik: orraz-
kero, eiier ba'yatzue, bakarrik itxi nagizue; 
ekiozue zuon egunoroko bideari: ekandua 
ausíea bizitza osoa austea da. Gexorik 
nago; baña zuok nire aldamenean egonak 
enau osatuko: lagunik gura eztauenaren-
tzako lagunak ez dira bape nasaigarri: ena-

I T A L D I 

ÍLARI'n artzuloondoko oíanu, 

enek ni ezetsirik a maite dau. Zer da bizi-
tzea? Postumu, sorbalda-ganean dokan ire 
buru ori ordubete barru lurrean dok; ire 
maiteaz aragizkoa egingo yoat indarrez eta 
ire soñekoak ire begien aurrean txiki-txiki 
egingo yoazat; eta dan au burutu-ala osti-
koka eroango yoat Imogene bere aitaren 
aurrsra; a ba-leitekek zerbait asarretzea be-
re alabea orren zakar erabili izan dolalako; 
baña nire amak, aren mukerraldien yabe 
dok-eto, dana biurtuko yok nire alde. Gogor 
loturik yagok nire zaldia: urten zorrotik, ez-
pata, zeregin odolteuri eldu bear dautsa-
gu-ta! Zcri, eskueíaratu egidazu a! au:;e da 
arein batzarlekutzat azaidu dausten lekua: 
eta urli a ezin azarri eitekean guzurrik esa-
ten. (Alde dagi). 

go gexogexorik, orretaz oartzen eta itz da-
gidanazkero. Arren, emen itxi nagizue eze-
tariko kezka barik; neure buruaz besterik 
eztot osiuko; eta onen txiro nazanazkero, il-
ten itxi nagizue. 

GIDERI.—Maite zaudaz; lendik be esanda 
dautzut: nire aita maite dodan baño bape 
gitKÍago etzaudaz maite. 

BEL.—Ostera! zer esan dok? 
ARB.—9ri esatea obenik ba'da, yaun, nire 

anaiearen uts berberagaz buztartzeko ger-
tu nagotzu: neuk bo eztakit zegaitik maite 
dodan gazte au: eta zeuri nozu entzuna mai-
tasun-arloan eztagola zegaitirik: gorpu-ku-
txea atetan ba'iego, eta itanduko ba'leuste 
orrek ala nire aitak il bear dauen, "Nire ai-
tak, ez gazte orrek" nesake nik. 

BEL.—(Beie kitean) Biozkadearen zindo! Eu-
ron yatorriaren lain dira! andikien seme! 
Kiki'ak beti kikilkume, eta zirizil-dollorrak be-
ti zirtzil-dollorkume: izateak uruna ta zaia 
dauz, ederra ta zakarra. ISíi enaz orrein 
aita; baña nor ete da ezezagun ori? Zegaitik 

iLES. Artzulo-aurrea. 
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et# dabe ni baño maiteago? Goxeko bede-
ratziík dira gero, mutilek. 

ARB.—Agur, anai, 
IMOG.—Onik eta ondo ibiliko al zarie. 
ARB.—Osasuna zuri... Zeuk noz-gura, aita, 
IMOG.—(Bere kitean). Txeratsu ta maitagarri 

dira aita-semeak. Yainkook, nilt entzun 
izan dodazan guzurrak. Gure yauregitarrak 
yauregikoez beste guztiak basati ta zakar 
diraia esan daroe: nire begiok ikusiak du-
rakus eretxi ori guzur dala! Itxaso itzalak 
bidutziak (mamuaís) sortzen dabsz; íbai-
•adarrak be itxasoak besteko arrain gozorik 
sortzen dabe mairako. Oraindik be gexo-
rik nago ni; biotaa dot nik gexorik. Fisani, 
orain ikusiko dot n'lc zalango dan zure osa-
kaia. (Iruntsi egiten dau arean). 

GlDERI.—Ezin eragin izan dautsat: aitonen 
seme, baña zori txctrrekc dala esan dau; 
zakarkiro mindua, baña bera zindo. 

ARB.—Neuri be orixe esan yaustak; orraitiño 
be aurrerantzean zerbait geiago yakin nein-
kela be esan yausiak. 

BEL.—Basora, basora, mutilek!,, Bein-beinean 
emen itxiko íauguz; zoaz atsedena artzera. 

ARB.— amen gozuz aizera luzaro barik. 
BEL.—Arren, ez gexotu, yure etzandera izan 

bacn dozu-ta, 
IMOG.—Onik, naiz gexorik, zuokanako bear-

turlk eta zcrrsan nogo. 
BEL—Setiko izan boai-ko dozu. (IMCGENE 

artzulora sartzen da). Zori txarreko izana-
rren, gazte ori guraso onen seme íala di-
rudi. 

ARB,—Orrek bai abestuten dauela angeruak 
legetxe! 

GIDERI.—Orren sukalde-lana bai garbiiku-
zia! Era zeragarriz ebaten izan dauz gure 
sustarrak, izki-antza emoník; etu saldea bai 
egin dausla bikain; Yune gexorik egon izan 
ba'iitz eta gazte ori aren yanari-gertatza-
ila ,eleukean egingo salda gozoago-bikai-
nagorik. 

ARB.—Sta orren irribarrea bai polito bustar-
Izen da!a orren antziaz, antziari lrribarreak 
irribarre egingo ba'lsutso lez, bear lango 
antzi ez dalako, eta antziak irribarreari sn-
tzi egin, bear dana lango irribarrerik ezta-
lako: irribarreak irri dagitxo antzlari itxas-
gizonak asarre yakozan axe zakarrakaz bat 
egiteko alanga yainko-yauregitik egaz egi-
ten dauelako, 

GIDERI.—Orren biotzean sustarrak sakon 
emon izan dabezan naibagea ta epea ál-
karren lagun dirala oartu naz, 

ARB.—Epea a2iko al da, eta inbtusa andur-
tsuuk, naibageak, bere sustar eta enbor 

usielak aterako al dauz maaisaren besarie. 
tik, maatsa azi dadln. 

BEL.—Goxa aurrera doaku. Goazen, alde!... 
Nor dogu or? 

KOLTEN aurrera, 

KOL.—Ezin idoro dodaz aldarrai dabiltzanok; 
zatar ak irri egin daust.-Meko eginik na-
go. 

BEL.—Aldarrai datiltzanok diñok? Gutzaz 
esan ete dau? Ori arean ezagun yat; Kol-
ten da ori, erregenoaren seme. Marrokerien 
baten bildur naz. Urteokaz eztol ikusi izan, 
baña orraitiño be ba-dakit a dala. Lege-
tik landakotzat gaukiez gu; alde dagigun 
emendik! 

GIDERI.—Bat baño ezta ori; zoaze zu ta nire 
anaiea, emen urrean orren lagunik agiri 
danentz ikusten: aide, arren; neu bakarrik 
iixi nagizue orrekin. (BELARI'k eía ARBI-
RAGA'k alde). 

GOL.—Astiro! Nortzuk zarie zuok nigantik 
olan igesi egiteko? Menditar zakarren ba-
tzuk, ala? Olangoren entzuterik ba-dot ízan, 
Ze yopu az i? 

GIDERI.—Orainlse baño yopukeri andíagorik 
ehtoat egin eguíío, yopurl yo ta zerraldo 
egotzi barik eranízunaz, 

KOL.—Lapur augu i, lege ausla, ta dolior: 
benderatu akií, lapur orL 

GIDERI.—Nori bemiercitu? Iri, ala? Nor az ba 
i? Ez ete dok nire besoa Irea besleko? Ez 
ete yoat nik irea bestaka biotzik? Ire ítzak 
bai, ori autortzen yoat, ba-dszak nireak ba-
ño andiago ta arroago; eta izan be, nik 
ez yaroat ezpatarik agoan, Esaik zer eía 
nor azan, zegaitik benderatu bear yoaí ni-
rs burua ire aurrean? 

KOL.—Zirízil-zakar orí, enok ezagun nlre so-
ñekoetatik, ala? 

GIDERI.—Ez i, ez ire yostun izan dan ire aita 
be etxoat ezagun, kakanarru. Ak, ire aitai-
tak egin yoazan ire soñekoak eta, agiri da-
noz, ire soñekoak egiten aue i, 

KOL.—Otsein lotsa-galdu ori, ni enaiok egin 
nire yostunak. 

GIDERI.—Orrazkero, alde egík emendik, ela 
eskerrak emoiozak soñekook emon izan 
dauskazanari, Eroen bat az i; I yoteko lo-
tsa nok, 

KOL.—lapur iraintzalla ori, nire izena entzu-
naz beste barik ikaratu adi. 

GIDERI.-—Ze izen yak, ba? 
KOL,—Kolten, zirtzil. 
GIDERI.—Kolten ba'az, gaizto baño gaiztoogo 

ba'az, ire izenak enaiok ikaiatuko; ire ize-
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na kunkun, sugegorri, naiz armiarma ba'Ii-
tzok lenago eragingo leuskidak. 

KOL.—Bildur geiago izan dagikan, bai, i nas-
tuago gelditu adin, yakik ni erregenoaren 
seme nazala. 

GIDERI.—Damurik asko yoat orregaitik: ire 
yaiotzearen lain ez azalako, 

KOL.—Ez ete dok bildurrik? 
GIDERI.—Loísa dautsedanai bakarrik yautset 

nik bildur..., zurrai yautset nik bildur: eroai 
nik barre ta irri egiteii yautset, ez bildurrík 
izan. 

KOL.—Orrazkero, il adi: bein i nire eskuz il-
dakoan yoango nok emeudik igesi-barri di-
ranen yarrai, eta Lud uriko atetan eskagiko 
yoazat zuon buruak: benderaiu akit, men-
ditar zakar ori. (Burruka egin-ala alde dc,-
gie). 

BELARI ta ARBIRAGA aurrero beste bein. 

BEL.—Emen inguruan ezta agiri iñor. 
ARB.—Iñortxo bez: zu oker zengozan, urrean, 

agazko. 
BEL.—Sztakit ba: aspaldi da a ikusi nebala, 

baña aldiaz ez dira ezabatu bape be aren 
arpegiko ezaugarrialt: aren abotsaren las-
terra ta zakarra lengoxeak dira, arenak ba' 
dira: eskier nago a Kolten berbera izan 
dala. 

ARB.—Emen itxi izan doguz aik: nire anaíeak 
ez al dau okerrik izan akin. Orren zakar 
eta itzal ete da? 

BEL.—Oraindik gizon izatera eldu baño len, 
galtzoririk andienak ez eutsoen ezetariko 
zirkinik eraglten; eta izan be, sarritan bil-
durraren osapiderik onena burubiderik eza 
yatzu.-Ara! begíra, or yatok ire anaiea, 

GIDERI aurrera barriro, KOLTEN'en barua-
gaz. 

GID.—Kolten au eroetariko zan, sakel uts..„ 
barruan ez eukan dirurik: Erkul'ek fce yo-
ka eleuskion aterako garaur.ik, ezetarikorilt 
be ez eban-eta: orraitiño, egín izan dodana 
egin izan ezpa'neu, sro onsk leroakean ni-
re burua orain berea nik daroadanez. 

BEL.—Zer egin dauskuk? 
GID.—Ondo dakit zer egin dodan: burua moz-

tu dautsat Kolien zalakorl, berak iñoanez 
erregenoaren seme zunari; saltzalla ta men-
ditar deiiu nau; eta zin egin izan dau be-
rak bakarrik benderatuko gauzaía, eta yain-
koai eskerrak azten diran gure buruak eu-
ren lekuetatik kenduta Lud'eko ateetatik es-
kegiko e-azaia. 

BEL.—Gureak egin yok; galduak gozak. 
GID.—Ba! aita aintzako ori, zer galtzeko guk 

ak guri kentzeko zin egin dauena, gure 
biziak baño? Legea eztogu gure alde: orraz-
kero, zegaitik erabili samurkeririk aragi 
utsezko arroputzari gu zemaitzen izteko? 
Guk legeari bildur dau!sagu!ako ari ebaz-
learena ta eiikeçjiízaUearena bíak egiten íz-
teko, a!a? Nortzuk idoro dozuez ortik zear? 

BEL.—Iñortxo bez, baña ori lagun barik ez-
tala etorri izango uste ízateko du. Orren go-
galdia aidakor uis eta gaiztakari batetik txa-
rragora alde egitekoa izan-arren, ezin egon 
eitekean ain ero, ain burutik egirik ona ba-
karrik elorteko, Onaitiŕío, baleiíeke yaure-
gian entzun izuua gu langoen baizuk emen 
artzuloetan tizi dirala, eizetik -bizi dirala, 
legetik landako dirala sta aldiaz indartsu 
egin leitekezala: eta slangoren bat entzu-
nik, agan bape amizekorik ezíanu, arro-
puzkeriak eraginda ak zin egin izan dauela 
gure billa urtengo uala; baña ezta ainisga-
rri bakarrik etorri ízar.go danik bere buruz, 
naiz besteak oni oiangorik egiten itxita: 
orrazkero, ba-dogu bihtur izateko biderik, 
gorpu onek beronen burua baíío fcildurga-
rriago dan buztanik ba-duuelaren bildur ba' 
gara. 

ARB.—Yainkoak aurrezíik erabagia bedi be-
iis dana dala, ondo egin dau nire anaieak. 

BEL.—Sztot izan nik gaur sizean ibilteko go-
gorik; Zintzo'n ondo-ezak bidea luze egin 
daucl. 

GID.—Niri saraea ebaleko erabiii isan dauen 
ezpaieaz beragaz kendu dautscit fcurua be-
re soñetik: gure atxarsn osteko latsera 
(errekaixura) egctziko dot fcuru au; doala 
Hxasora Kolten erregenoaren seme dala 
arrainei esaten: besie ezeren ardurarik ez-
tot, (Alde dagi). 

BEL.—Orrctko orren ordea ernongo dauskuena-
ren biiiur naz; ez al enduan egin olango-
rik, Poiidor! orraitiño adorea iri ondo da-
torkik. 

ARB.—Neuk egin al neban eta orren ordeazko 
guztia nigana etorri! Polidor, anairi dago-
konez maite aut; baña itzako txibizkeri yoat, 
egikizun andi ori ostu izan daustakalako: 
gizonaren indarrak erantzun-aleko apenak 
etorriko al dira gure ganera, guk gogor egl-
naz erantzuteko! 

BEL.—Tira ba, eginda dago ori: gaur eztau-
tsagu ekingo eizean barriro, ezta onik eka-
rriko eleuskigun gaitzori-billa ibiliko be. 
Arren, oa i gure artzu'.ora; ik eta Zintzo'k 
sukaldariarena egizue: ni emen egongo nok 
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Polidor bizkorra atzera etorri ta a bazkal-
tzen eroan arte. 

ARB.—Zintzo gexo errukarria! Pozik eta gogoz 
noa agana: aren margoak gorritze-arren 
Kolten'ena lango amaikaren ocoia ixuriko 
neunke, orretan goi-maitasuna erakusten do-
dalakotan. (Alde dagi), 

BEL.—Yainkono ori, yainkoakandiko izantza 
oii, zuk bai ondo diragartzula zure burua 
mutil errege-semeotan! aren buruari zirkinik 
eragiteka lora ubelaren azpitik zear putz 
egiten daben axe bigunak baño be txera-
korrago 'áira oneik: eta orraitiño, euron erre-
ge-odola asarratuazkero, mendi-gallurreko 
lerra sustarretik atera ta ibarreko sakone-
ra luze itzmten dauen axerik zakarrena ba-
ño latzago ta zakarrago dira. Arritzeko da 
erregetasunik ikusi ta ikasi bakooi zelan 
eragiten dautsen ezkutuko indarren batek 
errege-antzez yokatzeko; iñok irakatsi bako 
omenera yoten dabe; gizabidera, iñogan 
Ikusteka; adorea bera beretara azten da 
orreikan, baña orraitiño, emofen dauzan 
igaliak landuarenak langoxe dira. Orraitiño, 
batek ba-daki zer lekarken Kolten emen 
izanak, aren eriotzeak ze ondoren ekarri 
leiskigun. 

GIDERI auirera ostera be. 

GID.-—Nondik da nire anaiea? Kolten'en buru 
utsa errekatxua-bera bidali dot, aren ama-
ganako geznaritzat: emen eukiko iogu bai-
tzat aren gorpua a atzera etorri arte. (Ere-
si geldi-andiki). 

BEL.—Entzun, nire ereskin terbearen otsa! En-
tzun, Polidor, aren otsa dok! baña zek bul-
tzatzen ete dau Kaduol eresi ori yoteko? 
Adi! 

GID.—Artzuloan dago Kaduol, ala? 
BEL.—Oraintxe yoan iok ara. 
GID.—Zer iragarri gura ete dau? Ereskin ori 

ixilik egon da nire ama maite-maitea il 
zanazkero. Zer andiak yazokune andietan 
erablli bear litzakez. Zer yazoten ete da? 
Utsagaitiko gorasarreak eta yostalluakaitik 
negar egitea matxangoen pozkarri ta umeen 
naibaga dira. Barutik egin ete yako Ka-
duol'eri? 

BEL.—Begira, or dator bera, eta or dakur 
besoetan, guk besterik ustez, txarto esaka 
ibili garean negarkizuna! 

ARBIRAGA aurrera barriro, IMOGENE iltzat 
besartean dakarrela. 

ARB.—Guk ainbestetan etsi izan dogun txoria 

il da. Au ikusi baña gurago neunksan nik 
amasei urtetik irurogeíra yciuzi egin, eta 
gazte-bizkortasunaren ordez makilaren la-
guntza-bearrez aurkitu. 

GID.—Lilirik eztien, lirainen ori! Nire anaieak 
etzaroaz, bere biotzari deutsazula, zu zure 
aldorraren ganean azten zintzazan gatzaren 
erdiagaz be. 

BEL.—Gogo-iluntasun ori! nor eldu da eguño 
zure ondoraño? Nok idoroteko zure itxason-
tzi-ondoak bere ifciikera astiroaz errazen yo-
ko dauen ilxas-kaia? Zu, onetsi ori! Yupi-
ter'ek bakarrik daki zu zelango gizon izate-
ra elduko zintzazan; baña nik. Mutil bakan-
bakan ori, zu gogo-naibagez il zara! (AR-
BIRAGA'ri) Zelan idoro dok? 

ARB.—Gogorturik, dakusazunez. onantxo irri-
barreka, lo egoalarik eulien batek gili-gili 
egin izan ba'leutso lez: ez barre egiten ya-
kon eriotzeareu geziak yo ízan ba'leu lez: 
bere eskoako arpegi-aldea burupeko-ganean 
atsedeu urtzan dauela. 

GID.—Non? 
ARB.—Lurrean: eta besoak onan alkarregaz 

baturik. Lotan egoala uste izan yoat; eta 
nire abarka zakar odolduak erantzi egin 
yoazat, oñots zakarrak iratzarri dagiana-
len bildurrez. 

GID.—Ba! ori lotan yagok: II ba'dok be il, 
orren obia oe izango yakok; maitagarri 
emeak yoango yakozak ilobian lagun egi-
ten, eta eltxarrik etxako urreratuko. 

ARB.—Zintzo, udeak dirausn artean sta ni 
bizi nazan artean lorarik lirainenen sunda 
ezti-gozoz usainiuko dot nik zure obi itu-
na: zure arpegiaren antzeko dan udaba-
rri-loraren bearrik eztozu izango; ezta zu-
re zanen antzeko txilin urdinenik; ezta asuar 
gozoaren orrireník be, arí írainik egiteka, 
aren sundea zure arnasea bestean gozo izan 
ez-arren: eta ni enazanean, txindorra, gu-
rasoakandik ondasunak artu ta gurasoak 
oroigarri barik izten dabezan seme-alabak 
lotsatzen dauzan txindorra etorriko da zu-
re ilobira, orrako guzti ori zuri bere moko-
txoan ekarten; bai, eta neguan, ezstariko 
lorarik eztagonean oroldizko yantzi berorik 
be ekarriko dautzu, zure gorpuak negu-
-yantzirik izan dagian. 

GID.—Bego, arren ;eta ez egik erabili olan-
go neska-iletarik onango aldi benean. Obi-
ratu dagigun, eta ez luzatu ago-zabalka 
orain egiteko dana. Goazan ilobira! 

ARB."—Non iminiko dogu? 
GID.—Gure ama Euripile zanaren aldame-

nean. 
ARB.—Ondo yagok: eta, Polidor, orain gure 
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abotsak giza-abotsaren laztasuna izanarren, 
au lurrera daroagun bitartean abestu egin 
bear yautsaguk, gure amari egin geuntsa-
nez; aldi atan erabiliko doñu ta ilzak eurak 
erabiliko yoguzak, Euripile'n ordez Zintzo 
sarturik. 

GIO.—Xaduol. nilt, ezin yoat, abestu; ník ne-
gar egln eta itzak esango yoazat ikin; izan 
be, doñutik landako nai^aga-agiriak aba-
de gaizto guzur-dariosn abestiak baño txa-
rrago dozak. 

ARB.—Osrazkero, abestu baiik, itzak esango 
yoguzak. 

BEL.—Ikusirik dodanez, naibaga andiagoak ito 
egiten dabez txikiagoak, Kolten aztu ya-
ku-ta. A erregenoaren sema zan, mutilek: 
eta gure areriotzat etorri izan-arren, go-
goan euki egizue, orrako orren ordaina ar-
tu dauela. Bein ilazkero, zirtzilak eta al-
isuak auts bardina emon-arren, orraitiño 
be lotseak, mundu onetako angeru dan lo-
tseak, alderik aurkitzen dau goiko ta be-
koen artean. Gure arerioa errege-semeetai-
ko izan da; eta arerio zalako bizia kendu-
-arren, errege-semetzat eta olangori dagoko-
nez obiratu egizue. 

GID.—Arren, ekarri ona, Tersitetz'en soña 
Aiatz'ena (16) besleko da, bata ta bestea 
ilik diranean. 

ARB.—Ekarri, gura ba'dozu, guk bitartean 
abestiaren itzak esango doguz. Asi, anai. 
(BELARI'k alde). 

GID.—Bai, Kaduol, burua eguzkí-sorkaldera 
dauela imini bear yoagu; gure «itak baya-
kik zegaitik egin bear dogun olan. 

ARB,—Sgia dok. 
GID.—Ator ba, ta aldatu egik. 
ARB.—Dlantxe,--Asi orain. 

ABESTI 

GID.—Gaurdanik ara ez izan blldurrik beroii, 
naiz eguzkiari, 

Ezta neguaren asarre gorriai be; 
Egin dok ik mundu onetako ire egitskoa, 

Eureratu az, eta artu dozak ire aloge-
rak; 

Mutil eta neska gazte lerdenak, guztiak, 
Ke-zulo-garbitzalleak legetxe ausluko do-
zak. 

A.RB.—Ez izan gaurdanik ara andiki-betozko-
-bildurrik: 

Agintari biotz bakok ez iri emongo zar-
tadarik: 

Ez izan geiago yantzi ta yakien ardurarik; 
Itzako iia ta aretsa bardin dozak: 

Agintaritzak, yakituriak eta osalaritzeak 

Guzliak antu bea r bide au , e ta aus tu egin 
bea r . 

G!D.—Ez izan geiago yusturi itsukorraren bil-
durrik; 

ARB.—Ezta oñaztarri itzalarenik be: 
GID.—Sz izan laídoaren bildurrik, zurrumu-

rru zakarrenik; 
ARB.—Ire pozak eta negarrak yoanak do-

zak: 
BIAK.—Maitale gazteak oro, maitale guzti-

-guztíak 
Ire bidea artu bear yoek. eta auts biurtu. 

GID.—ñraogillek eztausk egingo gatxik! 
ARB.—ílzta sorginkerik i liluratuko be ! 
GID.—Maitagarriak alde begie Iganiik! 
ARB.—Ez yak ezertxo be urreratuko! 
BIAK.—Urduritasun barik lo egik; 

Eta ire ilobia ots andiko bedi! 

BELAR1 aurrera barriro KOLTEN'en gorpua-
gaz. 

GID.—Egin doguz illetaerostak; tlra, lurra da-
motsagun orri be. 

BEL.—ílmen doguz lora banaka batzuk; baña 
gaberdirantza geiagorik izango dogu: al-
dean gabeko iñontz ozkitria 'áaben beda-
/rak dira egokien Dobietarako. Euren arpe-
gien ganean zabalduko doguz: lorak lan-
goxe zintzazen zuok, baña orain zimeldu 
zarie: olantxe zimelduko dira zuon ganean 
zabaltzen doguzan bedarrok be.--Tira, alde 
daigun: alde egin apur bana, belaunbi-
kotzeko. Atzera yoan dira euren ama lu-
rrera: orrein emengo atsegin-pozak yoanik 
dira, eta bai euren neke-minak be, (BELA-
RI, GIDERI tcr ARBIRAGA'k alde). 

(16) Tersitets da lako au Omer 'en Il ias ' 
enean (I l ías 'ena II) agiri d a . Elendar zan 
e ta be re aberk ideak in ba t e r a ciu be Ilion edo 
Toroi'rci y o a n zan guda r i en a r t ean . Gizonik 
i tsusienetaiko zan bai soñez, bai gogoz. Ma-
kur, bizkar-konkordun, betoker, meiki, buru-
-zorrotz, e ta erdi buru-soil zan soñez e i a gu-
dalburuen a u r k a iñondiko txakurker iak esa ten 
eragoion al ebcm guztietan. Orrenbes te mctr-
mar eta txakurrenez asperturik, a l a n g o ba ten 
Oduseu guda lbu ruak bizkarreko ederrik emon 
eu t san Tersitets'eri n e g a r eragin ar teño. 

Aiatz izeneko Elendar bi agiri d i ra I l ias ' 
e n e a n , b a ñ a biotarik o spa t suena Oileu 'ren se-
m e a d a . 
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IMOG.—'Atzarrí-ala). Bai, yaun, Mi'ford-Hct-
ven'era noa; zein da nrako bidea? Eske-
rrik asko. An aragonn tjtaraka-aldamene-
koa, ala? Arren, zenbat bide dago nra? 
Ene ba í a ! sei milla oraindik? Gau osoan 
ibilia nozu. Bct! etzan ela lo egingo clol. Bn-
ña, astiro! eztol gura oe-Iagunik;,., yainko 
ta yalnkonook! (Gorpua ikusi-ala) lorok 
munduko atseginen antzeko dira: gizon odol-
du cra, ludiko kezkaen antzeko... Amesetan 
al nago: eta izan be, artzulo-yagola la gi-
zaki nindoen sukaldari nintzalakotan nen-
goan; baña eztogu olancjorik; irudipon utsa 
izan da, garaunetako lurrunak sorturiko us-
keri utsa: gure begicik eurak be batzuetan, 
gure adimena legetxe, itsu dira. Bene-be-
netan, oraindik ba bildurrez ikaraturik na-
go: bafsa -yainko bildurgarriok, oraindik be 
zeruan txepeticaren begia bestelto errukirik 
ba'dago, ekazue aren apurtxo bat! Nire 
amesa emen dago oraindik: atzarten nciza-
nean be emen dacjo nigar.'iik landa, nire 
barruan dagon legetxe; mi ezta bururaltizu-
nik, ukututen dana baño, buru bako gizo-
na!... Soñekoak Postumu'nak dira! badaza-
gut aren zcmgoa zelango zan; aren eskua 
da au; Merkuri'na lango aren oña; Marte' 
na iango aren iztarra; Erkul'nak lango aren 
giarrak: baña non da aren Yupiter'ena lan-
go arpegia? Zeruan be giza-eraileak do-
guz, ala? Onangorik! arenak egin dau... 
Pisani, Hekube (17) burutilc eginak Eladeta-
rrai egotziriko birao guztiak, eta nireak ga-
nercr, igana yoko al yoek! Ik, Kollen txe-
rren zantarragaz alkartu ta kideturik, ik 
moztu ckmtsalc burua nire yaunari... Gaur-
danilc ara idazten eta ircikurten yakitea 
marro-bídetzat etsiko al da!,„ Pisani aska-
rriak bevak asmauriko idazklz,,, Pisani as-
karriak eratsi dau lurrera ludíko itxason-
tzirik lerdenenaren aga nausia! Postumu 
ori, ai ene! non rja zure buruci? Pisctni'k 
biotzean yota il zindukezan, ta burua al-
dean itxi. Zelan egin dok olangorik, Pisani? 
Bai, a ta Kolten izan dira: euren gaiztaks-
riak eta geiagokeriak egin izan dabe egi-
teko askarri au. Susmoz beterik nago, sus-
moz ganezka! Ak bikaintzat eta biotz-lagun-
garritzat emon izan eustan osaltaia ez ele 
da izan nirs oarmenak ilteko edenik? Orra-
ko orrek ondo baño obeto darakus egite au 
Pisani ta Kolten'ena dala: ene!... nire arpe-
gi zurbila zure odolez gorritu egizu, alan-
bearrez gu idoro gagiezanentzako ilzal-bil-
durgarriago izan gadizan: onangorik! ene 
yaun, ene yaun ori! 

LUKI, ta Gudalburu ia mallako besfe gudarl 
botzuk ela Aztu aurrera, 

GUOALB.—Goazen eurekana. egotez Gallia'n 
egoten diran gudu-indarrak, zure gurariz, 
itxasoz beslalderatu diro; eta zure ta zure 
onizien beqira dngoz emen Miiford-Haren' 
en: gerturik dagoz aik. 

LUKI.—Baña ze barri dok Erroma'tik? 
GUDAL.— Rgure-batzarrak eragin dautse al-

bo-errietalcoai eta Itali'ko ctitonen semeai; 
gogatsu-gogciisu dagoz burrukarako, eta 
otseintza onik egingo daLenaren i.txaro onik 
ba-da: eta euren gudnlburutzat Yakimu, 
Eiena'ren anaia adoretsua dakcsrre. 

LUKI.—Hoz elduko diralcr uste dok? 
GUDAL.—Euren alde axeak lenen putz dagla-

nean. 
LUKl.—Azkarlasun onek ilxaro cnik emoten 

yauskuk. Gure gudariak ikuskatzeko agin-
dua emoik; zenbatu dagiezala; gudalbu-
ruai agindu egiek egikizun ori egiteko... 
(Aztuari). Orain, yaun, ze ames izan dozu 
oraintsu gudu oneti ondorenaK? 

AZTUAK.—Bcirt yciinkocik eurak ikuskizunik 
erakutsi izan dauste... eurekcindiko irctgar-
penik izateko baraurik eta arrer.ka nengoa-
la, onako au ikusi neban: Yupiter'en egaz-
tia, Erromaj arranoa ikusi neban egoe-al-
íe astin ekaiztsulik sarka'de onetciranantza 
egaz etorrelct; gero eguzki cizdizetan onda-
tu zan: eta íkuskizuneko zerlzeladalc niri 
zirio sartzeko ezpa'dira, orrek esan eta ira-
garri gura dauena Erromar gudari-ialdeen-
tzat garaitea da, 

LUKI.—Sarri izan egik olango ikuskizuna, eta 
bein bez guziurezkorik, Astiro, eee! ze gor-
pu-aldor dogu emeu bere buru 'oarik?,.. On-
dakinok eíxe bikainen bciienak izan dira. 
Ostera! esku-muli'ik be bai!... ilik, cila beste 
orren ganean lotan? Ilik, urrean; izan be, 
izatetiko lereak iguin dcmtso oe-laguntzat 
ilik artzeari, naiz gorpu ganean lo egitea-
ri... Dakusagun mutilaren arpegia. 

GUDAL.—Bizirik dago, ene yaun, 
LUKI.—Orrazkero, orrek esango dausku gor-

pu au norena dan. Gazte, iragarri egisku-
zak ire gora-bera ta atzera-aurreak; itaun-
•eske dagozala dirudi-ta. Nor da au zuk 

(17) Hekube Pirama Toroi'ko bcikalduna-
ran emazte ta Eklor'en ama yatzu. Akileu'k 
Ektcr eureri bien arteko burrukan bendera-
tu, il eta bere guda-burdíari atze- aldetik 
loturík tarraz erabili ebanean Elendarren aur-
ka birao gogorrak eralgi ebazan. (Ikusi Ilias' 
ena XXII ta XXIV). 
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burupeko odoldutzat dozun au? E3o, nor 
zan, izantza zíndoak eginaz bestera bere 
antz ona aldatu dauen au? Zer dozu zuk 
zer-ikusirik ondatze goibe! onetan? 7,elan 
yazo izcin da? Nor da? Nor eta zer zara 
zeu? 

IMOG.—Ni enaz ezer be: edo ezer ba'ntrz, 
ezer ez izatea oba litzakit. Nire ugazaba 
izana da au, Biritandar adoretsu ta on, 
menditarrak emen eraila: onangorik- a lan-
go beste ugazabarik eztago iñon; ibili nein-
deke ni batetik bestera, sorkaldetik sarkal-
dera, otseintzea eskatu gedarrez, asko iku-
si zelango diran, guztiak onak, otseintzrsa 
zindo egin, baña iñoz be eztot idoroko onan-
go ugazabarik. 

LUKI.—-Andia da orí, gazle onl zure aloJteak 
enau eragiten, zure ugazaba odola dariola 
dagonak baño: esaizu izena zer yakon, adis-
kide on orrek, 

IMOG—Richard 'du Champ zcin nu (18). (Be-
re kitean). Guzurrik esan ba'dagil eta iño 
ií okerrík egin ez, yainitoak enlzun-arren, 
azketsiko nabela ditxarot.--Zer esan dozu, 
yaun? 

LUKI.—Zure izena? 
IMOG.—Zintzo yatzu nire izena, 
LUKI.—2ure izenak zure izana bera diño: zu-

re izena ondo datorko zure zintzotasuna-
ri, zure zintzotasuna zure izenari, Nire otsein 

HI AGEHLEKU.-KIN) 

KINBELIN, ANDIKIAK, PlñANI, la Laguntza-
koak aurrera. 

KINDEL.—Oa barriro; eta esaidak erregenoa 
zelan dagon, Sukarrak artu dau bere semea 
aide eginik dalako (Lagunlzakok alde\' bu-
rutik egin yako, eta ortik bere bizia galtzeko 
galdu-gordean dago... Yainkook! zuok bai 
bereala ta gogor yoten nozuela! Imogene, 
nlre zori onaren zatirik andiena zana. yoa-
nik da; nire erregenoa oean, etsita, eta 
guzti au guiu bildurgarriak ate-yoka da-
bilkidazanean yazoten yat; erregenoaren 
semea, aldi onetan ain bearreko genduana, 
a be yoanik; zartadok nik yasan -aleko ba= 
ño gogorrago dira: eztauste izten nasaial-
diren itxarorik.-Igazko, lagun, nire alabeak 
norako bidea artu izan dauen yakin-arren 
ez-yakinarena egiten dokan orregazko, elo-
rrio biziz esanazoko dauskagu. 

PISANI.—Yaun, or dozu nire bizia, zure es-
kuetan dimint apal-apalik: baña, nire uga-
zabandereaz nik eztakit ezertxo be a non-

izan gurozu, ala? Eztautzul esango lengoa 
besteko ugazabarik izango nalxatzunik; ba-
ña, seguru zagoz, nik etzaudaz gitxiage 
maite izango.. Konsul-bitartez bidalitako 
Erroma'ks bakaldunaren idazkik eleuskit zu 
bizkorrage artuazoko zeure lainíasunak ba. 
ño: zatoz neukin. 

IMOG.—Yarraiko natxatzu, yaun. Baña le-
nen, yainkoai eder izatekotan, nire ugazaba 
eulietatik yagongo dot, atxur mengelok 
abturtu al daben eta sakonen atxurturik; 
eta bein onen ganean basoko orbelak eta 
bedarrak zabalduazkero ta gero a! doda-
zanak lango eundaka arren egin, birritan 
edo iru bidar negar egingo dol; eta bein 
orregazkoa eglnazkero, yarraiko natxatzu, 
zuretzat artu gura ba'nozu, 

LUKI.—Bai, gazte on; eta aitago izango na-
ixatzu, ugazabago baño. Ene adiskideok, gi-
zonaren egitekoak irakatsi dauskuz muti! 
onek: lurr-arlorik lirainena ta lora bellegiz 
beteena billatu dagiogun, eta ilobirik arro-
lu dagiogun gure aztamakii luze ta laburrez: 
goazen, artu besoetan gorpuct. Mutil, zuk 
ori gu baño obalzat esten dozu; eta guda-
riak al dabenik ondoen lurra emongo yako. 
Nasaitu ta poztu zadiz: legorlu zure begiok: 
yauskera batzuk yagite obarik izateko ya-
zoten dira. (Alde dagie). 

dik dan, ez zegaíiik yoan dan, ezta atzera 
noz etorteko asmorik dauen be. Arren, zu-
re otsein zintzotzat etsi nagizu nagusi orrek. 

I ANDIK.—Ene nagusi on, ak alde egin ebala 
oartu gintzazanean emen zan ori: neure 
burua egingo neunke orrek egia diñola, ta 
bendekoren bere egitekoak zintzo beteko 
dau?.ala. Kolten'egazko, eztago zetan ibili 
yoranez eta arduraz eta kezkaz aren billa, 
a ezpaibarik agertuko da-la. 

KINB. -Nastetsu dira aldiok... (PISANl'ri) Bein. 
beinean eztauskagu ezer egingo; baña orrai-
tiño nik nire crasmoa aldean yaukat. 

I ANDIK.—Eder izango al yatzu, nagusien orri, 
Erromarren gudari-taldeak, Gallia'tik ate-

(18) Emen gure Shakespeare'k Imogene'n 
agotan daragoion aldiari eztagokon izkun-
tzarik ba-dakar, zera, Pantzerea, baña aldi-
ri eztagokozan zerak ezlautsoe emoten Sha-
kespeare'ri kezka andirik, ez emen, ez besle 
ainbat tokitan. 

ELIN en yauregiko gela. 
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reak guztiak, zure izpazterrean legorreratu-
rik dira; eta, orrez ganera, agure-batzarrak 
bidaliriko erromar aitonen seme-eraskinik be 
bai, geigarritzat. 

KINB.—Nire erregenoaren eta aren semearen 
onurik a\ neu orcin! nasturik nauka arazg 
onek. 

I ANDIK.—Ene nagusi on, zure gertakunlzak 
zuk entzunari arpegi emoteko lain badira, 
gitxienez: betoz geiago be, zu geiagoren-
tzat zagoz gerturik-eta: igitzeko luze eretxi-
ta dagozan zure indarrak bidean imintea da 
zure egikizun bakarra. 

KINB.—Eekerrik asko. Coazen, eta dagigun al-
diari dagokona. Italiarrak emon leiskiguen 
zereginak eztausku emoten ez kezkarik, ez 
bildurrik; etxean yazo lokikenak nau ni 

BELARI, GIDERI ta ARBIRAGA aurrera 

GID.—Zaratak dira gure inguruan. 
BEL.—Alde dagigun. 
ARB.—Ze atsegin dogu guk gure bizitzan, 

yaun, egitekoaren eta ustebakoren bildu-
rrek gu loturik eukiteko? 

GIR,—Bai, zer itxaroteko guk gure buruak 
ezkutauaz? Onan yarraitzekotan, Erromarrak 
edo il egingo gabez Biritandar garealako, 
edo gudaldian, legez besterakotzat, euren 
otseintzan erabili asaldari basatitzat, eta 
gero 11. 

BEL.—Semeok, mendi garratzetsra yoko do-
gu; eta an egon seguru. Erregeren aldekoe-
tara yoterik eztogu: gu ezezagun eta gudari-
•taldeetarako batuetarikorik ezkareanazke-
ro, Kolten'en eriotzea yazo-barri izateak gu 
non bizi izan garean iragarriazotera bear-
tu gengikez; eta, olan, indarrez esanazo 
legiskue guk egin izan doguna, eta elorrio 
gorriz guri autortuazoak gu eriotzara eroan-
go gindukez. 

GID.—Yaun, aldi onetan eztagokizu olango 
kezkarik zuri, eta gu geu b@ ezkauz olan-
gok gogabetetzen. 

ARB.—Ezta egi-antzekorik, Erromarren zal-
dien irrintzek entzun eta arein gudaltegie-
tako suak ikusi dagiezanean, gure aber-
kideak euren begi-belarriak orain dabezan 
bestean itxirik eukitea, gu euren artean 
ikusirik gu nondiko garean yakiten astirik 
alperrik galtzeko. 

BEL.—Ene! gudarosteko aínbat eta ainbatek 
ezagun nabe ni: Koltgn aldi atan gazte 

bildurrez. Goazen! (PISANl'z beste guztiak 
alde). 

PISANI.—Sztot ariu nire ugazabagandiko idaz-
kirik, Imagene erail nabala idalzi neunlsa-
nazkerokorik: andia da; barriak «arritan 
bidaliko eustazala agindu eustan nire uga-
zabandereaganaikorik be eztot; Kolten'i zer 
yazo yakon be eztakit; zer guztiok kezkaz 
beterik naukie: yainkoak oraindik onik ira-
garri bear dauskue. Zindo naz ni ustel na-
zanean; zintzo ezpa'naz, zintzo izate-arren 
naz: gudu onetan erakutsiko dot nik nire 
aberria maite dodala, erregea bera oar-
tuarteraño erakutsiko dot, edo gudaketan 
yausi egingo naz. Beste ezpai guztiak al-
diak ezereztuko dauz: Zoriak berak iñoz 
ekarri izan dauz itxas kaira endaitza gal-
dutako ontzi batzuk. (Alde dagi). 

izan-arren, urteak aztautsoe alde eragin 
nire burutik aren oroiteari. Eta, orrez ga-
nera, errege ezta nire otseintza ta zuon 
maitasungarri; eta izan be, erbesteraturik 
nozue ni; zuok eztozue bear dana añako azi-
-ezikerarik, bizitza latz au baño; eztoue zuon 
yaiotzeari legokion era-mera landurik izate-
ko erarik, eta udako eguzkiak zuon arpegiak 
erre-baltzitu ta negu latzak tximurtu-bear 
gorrian ibili-bearrez aurkitzen zarie orain-
dik. 

GID.—Olan yarraitu baño oba ori amaitzea, 
Arren, yaun, goazen gudarostera; ni ta ni-
re anaiea ezkabez ezagun; zu zeu be orren 
aztu, ta orren aguretu zareanazkero, zure 
itaunik eztau iñok egingo. 

ARB.—Argi dagiskun eguzki au-arren, nl ba-
-noa ara: au be banda ba, oraindik ikus-
teko nago zer dan gizonik iltea! nekez iku-
si izan dot oraindik odolik, erbi bildurti, 
aker bero ta oreinena ezik! eguño eztot 
igon zaldi-ganera, neu lango zalduna ga-
nean eukanarenera ezik: eta ak ez eban 
bere orpoetan burdinik, ezta agindun txi-
rrinkatxorik (aztalik)! eguzki gurgarria be-
giratzeko be lotsa naz ni, aren izpi one-
tsiak niri mosuan mun eginaren lotsa, onen 
luzaro ezezagun errukarri iraunaz. 

GID.—Yainkoak-arren, ni ba-noa: onetsi ba' 
nagizu, yaun, eta zure ederretsia emon, zer 
obarik egingo dot nire bizian; itxi ezpa'da-
gistazu, ostera, ortiko galdu-gordeen errua 
nire ganera betor eta Erromarren eskuz or-
daindu dagidala! 

IV AGERLEKU.-WALES. Artzulo-aurrea. 
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ARB.—-Nik be orixe diñot... olanixe bedi. 
BEL.—Zuok zuon biziak orren gitxl esten do-

zuezanazkero, nire zartzaroan eztot etsi 
bear nirea geiagotzat. Gura dozuena egin, 
mutilek! Zuon aberriaren aldeko guduetan 
Sl ba'zadize, zuok ílten zarien lekuan Hgo 

V E K I 

J AGERLEIU.-BIRITANDERRI, Biritandar 

POSTUMU aurrera surzapi odolduagaz. 

POST.—Bai, zapl odoldu ori, emen eukiko aut; 
neure gurariz ago emen odoldurik-eta. Gi-
zon ezkonduok, zuotariko bakctzak nire bi-
de au artu ba'Iegi, ainbatek eta ainbatek 
ilgo leukiez eurak baño oba diran euren 
emazteak iduna apur bat biurturik! Pisani 
ori! Otsein guztiak etxoezak betetan agin-
du guztiak: zuzenez beste agindurik bete-
-bearrik etxagok... Yainkook! nire utsen or-
deazkoa emon izan ba'zeunste zuok, ni 
enintzakean biziko emon izan dodan au 
emoleko: biziten itxiko zeunskioen Imogene 
zindoari, damu izateko astirik izan egian: 
eta neu yoko nireduzuen, neu naz a baño 
gaxo askozaz ordeazkogarriago-ta, Baña, a\ 
ene! zuok emendik batzuk uts txikiekaitik 
ateraten dozuez; maitasunak eragiten dau-
tzue ori, yausterik geiago izan eztagien: 
zuok batzui okerrak okerren ganera egiten 
izten dautsazue. geroago ta oker andiago-
rik egiten, gero euren onerako damutu da-
dizan. Zuonetaiko dozue Imogene: bete be-

Aurrera. alde batetik, LUKI, YAKIMU, IMO-
GENE, eta Erromar gudarostea; bestetik, Bi-
rltartiarren gudarostea: LONATU POSTUMU 
atzetik yarrai gudari errukarri antzez. ñu-
rrera egin-ala alde dagie. Gudu-ekite-otsak. 
Gero barrlen-barri aurrera, eurak euretarako 
burrukan, YAKIMU ta POSTUMU: bein bende-
raturik, YAKIMU'ri POSTUMU'k ís>kiIloak ken-
du egiten dautsoz, eta ori egindakoan bertan 

itxi YAKIMU. 

YAKIM.—Biotzaren astunaren astunak eta 
erruak gizatasun barik itri izan nabe: on-

naz ni be, muti'ek, e!a an etzango naz: 
aurrera, mutilek; ni be ba-noa. (Bere ki-
tean'. Orduak luze egiten yakez; odola ixuri 
arterañoko aldia luze ta iguingarri egiten 
yake. ta errege-seme dirala erakutsi gura 
dabe. 

diz zuon gurariak, eta zuon gurarien aurrean 
nire burua makurtuko al dot!... Ona ekarri 
nabe ni Italiar erriko semeen artean, nire 
andera zanaren bakalderriaren aurka era-
soteko: Biritanderri, asko da nik zure erre-
ge-alabea il eragin izana; geldi! eztautzut 
egingo zaurl barririk... Orrazkero, yainko 
onok, entzun epez nire asmoa: erantzl egin-
go dodaz Italiar sorkiok, eta Biritandar ba-
serritarrenen antzeko soñekoz yantziko naz: 
olan, nire laguntzat ekarri dodazanen aur-
Ita yokatuko dot; olan, Imogene, zure a^de 
ilgo naz, nire biziko arnasa oro eriotza yat-
-eta; eta olan, ni iñok ezagun enauela, iñok 
ez errukirik, ez gorrotorik eztauslala, guzti-
tariko galdugordeai opatuko dautset nire 
burua. Gizonai nigan r.ire soñekoak dara-
kusena baño adore geiagorik iragarriko al 
dautset, Yainkook, Lonatu'tarren adorea 
emongo al daustazue! Munduaren bideak 
lotsatzeko, bide barrien bat artuko dot nik: 
azalez baño barruz yantziago, orniduago 
izango naz. (Alde dagi). 

dera andiki laidotu izan dot, erri onetako 
errege-alabea laidotu be, eta emengo egu-
ratsak, niri ordeazkoa emonaz, erkindu ta 
kikildu egin nau; olangorik ez izatekotan 
zelan benderatzeko ni nire ogibidean izatea-
ren ondakin utsa dan merro ta mirrin onek? 
Biritanderri, zure aitonen semeak gure an-
dikiak baño geiago dan kirten au baño 
geiago ba'dira, nire zalduntzea ta nire bes-
te omenak izen uts eta irrigarri baño ez di-
ra; gu osta-osta gara gizon, zuok, ostera, 
yainko zarie. (Alde dagi). 

TALDI 

ta Erromar gudaltegien bitarteko Iurr-arloa. 

II AGEHLEKTJ.-BIRITANDERHI. Gudaroste bien bitarteko lurr-ailoa. 

4 
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Gudua yarrai darrai: Biritandarrak ígesi: 
KINBELIN atxilo geralzen da; gero a yarei-
ten aurrera BELARI, GIDERI ta ARBIRAGA. 

BEL.—Geldi! geldi! gagozan lekua gure al-
deko da; ondo yagonda dago estu-une au: 
bildur utsa iia gu galtzen gauzana. 

GIDERI ta ARB,—Geldi, geldi ta yo! 

POSTUMU aurrera ostera be, eta Biritanda-
rrai lagun yake: KINBELIN yareita alde da-

m AGERIEKU.--BIRITANBE 

POSTUMU ta Biritandar Andikl aurrera. 

ANDIK.—Aik gelditu diran lekutik ator, ala? 
POST.—Bai .andixik: zu, ostera, agiri danez, 

igeslarietatik zatoz. 
ANDIK.—Bai, izan be. 
POST.—Orregaitik lotsatu-bearrik eztozu, yaun; 

izan bs, dana egoan galdurik, yainkoak 
lagun izan ezpa'litxakuz: erregea bera bere 
aldamen bietakoak galdurik gelditu izan 
da, gudarostea birrinduta, eta BiritaBdarre-
nik atzealdeaz besterik ezta agiri izan, bide 
estu zear guztiak igesari emonik; Arerioa, 
adorez ganezka, iltearen iltez miña atera-
ta. lanerako lankitan baño lan geia-
gogaz; arerioak batzuk betiko luze egotzi 
dauz lurrera, batzuk ukutu arinez, eta beste 
batzuk bildurrak berak yaurtin dauz lu-
rrera; bidezidor estua atzetik ara ildakoz eta 
eriotza lotsagarria geroagoratu baño egiten 
ez izan daben dollor-bildurtiz ganaz eginik 
agiri izan da. 

ANDIK.—Non izan da bide estu ori? 
POST,—Guda-lekutik bertan; estu-une ori sa-

kon da ta aldamenetan ormatzat zoiz yan-
tzitako aldapak dauz, eta gudari zar batek 
toki ori bere alderakotzat artu izan dau; 
a bai gudari zimáo. gero; ak bai irabazi izan 
dauela bere bizar zuriak diragarren adine-
ra eltzea, bere aberriaren alde egin izan 
dauena eginaz... orrako agure orrek, gudu-
rako baño yolaserako egokiago dirudien 
(izan be, arein arpegi lirain-samurrak guda-
rien arpegien antzik baño liraintasuna naiz 
lotsea yagotearren euren arpegia marroz 
estaltzen daben emakumeen arpegien antz 
geiago dabe) mutil gaztetxo bi laguntzat 
dauzala, bidezidorra zearretara ebagi dau; 
igesi yoazanai gedar egin dautse: "Gure 
Biritanderri'n basauntzak ilten dira igesi 
doazala, ez gure gizonik; zoaze «rin su-le-
zara, atzeraka zoazen gogook! Geldi or; 

gie. Orretan, LUKI, YAKIMU ia IMOGENE 
aurrera barrien-barri, 

LUKI.—Alde, mutil, guiari-artetik, eta eure 
burua yareik; eta izan be, adiskideak adis-
kide ilten yaragoioek, eta naste lango nastea 
sortu dok, gudu au zorosn arteko ba'Iitz lez. 

YAKIMLI.—Bai ba, indar barriak etorri yakez. 
LUKI.—Egun onek iñondiko itzulietarakoa egin 

yok: eta, indar barririk ezpa'yatorkuk, ige-
si egin bearko yoagu, (Alde dagie), 

ostantxean, Erromar izango gatxatzuez, eta 
erruki barik emongo dautzuegu baga-pii-
iien anizera zuok basa-pizlien antzera baz-
tartu gura dozuena, eta betozkoz atzera be-
giraturik zeuok yarei zeinkisna: geldi or, 
geldi or "...Orreik, irurok, itxaroz iru milla, 
eta egitsz beste ainbeste izan diran orreik, 
irurok; eia izan be, iru gizon egille gizon-
-sail dira beste guztiak ezertxo be egiten 
eztabenean, "Geldi or, geldi or!" itzak esa-
nala, lekua euren slde ebela, baña euren 
zindotasunez liluragarriago, goruz aztamaki-
llak egin eikiezan aik irurak, arpegi zurbi-
ilak gorritu efoezan, bai lotsaz, bai adore 
barriaz; orrei eskerrak, batzuk, besteak ki-
kildurik ikusi izanagaitik eurak be kikildu zi-
ranak. Ene! kikilkeri-ikasbidea askam ya-
tzu gero guduetan, alan be lenen kikiltzen 
diranena!... Asi yatzuz ba batzuk eurak 
len ibiliko bidea begiratzen (atzera begira-
lzen\ eta leoien antzera eiztarien iskToai 
aginak erakusten, Orduan eiztaria gelditu 
egin izan da, gero atzeraka egin dau; ber-
tatik sakabanatzea ta iñondiko nastea sor-
tu da. Gure ganera arranoen antzera len 
yausi ziranak, olloak lez igesi egin dabe. Yo-
pu ba'Iiran les atzeraka egin dabe len ben-
deratzalletzat eurreraka eginiko bide ber-
beia: eta bein orraazkero, gure lengo kl-
kilak lagungarri egin dira, uste baño lu-
zeago egiten dan bidaldian yaki-ondakinak 
egiten diran antzera. Yainkook, ikusgarri 
izan da zelan yoten izan daben arerio ki-
kildua, zelan zauritzen izan daben! Batzuk 
lendik illak zauritzen dabez; batzuk il-agi-
nik dagozanak; beste batzuk, arerioen atze-
rantzako bultzadan aurrean eroandako adis-
kideak: lentxoago, guretaiko amarrek igesi 
eragoioen arerio baten aurrean; orain, ama-
rrotaiko bakotxak arerioetaiko amar ilten 
dauz; arerioari gogor egin baño il gurago 

RRI. Guda-lekuko beste arle, 
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ebenak, orain gudu-lekuko pizti ikaragarrl 
blurtu dira. 

ANDIK.—Iñondiko alarifcearra izan da au,,. 
bide estu-une, agura, ia mutil gazte bí! 

POST.-—Bai, eta agoa zabalik etzadiz gelditu; 
xu egokiago te itzuliago zara danlzuzunaz 
agoa zabalik gelditzeko, ezer egiteka bnño. 
Bertso barriak egin eta txantxetan abestuko 
ete deguz? Amen bat: 

"Mutil bik, agura zar batek, bido estuk 
Yarei dabez Biritandarrak, 
Eta Erromarrak boti-betiko dabez uxatu". 

ANDIK.—Tira, ez asarratu, yaun, 
POST.—Ba! zetarako asarratu? 

ñrerioari gegor egin gura ezlautsanaren 
adiilcide ni izango 

Izan be, olangok bere izatsari bete-be-
tean beti erantzungo; 

Olangok ni ago fcete açinegaz itxiía arin 
alds egingo, 

Bertsslari egin nezu, 

AMDIK.—iigur; asarrs r,ara zu. (Alde dagi). 
POST.—Oraináik be igesi doaku ori?... Eta 

orraitiño aniikitzot dabe! zirtziikeriz bai ba-
-az i andiki... guda-lekuan bertan ago ta ze 
barri dan itaunka atorkit, eta nigana eto-
rri be! gaur amaikatxok eroongo eukiezan 
euren omenak euren narrua osorik aterate-
-arren! Igesa artu izan dabe orretarako, eta 
orraitiño ii egin dira! Ni, barriz, lorrez eta 
naibagaz Mluraturík, ni or ibiii naz urrumeka 
eragoion sriotzearen urrumak entsunik erio-
tzearen bills, eta iñon ezin idoro izan dot, 
ezta aren zartadarik nigan somatu be: erio-
tzsa, mamu ikaragarri dakirik, andi ta iñon-
diko da zelan eia zsgaitik yakon ari begi-
koago bere burua edontzi ozkirri, oe bigun 
eta itz eztitsuetan ostondutea; eta zegaitik 
dauzan gu guduetan ezpatak aterata ga-

IV &GEHLEKU.--B1 

POSTUMU ta Baitegiburu bl aurrera. 

I BAIT.—Iñok ez au ostuko, ondo esturik ago; 
orrazkero, bedarra yaik, al bok. 

II BAIT.—Bai, urdallarik ba'dok (gegorik ba' 
dok). (Baitegiburuak alde). 

POST.—Ondo etorriak, lokarríok! eta izan be, 
nire ustez, zuok zarie ni yareiteko bide: 
orraiiiño be, azur-giltzetako minez gexorik 
dagona baño ebeto naga ni; ak gurago dau 

biltzansk baño otsein geiago... Tlrc ba, neu 
yoango naz aren billa: idoroko dot nonbol-
ten; eta izan be, Biriiandarren aldeko izan 
naz, baña Biritaraiar enazanazkero, ostera 
bs nire lagunen arteke izango naz; orain-
dik aia eziot egingo burrukarik, sorbaldan 
ukutu uagían zirtzilenarl benderatuko natxa-
ko. Itzala da egin izan dan sarraskia, Erro-
marrak egin dabena; andia izango da BI-
ritandarrak emongo dautsen ordeazkoa: ni-
gnzko, ni yareiko nauena eriotzea izango 
da; elde batekoak, naiz bestekoak ni II, ez-
taust bape ardura; alde enetan be eztot euki 
gura nire bizia, ezta bizitea yagan be; ze-
lan edo alan il egin bear dot Imegene'n al-
de. 

Biritandar gudalburu fcl ta gudarialt auneia. 

I GUDAL.—Gora Yupitsr andia! atxilo yausi 
da Luki: angeruizat daguz agurea ta aren 
semeak. 

II GUDAL,—laugarren gizoník be izan da, so-
ñeks barregarriz yantzia, aikin batera are-
risarí gogor egin ízan dautsana, 

I GUDALB.—Olan diñoe or; baña euretarik 
bal bsra bg e'tla agirl.., Geldi or! rser au-
gu? 

POST.—"r-oraarretarlko; omen buru-makux 
elegokena, iñor laguntzat izan ba'Ieu. 

II GUDALB.—^nkuak egotzi orri; txakur atsitu 
sri!... Erroma'ko gudaririk eztok yoango 
atzera smen zetariko belak mokoka eratili 
izan dabezan an esateko: arrosko diño onek 
beronek egins, zer andiren bat egin izan 
ba'leu lez; erregegana eroan egizue. 

KINBEUN aurrera, laguniuta; BELARI, GIDE-
RI, ARBIRAGA, PISANI, ta Erromar atxilotuak. 
POSTUMU dakatsoe gudalburuak KINBELIN'i, 
eta onek Baitegibururi damotso: orrazkero, 

guztiak alde, 

elorrie gorrien bendean cl ene baten bizi, 
osagille seguru dan eriotzeak osatzea ba-
ño, eta eriotzea da rúre lokarriok azkatzeko 
giltzea, Ene yakinkidetza ori, i nire zangoak 
eta esku-rrjuturrak baño estuago ago; yain-
ko onok, ekazue lokarriok urratu ta betiko 
yareiko nauen damua, garbaia! Asko eie 
da ni garbaiturik egoiea? Umeak garbaiaz 
egiten dabez onezkoak euren aragi-gura-
soakaz, eta yainkoak aik baño errukiorra-

SITANDEHHI. Baitegi, 
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go dira. Garbaitu egin bear ets dot? Orre-
tarako biderik onena iñok beartuta barik 
nobere kitetik baitegiratzea da, nik egin 
izan dodanez. Yainkook, nire zorra ordain-
duazoteko zer eta zenbat artuko begira ege-
teka, dana artu egizue. Ba-dakit zuok gizon 
zirlzilak baño biozperago zariena, aik euren 
^ordun porrot-eginai irurena, seirena, ama-
rrena k^ntzen dautse, eta orrazkero, euren 
murritz-aldian biziten itxi: ori ezta nik gu-
ra dodana: Imogene maitagarriaren biziaren 
«Iderako nirea kendu egidazue: eta arena 
bestean maitagarri ezpa'da, bizi da orraiti. 
ño be; zuok egina da, ta zuon antzera egi-
na: emen gizonak euren artean eztabe as-
tatzen txanpon bakotxa; arinago izan-arren, 
íruíia aldean ba'dau, artu egin daroe. iru-
diagaitik: zuok areago artuko dozue nirea, 
zuon irudia dau-la: eta orrazJ^ero, al andi-
dunok, nire argibide cra onlzat ba'dozue, ar-
tu nire bizi au, eta urratu zorragiri otzok, 
lokarri otzok. Imogene ori! ixilik itz egingo 
dautzut zuri. (Loak artzen dau). 

Eresi ben. Agerpen edo itzal-antzez, POSTU-
MU'n aila SIKILI LONATU aurrera, gudari 
yantziriko agurea, bere eskutik bere emazte 
la POSTUMU'n ama etzandera zarra daka-
rrela, eta ereslariak euren aurretik datozala: 
gero, beste eres-aldiren ostean, Lonatutar gaz-
te biak, POSTUMU'n anaiak, guduetan eure-
tatik il ziran zauriekaz, POSTUMU lotan da-

gola erdian artzen dabe. 

SIKILI.—Ostots-yabe orrek. ez erakutsi zure 
zapuzkeririk euli ilkorragazko: Marte'kin 
egizu burruka zure ezkontza-kutsuketak zen-
batu t« euren ordeazkr-a emoten dautzun 
Yune'ri asarre egiozu, Ze oker egin izan 
dau nik eguño arpegia ikusi eztautsadan 
nire semeak? Amaren sabelean zan. yaio-
teko izanlzearen legea noz beteko begira, 
ni il nintzanean: eta gizonak diñoenez, zu 
zara umezurtzen aita-ta, zuk izan bear zeun-
kean orduan, eta lur onetan naibagatzen 
daben min eta sñazeetatik zuk yagon bear 
zeunkean a. 

AMAK.—Lukine (19) eixatan lagun izan, eta 
ume-minetan il nintzan. A bai zori tsarra! 
Postumu, nire erraietctik atera-ala, arerioen 
artean agertu zan negarrez, Aren errukarri! 

SIK.—Bere guraso ta arbasoen antzera, Izan-
tza andiak a lirain-lerden eratu eban, eta 
Sikili andiaren seme zalako munduaren go-
rasarre ta omengarri zan. 

I ANAIEAK.—Gizon eHu izatera eldu zanean 
non eta nor zan Biritsnderri'n a añakorik 

;ESPEARE 

eta aren laintasuna ondoen etsi eikean Imo-
gene'n senargeiagorik? 

AMAK.—Zageitik ezkondu eben irriz, ezkon-
du-ala erbesteratu ta Lonatutarren etxetik 
egotzi, ta Imogene maiterik maiteen eztia-
gandik aldentzeko? 

SIK.—Yupiler andi ori, zegailik ilxi zeuntsan 
zuk Takimu Itali'ko sastamarrari bereak ba-
ño zindoago ziran aren biotza la burua tu-
kukeriz kulsalzen, besteen dollorkeriaren 
barregarri ta irrigarri izateko? 

II ANAIEAK.—Ona emen zegaitik etorri izan 
garean ona gure gurasoak eta gu ana! 
biok, gure aberriaren alde adoretsu burru-
ka egin eta il gintzazanok, gure zintzotasu-
na ta Tenanti'n eskubideak omenez yagote-
-arren. Orregaitik itxi doguz gure yarleku ta 
bizileku baketsuak. 

I ANAIEAK.—Alangoxe adorea erakutsi dau 
Postumu'k Kinbelin'en alde! orrazkero, Yu-
piter, yainkoen bakaldun orrek, zegailik ge-
roratu dozuz orren irabaziai zor yakezan 
ederrelsi ta eskerrak, guztiak oñaze biurtu-
rik? 

SIKIL.—Idigi egizuz zure ieiarrezko leioak; 
begira euretatik; ez egizu azkatu ta enda 
aidoretsuren ganera bídali zure asarre go-
rria. 

AMAK.—Yupiter, gure semeo on danazkero, 
aren zori txarrak agandik uxatu egizuz. 

SIKIL.—Kirika begiratu zure atxurdinezko 
etxetik; lagun zakiguz; ostantxean guk, itza-
lok, gure etenbako gedarrez zure yainkotasu-
naren aurka beste yainko guztien batzairo 
batuko dogu. 

ANAI BIAK.—Lagun zakiguz, Yuplter; ostean 
beste yainkoakana yoka dogu íuzentzaes-
ke. 

YUPITER ostots eta yusfuri artectn yasten da, 
arrano-gonean yezarrita: oñaztarria yaurtiten 

dau. It™alak belaunbikatu egiten dira. 

YUPITER.—Ez egizuez mindu gaurgero gure 
belarriak, bealdeko itzal alakariok: ixilik, 
gero! Zelan azartzen zarie, itzalok, ostoska-
ria salatzen, zeuok ondo dakizuenez, aren 
oñaztarriak ortzean sorturik asaldarien iz-
pazter guztiak yo ta auts egiten dauz-eta? 
Eleusi'ko (20) ilzal errukarriok, alde emen-
dik; eta atseden artu ango Iñoz be zimel-

(19) Lukine dalako au ernakumeen erdi-
tzearen arduradun yainkono yatzu. 

(20) Eleusi dalako au Elendarren zeru edo 
zintzoen erioíza-osteko toki zori ontsu zan. 
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izen ez díran lora-muneían: arazo au ezta 
zuoi dagokizuenik; zouok dakizue niri do> 
gokidana daia, Maiteen dodana zigortzen 
dot nik; nire emaitza itxaroago ta gozoago 
egiteko. Nasai egon; zuon seme beera era-
tsia gure yainkotasunak goretsi ta goratu-
ko dau: aurrera-bidean dira aren pozak, 
amaiturik dira aren lorrak. Gure izarra zan 
nagusi aren yaiotzean, eta gure yauretxean 
ezkondu zan.„ Yagi, la ondutu! Imogene 
anderearen yaun izango da a, ta naibaga-
lorrez zori ontsuago eginik geldituko cia. 
Imini aren bular-gauean gure ederretsiz 
uren etorkizuneko zori on osoa idatzitu dau-
kien oltxook (21): eta orrazkero, alde emen-
dik: zuon gedar-kallaziz ez iragarri zuon 
epsrikeza, eurekaz nireai eragin eztagie-
zuen. Gora, arrano, igon nire leiarrezko 
yauregira (Igon digo). 

SIKIL.—Ostots-artean etorri yaku a; sulbur-
-atsa erion aren arnasa zeruíarrari: areii 
yainko-arranoa gurl erpaka egiteko ba'litzan 
lez yatsi da: arsn igoerea gure zelai lo-
ratsuak buño be ezíiago izan da: aren egaz-
ti yaukalak bere mokoaz bere ego ílezinak 
apaindu ta orraztu dauz, bere yainkoa po-
zik dagonean egin daroanez. 

GUZTIAK.—Eskerrik asko, Yupiter! 
SIKIL.-—Atsturdinezko areti etxeko azpio ez-

ta agiri, sartu da a bere yauregiko tellatu 
argipean... Goazen, eta aren onespenç/arri 
Izateko, aren agindua arduraz bete dagigun. 
(Itzalak alde dagie). 

POST.—(Atzarri egiten da). Lo ori, benetako 
aitaita izan zatxataz zu, eta aita sortu daus-
tazu; eta ama ta anai bi egin daustazuz: ba-
ña au bai ba-dala iñori adarra yo-bearra! 
yoanik dira! yaio-ala aíde egin dabe emen-
dik. Dana ezereztu da ia ni orain atzarrik. 
Andikien on eginaren begira dagozan zorí 
íxarreko errukarriak amesetan bizi dira, nik 
ames egin izan dodanez: atzerten yatzuz eta 
ezebe barik aurkitzeit yatzuz. Baña, ai ene! 
okerreko bidea artu dot nik: batzuk idoro-
teko amesik eztabe egiten, eta olangorik 
írabazi be ezlahe egin, eta orraitiño, esku-
erakutsitan igerika aurkitzen dira; orraita-
riko uaz ni be, neuk eztakidala, alanbea-
rrez, urrezko ikuskizuna izan dol-eta. Zela-
riko maitagarriak ete dabiltz toki onetan? 
Idaztirik ba-dogu emen. ala? Idaztia, ta 
iñondikoa berau! gure mundu ero-arroa da-
nez, ez al az izango azalez mamiz baño 
zindoago: gure yauregilasrei yazoten yake-
nez besterako izan eta ire ondorenak agin-
duak bestean on izango al dozak. 
{Irakurri dirakur) "Bere burua be ezagun 

eztauen leoikumek, bíllatu eztauena ídoro. 
ta ats samurdunak besartean estutu dagia-
nean; eia aspaldi izai garraztaiik moztu ta 
luzaroan ilik egon izan diran adarrak os-
tera be biztu ta lengo aldorrari barriro in-
tsigirik barrien-bani azi ta loratu dadiza-
nean amaituko dira Postumu'n nekelorrak, 
zori ontsu izango da Biritanderri, ta gen-
tzaz eta ugaritasunaz loratuko da". Orain-
dik be ni ameseian: edo osiantxean zoi'ok 
bez onangorik esan, ezta usmtiu be: butu tu 
bestea, edo utsa; tentelkeri utsa, edo iñok 
ezin azkatu leiken esangurea. Dana dala. 
onako onen antzeko da nire bizitzea be, 
eta bizirik iraungo dot, orrako orren an-
tzeko izate-arren baño ezpa'da be. 

BAITEGIBURUA aurrera ostera be. 

BAITEG.—Ator, yaun, ilíeko gertu ago, ala? 
POST.—Uteko geitu? Adakaia ilteko geriu 

ezeze, ilík eia yateko erreegi be ba-yagok; 
uspaldidanik gertu. 

BAITEG.—Eskegiteko esan bear enduan, yaun; 
orretarako gertu ba'ago, ondo erreta ago. 

POST.—Olan izatekotan, begiralarientzako 
yaki ona ba'nok. ordaindu dubeiuiren orde-
koa artu yoelc 

BAITEG.—Ordainkízun andia dagokik begira, 
yaun. Baña ba-dok pozkarririk, a/.tok izan-
go geiagotan ordaindu-bearrik, ez izan ar-
dandegi-ordainkizunen bildurrik; izan be, 
ulango lekuetan, bertan azan bitartean po-
za dok, baña andik alde egitaldian goibel 
ago: larri sartzen az alango lekura goseak 
ilik, ziboka urteten az andik edari lar adana-
gaitik; tamalez, giegi ordaindu izanagaitik 
eta mozkorregi eginagaitik; sakela ta bu-
rua bíak utsik... burua astunegi, arinegi da-
golako; sakela arinegi, barruko astuntasuna 
utera yakolako: ene! olango buruausterik ez-
tok izango auirerantzeau... Ene! txakurran-
di buteko lokarriak dakarren errukia! une-
txo batek millakak ordaintzen yozak: loka-
rria ire zor-artuenen zenbatzalla bizkorra dok; 
berealaxe emongo dauska len-aldi, orain-
-aldi ta geroaren garbitasuna: ire idunak 
egingo yok idazkortzarena, sartu-urtenen 
idaztiarena ta ordaintze-maiarena; egozten 
dok ire burua ta zorra kituturik dok. 

POST.—I biziteko baño ni ilteko pozago nok. 

(21) Oltzoak, Erromarren aldian idazteko, 
papelaz ganera oltxo meak be erabilten ebe-
zan euren ganean idazteko, eta orretaiko di-
ra emen aitatzen diran oltxoak. 




